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ПРЕДИСЛОВИЕ

Предлагаемый вашему вниманию учебник «Современный русский литературный язык» является частью учебно-методического комплекса по дисциплине «РКИ: профессиональная сфера общения» (продвинутый этап) для иностранных студентов гуманитарного профиля. 
Цель пособия – cформировать представление обо всех уровнях строения и функционирования системы современного русского языка. 

Пособие состоит из 5 разделов, последовательно освещающих вопросы строения и функционирования языковой системы на материале русского языка: фонетика, лексикология, словообразование, морфология и синтаксис.

Раздел «Фонетика современного русского литературного языка» посвящен описанию звукового строя современного русского литературного языка и состоит из двух подразделов. Первый посвящен описанию единиц фонетического уровня, их дифференциальных признаков и оппозиций. Второй раздел освещает вопросы взаимодействия фонетических единиц в потоке речи на основании действия фонетических законов. Кроме того, в разделе содержится описание суперсегментных единиц фонетики, их типологии и особенностей функционирования на разных уровнях языковой системы. 
Раздел «Лексикология современного русского литературного языка» включает в себя три основных подраздела, различные по своему объему и содержанию. 

В первом подразделе рассматривается системно-семасиологический аспект изучения лексики. Здесь дано определение лексического значения слова, описаны факторы, формирующие его структуру, а также подробно рассматриваются и методы ее анализа. Второй подраздел посвящен социолингвистическому аспекту. Здесь лексика рассматривается с точки зрения ее происхождения, изучается динамика словарного состава языка, а также дифференциация лексики с точки зрения употребительности в социальном пространстве.

Третий подраздел посвящен смежным дисциплинам: русской фразеологии и лексикографии. 

В разделе «Словообразование современного русского языка» представлены основные понятия морфемики и дериватологии.

Раздел «Морфология современного русского литературного языка» содержит основные сведения о грамматических категориях, грамматических значениях частей речи. Грамматическая схема выделения классов слов русского языка предложена в традиционном (классическом) варианте, без обращения к полемическим вопросам об их классификации.
В разделе уделено внимание стилистическому аспекту - нормативному использованию частей речи, семантике переносного употребления некоторых грамматических форм.

Раздел «Синтаксис современного русского литературного языка» включает в себя общие подразделы «Синтаксис словосочетания» (структура и значение классификации, связи и отношения), «Простое предложение» (строение, грамматическое значение, классификации, главные и второстепенные члены предложения; односоставные, неполные, осложненные предложения), «Сложное предложение» (сложносочиненные, сложноподчиненные предложения и бессоюзные предложения, сложные синтаксические конструкции). Материал разделов рассматривается преимущественно в структурно-семантическом аспекте. В заключение раздела дан дополнительный материал «Основные аспекты изучения синтаксиса», в котором рассмотрены другие аспекты (логический, структурный, коммуникативный).

Теоретический материал, помещенный в пособии, оптимально адаптирован, часть материала представлена в виде таблиц и схем, что способствует лучшему восприятию и усвоению. Иллюстративный языковой материал по возможности приближен к языковой ситуации, в которой находятся студенты, либо представлен цитатами из классической художественной литературы. Все подразделы и параграфы сопровождены вопросами для самопроверки. В конце каждого раздела пособия помещен список литературы – обязательной и рекомендованной для дополнительного изучения. В пособии имеется приложение - «Терминологический минимум» - список терминов, которыми должны оперировать студенты при изучении каждого раздела.

Пособие предназначено для иностранных студентов продвинутого этапа обучения по специальностям «Филология», «Лингвистика», «Перевод и переводоведение».

Современный русский литературный язык

Теоретический курс «Современный русский литературный язык» содержит научную характеристику русского языка на современном этапе его развития. 

Определим каждый из компонентов сложного понятия «современный русский язык».

1. Что такое язык? 

Язык – в лингвистической традиции – сложившаяся в процессе коллективной деятельности система знаков. В психологии язык рассматривается также как форма коллективной деятельности: речь в данном случае идет о способах оперирования психическими орудиями – знаками (Выготский Л. С., Леонтьев А.А.). 

Под системой понимается такая совокупность элементов, в которой 

· каждый элемент характеризуется набором дифференциальных (отличительных) признаков и противопоставлен другим элементам, 

· все элементы связаны друг с другом набором интегральных признаков и взаимодействуют между собой в соответствии с языковыми законами, 

· изменение одного из элементов закономерно приводит к изменению системы в целом. 
Академик Виктор Владимирович Виноградов определил язык как систему систем. Это связано с многоуровневым строением языка: язык состоит из отдельных элементов, каждый из которых является системой / подсистемой:
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Язык и речь 

Язык как определенная система знаков и правил оперирования знаками реализуется в речи. Разделение языка и речи весьма условно: выделение этих явлений (а по сути дела – двух сторон одного феномена) связано с традицией лингвистических исследований, идущей от Фердинанда де Соссюра. Языковая система характеризуется такими свойствами, как абстрактность и социальность, особенность речи – ее конкретность и индивидуальность.

Современная психолингвистика наряду с языковой системой и речью признает наличие третьего элемента – речевой способности, которая определяется как абстрактная и индивидуальная. Речевая способность – это некое индивидуальное, присущее каждому говорящему, понимание и знание языка, представленность языковой системы в индивидуальном сознании и ее реализация в речи. 

	
	Абстрактность
	Конкретность

	Индивидуальность
	Речевая способность
	Речь

	Социальность
	Язык
	


Функции языка. 
Язык возник и развивается параллельно с развитием общества. Основная функция языка – коммуникативная: посредством языка-речи реализуется потребность человека в общении. Помимо этого, язык выполняет функции информативную, накопительную (кумулятивную), эстетическую, эмотивную и др. 
2. Что такое русский язык? 
Язык определяется не только как определенный класс знаковых систем, но и как конкретный, так называемый, этнический (или идиоэтнический) язык – некая реально существующая знаковая система, используемая в некотором социуме, в некоторое время и в некотором пространстве.

Русский язык – национальный язык русского народа, форма русской национальной культуры. Он представляет собой исторически сложившуюся языковую общность и объединяет всю совокупность языковых средств русского народа, в том числе все русские говоры и наречия, а также различные жаргоны. 

Русский язык принадлежит к индоевропейской семье, славянской группе, восточно-славянской подгруппе.

	I тысячелетие до нашей эры
	Из индоевропейской языковой общности* выделился праславянский язык*

	VI век нашей эры
	Праславянский* (общеславянский*) язык разделился на восточно-славянский, южно-славянский и западно-славянский

	XIV век нашей эры
	Формируется русская народность и из восточнославянского языка выделился русский язык


	Западно-славянские языки
	Восточно-славянские языки
	Южно-славянские языки

	Польский

Чешский

Словацкий


	русский 

украинский 

белорусский
	болгарский

македонский 

сербо-хорватский

словенский

старославянский*


3. Что такое современный русский язык?

В широком смысле слова современный русский язык – язык от А.С.Пушкина до наших дней.

Почему именно с именем А.С.Пушкина связано понятие современности языка? Дело в том, что Александр Сергеевич был великим реформатором языка. Именно он 

· разработал и закрепил в литературном языке общенациональные традиции, 

· использовал все стили, все многообразие живого русского языка, сложившегося к началу 19 века; 

· закрепил традиции словоупотребления и ввел новые грамматические и произносительные нормы, отказался от устаревших норм, 

· закрепил характерный для русского языка прямой порядок слов и т.п.

В узком смысле слова современный русский язык – 

· язык одного поколения;

· язык, который функционирует в настоящее время.

4. Что такое современный русский литературный язык? 

Каждый национальный язык неоднороден по своему составу. Так, русский язык характеризуется наличием различных форм: 

· литературный язык;

· территориальные диалекты - территориально ограниченная форма национального языка;

· городское просторечие;

· социальные диалекты – социально ограниченная форма национального языка, диалекты социальных групп;

· жаргоны - функционально замкнутая форма (элементы) языка.

Высшей формой национального языка является литературный язык. Он отличается от всех других форм следующими свойствами: 

· нормированностью, 

· кодифицированностью, закрепленностью в словарях и грамматиках;

· общеупотребительностью:

 а) использованием во всех сферах деятельности,

 б) использованием всеми носителями языка,

· способностью существовать в устной и письменной форме,

· функционированием в качестве средства межнационального и международного общения.

Одна из основных функций литературного языка – быть языком всей нации. Литературный язык – один из факторов (наряду с экономическими, политическими и др.) создания единства нации; его появление связано с процессом становления государства и национальным самоопределением. Кроме того, появление литературного языка как сознательно кодифицированного связано с постановкой проблемы нормативности речи и культуры речи.

Следует разграничивать понятия «литературный язык» и «язык художественной литературы».

Во-первых, язык художественной литературы – один из функциональных стилей, а литературный язык – форма национального языка.

К функциональным разновидностям языка относятся:

1) разговорная речь;

2) функциональные стили (книжные стили):

 а) официально-деловой,

 б) научный,

 в) публицистический;

3) язык художественной литературы.

 (данная типология предложена Дмитрием Николаевичем Шмелевым).

Во-вторых, язык художественной литературы выполняет специфическую функцию – функцию эстетического воздействия на читателя. 

В-третьих, язык художественной литературы использует все многообразие национального языка, элементы всех его форм (диалектов, просторечия, социальных жаргонов и терминосистем), а также элементы всех функциональных стилей (книжных, разговорного). Вспомните произведения В.Каверина, А.Солженицына, В Астафьева и других авторов. 

Таким образом, соотношение понятий литературный язык и язык художественной литературы можно определить как отношения включения:

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Вопросы для самопроверки.

1. Что представляет собой язык? 

2. Назовите основные функции языка.

3. Какое определение языка дал академик В.В.Виноградов?

4. Как вы понимаете термин «современный» русский язык?

5. Какой семье, группе и подгруппе принадлежит русский язык?

6. Что такое национальный язык? Какие формы национального языка вы знаете?

7. Каковы отличительные черты литературной формы национального языка?

8. Чем отличаются понятия «литературный язык» и «язык художественной литературы»?

9. Какие разделы есть в курсе «современный русский литературный язык», к изучению которого вы приступаете?

1. ФОНЕТИКА КАК НАУКА

1. Фонетика (греч. phone - звук, phonetikos – звуковой) - учение о звуковой стороне языка; наука, изучающая 

· звуки,

· их взаимодействие в потоке речи,

· закономерные чередования, 

· ударение, 

· интонацию, 

· особенности членения звукового потока на слоги и более крупные единицы.

2.Типы фонетики. 

В зависимости от того, какой лингвистический метод используется при рассмотрении фонетических явлений, выделяют различные виды фонетики

· Общая - частная;

· Историческая (диахроническая) – синхронная;

· Сопоставительная – описательная.

Общая фонетика изучает звуки, способы их образования, фонетические законы человеческой речи вообще, в принципе, безотносительно к какому-то определенному языку. Частная - фонетика какого-либо национального языка, например, китайского, немецкого, русского.

Историческая фонетика изучает звуки языка и фонетические законы в их историческом развитии, в диахронии, синхронная фонетика исследует определенный временной срез языка. 
Сопоставительная или сравнительная или компаративная фонетика сравнивает фонетические системы разных языков, например, английского и немецкого, китайского и японского. 

Описательная фонетика изучает звуковую систему одного национального языка. 

Мы изучаем фонетику современного русского литературного языка – частную, синхронную, описательную фонетику.

В зависимости от того, какие приемы используются в исследовании, различают также фонетику теоретическую и экспериментальную. Теоретическая фонетика – исследование и описание фонетического уровня языка абстрактно, без обращения к специальным экспериментальным и инструментальным методам. Экспериментальная фонетика – прикладной раздел науки о языке, который связан с исследованием звучащей речи с помощью экспериментов.

3. Основные единицы фонетики.

На фонетическом уровне языковой системы выделяют единицы различного порядка:

· Системные

· Линейные

· Просодические (нелинейные)

Системные единицы – звук и фонема.

Звук - минимальная единица речевого потока. В традиционном языкознании – односторонняя единица языка (есть план выражения, нет плана содержания).

Фонема – 

· минимальная 

· абстрактная 

· односторонняя 

· единица языковой системы, 

· представленная всем набором чередующихся звуков, 

· функционирующая в составе минимальной двусторонней единицы языка – морфемы,

· выполняющая 2 функции: 

· смыслоразличительную (дифференцирующую) 

· и отождествляющую.

Например, единица языка - фонема <о> в словах [дом]-дом, [дαма] - дома, [дъмαвой] - домовой представлена рядом чередующихся единиц речи - звуков [о], [α] и [ъ].

<о>: [о] // [α] // [ъ]

В данном случае, несмотря на различия в звучании, мы «узнаем» морфему дом и у нас есть представление о едином типе звука – фонеме <о>.

Вместе с тем, одна единственная фонема способна дифференцировать различные морфемы, как, например, в словах дом<о>, дым<ы>, дам<а>, дум<у>.

Линейные единицы – единицы членения звукового потока – звук, слог, фонетическое слово, синтагма, фраза.
Звук - минимальная единица речевого потока.

Слог – сочетание нескольких звуков, один из которых – гласный. В некоторых случаях слог представлен одним гласным звуком. По мнению психофизиологов слог - минимальная единица речевого потока. Наблюдения за речью детей показали, что ребенок в процессе освоения речи использует слоги, а не отдельные звуки. Наблюдения за речью больных, у которых нарушены речевые зоны мозга, показали, что распад речи не идет дальше слога.

Фонетическое слово – отрезок звуковой цепи, объединенный ударением.

Синтагма – часть речевого потока, объединенная интонацией: Синтагма соотносится с определенной интонационной конструкцией. Иногда границы синтагмы в речи подчеркиваются с помощью незначительных пауз. Границы синтагмы отмечаются знаком / в русской транскрипции. 

Фраза – часть речевого потока, помещенная между двумя значительными паузами (обозначаются в русской транскрипции знаком //), примерно соотносимая с предложением.

Так, например, фраза

//Марья Кирилловна ещё в бальном своем платье сидела у окна и читала книгу// 

членится на синтагмы:

//Марья Кирилловна /еще в бальном своем платье /сидела у окна / и читала книгу//.

В этой фразе выделяются фонетические слова:

//Ма'рья Кири'лловна/ еще в ба'льном свое'м пла'тье/ сиде'ла у окна'/ и чита'ла кни'гу//

Каждое из слов делится на слоги 

//Ма'-рья Ки-ри'-ллов-на/ е-ще- в ба'ль-ном сво-е'м пла'-тье/ си-де'-ла у ок-на'/ и чи-та'-ла кни'-гу//

и звуки

[//ма'р’jь кир’и' ллъвнъ / jиэ-щ’о в ба'л’нъм свαjo'м пла'тjь / с’ид’э'лъ у αкна' / и ч’и-та'-лъ кни'гу//].

Просодические (нелинейные) единицы - это ударение и интонация.

Ударение – выделение с помощью фонетических средств одного слога в единице речевого потока. В зависимости от того, какая единица речевого потока выделяется с помощью ударения, различают следующие типы ударении: 

· словесное (обозначается знаком '),

· синтагматическое или тактовое (обозначается знаком '') и 

· фразовое (обозначается знаком ''').

Так, в нашем примере ударение разного типа помогает нам выделить различные единицы речевого потока:

//Ма'рья Кири''лловна /еще( в (ба'льном свое'м пла''тье /сиде'ла у( окна'' / и( чита'ла кни'''гу//.

В некоторых случаях ударение используется для выделения какого-то определенного слова, смысл которого актуален в данной ситуации. Такое ударение называется логическим или смысловым. 
Сравним фразы:

 Ло Лань пошла в кино. Ло Лань пошла в кино. Ло Лань пошла в кино.

Подробнее о природе русского ударения и его функциях см. тему «Ударение».

Интонация - повышение и понижение тона. Интонационная конструкция – ИК – характерное для речи носителей определенного языка, обслуживающее определенные смыслы и эмоции законченное интонационное выражение. Интонационная конструкция состоит из ударного слога – центра, предцентра и постцентра.  

Так, например, для оформления окончания в повествовательном высказывании используется интонационная конструкция 1 (ИК-1), для которой характерно понижение тона в послеударном слоге.


  
Наступила зима. Выпал снег. 

	Единицы фонетики



	Системные или уровневые


	Линейные


	Нелинейные или просодические



	Звук


	Фонема


	Звук


	Слог


	Фонети-ческое слово


	Синтагма


	Фраза


	Интонация


	Ударение


4. Связь фонетики с другими науками.

4.1. Фонетика связана, в первую очередь, с лингвистическими науками.

Фонетика, как мы знаем, - наука, которая изучает одну из подсистем (уровней) языка – фонетическую. Основные единицы этой подсистемы – звуки и фонемы являются «строительным материалом» для более крупных двусторонних единиц языка – морфем, лексем (слов) и синтаксем (словоформ). 

Чередования звуков используются как средства разграничения различных слов и форм разного слова. 

Суперсегментные единицы языка – ударение и интонация - нужны для оформления слов, синтагм и фраз, для передачи дополнительных смыслов (логическое ударение). 

Таким образом, фонетический уровень языка связан с другими уровнями языковой системы, а фонетика - с науками, изучающими подсистемы языка – морфологией и словообразованием, лексикологией и синтаксисом. 

Действие фонетических законов определяет особенности произношений в русском языке. Поэтому фонетика связана с наукой о нормах произношений - орфоэпией (от греч. слов orpho – правильно, epos - речь). Данные исторической и описательной фонетики разъясняют принципы и правила оформления устной речи на письме. Вот почему фонетика связана с графикой (от греч. grapho - пишу) - наукой об отражении звуковой речи на письме и орфографией (от греч. orpho – правильно, grapho - пишу) - наукой о правилах оформления звучащей речи на письме.

4.2.Поскольку звуки в природе изучаются естественными науками, то звуки речи до середины XIX века были объектом изучения в физике (акустике) и биологии (анатомии). Это нашло свое отражение в существующей классификации звуков языка.

Данные фонетики активно используются в прикладной сфере: в методике обучения языкам, дефектологии и логопедии, психологии и психиатрии, в мультипликации и кинематографии, при производстве судебной экспертизы речи.

Вопросы для самопроверки.

1. Что представляет собой фонетика как наука?

2. Какие типы фонетики вы знаете?

3. Чем различаются общая и частная фонетика?

4. Что такое историческая (диахроническая) фонетика?

5. Что такое синхронная фонетика?

6. Чем отличается описательная (дескриптивная) фонетика от сопоставительной (сравнительной, компаративной)?

7. Чем различаются теоретическая и экспериментальная фонетика?

8. Назовите основные единицы фонетики.

9. Что такое фонема?

10. В чем отличие фонемы и звука как основных единиц фонетики?

11. Назовите основные единицы членения речевого потока.

12. Почему некоторые ученые считают, что минимальной единицей речевого потока является звук, а некоторые – слог?

13. Что такое синтагма?

14. Чем отличается синтагма от фразы?

15. Что такое ударение?

16. Какие виды ударения вы знаете?

17. Что такое графика?

18. Чем отличается графика от орфографии?

19. Что такое орфоэпия?

20. С какими естественными науками связана фонетика?

21. Каковы прикладные аспекты использования фонетики?

22. Используя толковый словарь, уточните значение терминов: методика, дефектология, логопедия, психология, психиатрия, PR, реклама, кинематография, мультипликация, экспертиза, дублирование.

2. АСПЕКТЫ ИЗУЧЕНИЯ ФОНЕТИКИ
Человеческая речь – сложное явление, которое является объектом рассмотрения разных наук. Звуки речи стали объектом лингвистов достаточно недавно – в конце ХIХ века. До этого времени звуки изучались в рамках естественных наук - физики (раздел "акустика") и биологии. В середине ХХ века в связи с развитием антропоцентрического подхода (от греч. anthropos - человек) в научных исследованиях появился новый подход к изучению звуков языка – психологический. Поэтому фонетика как наука о звуковой стороне языка опирается, прежде всего, на данные физики, биологии и психологии.

 В связи с разницей в подходах к исследованию звуков языка выделяют несколько аспектов:

· биологический (анатомо-физиологический),

· физический (акустический),

· лингвистический,

· фоносемантический (психологический).

1. Биологический (анатомо-физиологический) аспект изучения звуков речи.

С точки зрения биологии наша речь – это функция центральной нервной системы (ЦНС), которая управляет органами произношения. При производстве речи наблюдается превращение нервной энергии в механическую, при восприятии речи, наоборот, наблюдается превращение механической энергии в нервную.

 Анатомо-физиологический аспект предполагает изучение 

· работы органов речи, 

· природы образования звуков, 
· разработку артикуляционной классификации звуков.

Строение речевого аппарата.
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I. Ротовая полость. II. Носовая полость.

1.Верхняя губа; 2. Верхние зубы; 3. Альвеолы; 4. Твердое нёбо; 5. Мягкое нёбо; 6. Язычок; 7. Нижняя губа; 8. Нижние зубы; 9. Кончик языка; 10. Передняя часть спинки языка; 11. Задняя часть спинки языка; 12. Надгортанник; 13. Задняя стенка глотки; 14. Глотка; 15. Голосовые связки; 16. Дыхательное горло (трахея); 17. Пищевод; 18. Ноздри.
1.1. Органы речи делятся на активные и пассивные. 

Активные органы – те, которые способны производить самостоятельные движения. К ним относятся губы, язык (кончик языка, передняя, средняя и задняя часть спинки и корень языка), мягкое небо с маленьким язычком, стенки глотки и голосовые связки.

Пассивные органы речи неподвижны. К ним относятся твердое нёбо, альвеолы, зубы и носовая полость.

Основную функцию в звукообразовании выполняют активные органы речи. В зависимости от действия активных органов речи проводится классификация согласных.
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1.2.Образование звука происходит в 3 фазы: 

· экскурсия - подготовка органов речи к произношению звука, 

· выдержка – собственно произнесение звука,

· отступ – расслабление органов речи и их перестройка.

2. Физический (акустический) аспект изучения звуков речи.

Звуки речи представляют собой колебательные движения воздуха. Каждый звук обладает качественными и количественными физическими характеристиками. 

2.1.К качественным характеристикам относятся 

· высота тона,

· сила звука (громкость) и 

· тембр. 

Высота тона определяется частотой колебаний (измеряется в герцах). Чем чаще колебания, тем выше тон звука.

Сила звука определяется амплитудой (размахом) колебаний (измеряется в децибелах).

Тембр (окраска) – характеристика гласных звуков – результат совокупности основного тона и дополнительных тонов (обертонов).

2.2. Количественная характеристика звука – это его долгота (длительность).

Длительность или долгота звука бывает абсолютной и относительной. Абсолютная долгота зависит от темпа речи человека: чем быстрее человек говорит, тем меньше длительность звука и наоборот. Относительная долгота – длительность звука относительно друг друга. Так, в русском языке гласный в ударном слоге в 1,5 раза длиннее, чем в первом предударном (1 степень редукции), а в первом предударном – в 1,5 раза длиннее, чем во втором предударном или заударном слогах (2 степень редукции).

Так, в известном нам примере звуки в словах [дом] - дом, [дαма] - дома, [дъмαвой] – домовой различаются по длительности: [о] в 1.5 раза длиннее, чем, [α]; [α] в 1,5 раза длиннее, чем [ъ].

Относительная долгота бывает 2-х видов: фонетическая и фонологическая. Фонетическая долгота – длительность звуков – зависит от их позиции по отношению к ударному слогу. Фонологическая долгота – постоянный признак фонемы. В русском языке фонологической длительности нет. 

3. Лингвистический аспект изучения звуков речи – изучение звука как системной единицы языка - фонемы, ее сущность, ее функций и ее месте среди других единиц языковой системы. Подробнее с этим аспектом мы будем знакомиться в разделе «Фонология».

4. Психологический аспект изучения звуков речи. Фоносемантика.

В традиционной лингвистике звук и фонема рассматриваются как односторонние единицы, имеющие план выражения (форму) и не имеющие плана содержания (значения). Вместе с тем, на протяжении многих веков существует представление о значимости звука.

Еще в Древней Греции и Древнем Риме возник спор о том, как имена даются вещам: одни считали, что имя выбирается произвольно, другие – что имя отражает и выражает сущность предмета, и поэтому выбор имени является закономерным.

Древнеримский философ Платон выбрал «золотую середину». С одной стороны, считал ученый, люди могут свободно выбирать имена предметам, с другой стороны, свобода человека ограничена свойствами звука и свойствами предмета. Платон считал, что звуки имеют определенные свойства: они могут быть тонкие, быстрые, круглые и т.п. Есть и предметы с такими же свойствами. Например, «быстрые» предметы содержат в своем звучании «быстрые» звуки, а «тонкие» предметы получают «тонкое» звучание. Так, вибрант, «быстрый» звук [р] содержится в словах, обозначающих явления и предметы, которые имеют в своей семантике компоненты «быстрый», «действие», «вибрация»: река, трение, дробить, крутить, рвать, вертеть.

Русский ученый-энциклопедист 18 века, основатель Российской академии наук Михаил Васильевич Ломоносов также утверждал, что звуки выражают значение: «В Российском языке, как кажется, частое повторение письмени А способствовать может изображению великолепия, великого пространства, глубины и вышины…, учащение письмен Е, И, Ь и Ю к изображению нежности, ласкательства… или малых вещей».

Ощущение того, что значение слова и его форма – звуковая оболочка - должны соответствовать друг другу присутствует в сознании каждого человека. Вспомните, как каждый из нас пытается найти подходящее имя для ребенка или название для фирмы, Ученые (лингвисты, психологи, программисты) в 20 веке смогли экспериментально проверить и научно доказать существование тенденции к соответствию формы и содержания звуков.

Новое направление в лингвистике, изучающее семантику звуков, получило название «фоносемантика». Фоносемантика – комплексная наука, использующая данные математики, психологии, лингвистики, литературоведения, кибернетики, социологии и др. Методы, которые использует данная наука, также нетрадиционны для лингвистики: метод свободного ассоциативного эксперимента, метод семантического дифференциала Чарльза Осгуда (Ch. Osgood). 

Каковы основные положения фоносемантики?

1. Звук и буква представляют собой единый образ, закрепленный в сознании человека. Этот образ закреплен в особой единице, которую называют «звукобуква» или «психологическая фонема».

2. Каждая звукобуква имеет свой набор признаков. Эти признаки определены в ходе эксперимента по специальным признаковым шкалам и имеют числовое выражение:

большой – маленький

хороший - плохой

нежный – грубый

женственный – мужественный

светлый – темный

активный – пассивный

безопасный - страшный

быстрый – медленный

веселый – грустный

яркий – тусклый

округлый – угловатый

добрый – злой

могучий – хилый

подвижный – медлительный

горячий – холодный

простой – сложный

легкий – тяжелый

гладкий - шероховатый

3. Каждая звукобуква имеет свой набор ярко выраженных признаков. Этот набор определяет значение звуковой оболочки слова – так называемое «фонетическое значение» или «фонетическую значимость» звука.

Так, например, 

звукобуква л' имеет значения хороший, маленький, нежный, женственный, светлый, красивый, веселый, безопасный, гладкий, легкий, медлительный; 

звукобуква р обладает характеристиками большой, грубый, мужественный, темный, активный, сильный, холодный, быстрый, величественный, яркий, округлый, громкий, длинный, храбрый, добрый, могучий, подвижный, веселый, страшный;

звукобуква х имеет характеристики плохой, маленький, грубый, мужественный, темный, пассивный, медленный, отталкивающий, шероховатый, страшный, низменный, тусклый, угловатый, печальный, тихий, короткий, трусливый, злой, хилый, медлительный.

4. Признаки звукобукв в сгруппированном виде по трем параметрам «оценка» – «сила» – «подвижность» явились основанием для психологической классификации звуков. 
В параметр «оценка» вошли, например, следующие признаки: хороший – плохой, гладкий – шероховатый, безопасный – страшный и др.; в параметр «сила»: могучий – хилый, нежный – грубый, громкий – тихий и т.п.; в параметр «подвижность»: подвижный - медлительный, активный – пассивный, длинный – короткий, веселый – грустный и др.

Исследование показало, что, несмотря на новизну метода изучения звуков, данные такой классификации совпадают с результатами традиционной акустико-артикуляционной классификации. Интересно отметить, что национальная специфика фонетического значения отражена именно в параметре «оценка».

5. Фонетическое значение является одним из компонентов семантической структуры слова, его лексического значения.

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



На этом рисунке в обобщенном виде представлена структура лексического значения. Центральная часть – понятийное ядро слова: его мы осознаем как значение, смысл слова, оно отражено в словарях. 

Понятийное ядро включено в «сферу» признаков, дополнительных значений (коннотаций). Например, слова ребенок, малыш, карапуз, бутуз имеют одно понятийное значение: человек в раннем возрасте. Однако каждое из этих слов наделено набором признаков: слово «малыш» более ласковое, слово «бутуз» содержит компонент «активный», слово «карапуз» употребляется для обозначения здорового, крепкого и толстенького ребенка.

Фонетическое значение - наиболее обширная область признаков, которые, как правило, не воспринимаются нашим сознанием. Эти признаки мы как будто «чувствуем», «ощущаем», они кажутся нам неуловимыми, их трудно выразить словами. Но вместе с тем, именно этот фонетический «ореол» руководит не только нашими эмоциями, но и нашими поступками.

1. Фонетическое значение слова можно вычислить. Для этого в первую очередь надо учесть количественную "оценку" звукобуквы. Однако фонетическое значение слова не равно простой сумме фонетических значений всех звукобукв, из которых состоит слово. На фонетическое значение слова влияет еще ряд факторов:

· частотность звукобукв – высчитывается с учетом коэффициента частотности, который определяется по количеству употреблений звукобуквы на 10000 единиц текста;

· место звукобуквы в слове – 1 звукобуква в 4 раза информативнее, чем все остальные, а ударная гласная звукобуква – в 2 раза информативнее других звукобукв в слове.

Изучение фонетического значения в наши дни ведут исследователи в различных областях знания - психологи, психотерапевты, специалисты в области PR и рекламы, а также в области суггестивной лингвистики. Это связано с тем, что фонетическое значение влияет на наше бессознательное, не включая контроль сознания, и поэтому воздействие, которое оказывает этот компонент значения слова, является наиболее сильным.

3. РУССКИЙ ВОКАЛИЗМ

1. Вокализм – система гласных звуков русского языка. Гласными называются звуки, которые образуются при помощи голоса – тона, без участия шума. В этом заключается основное отличие гласных звуков от согласных, которые образуются с помощью шума. Кроме того, в отличие от согласных гласные звуки способны образовывать слог и участвовать в формировании ударения. 


В русском языке шесть гласных фонем - [а], [о], [у], [е], [и], [ы], они соотносятся с гласными звуками, которые находятся под ударением. Помимо этого выделяют 4 безударных гласных звука - [иэ], [α] [ъ], [ь], которые называют редуцированными.

2. Классификация гласных осуществляется по трем дифференциальным признакам:

· подъем,

· ряд,

· лабиализация.

2.1. Подъем определяется положением спинки языка в ротовой полости по вертикали (подъемом языка). Различают гласные нижнего подъема ([а]), среднего подъема ([э],[о]) и гласные верхнего подъема ([и], [ы], [у]).

2.2. Ряд определяется положением языка в ротовой полости по горизонтали. Выделяют гласные переднего, среднего и заднего ряда.

2.3. Лабиализация – или огубление – определяется участием работы губ при произнесении звука. Лабиализованным 1 степени является гласный [о] лабиализованным 2 степени – гласный [у].

	
	Передний ряд
	Средний ряд
	Задний 

Ряд

	Верхний подъем
	[и]
	[ы]
	[у]

	Средний подъем
	[э]
	
	[о]

	Нижний подъем
	
	[а]
	


3. Редуцированные гласные.

Редукция – сокращение. Выделяют 2 типа редукции – качественную и количественную.

3.1. Количественная редукция – сокращение времени произнесения звука в безударной позиции. Качественная – изменение качества звука в связи с сокращением времени на артикуляцию в безударной позиции.

Количественной редукции подвергаются все гласные фонемы в русском языке – [и], [э], [а], [о], [у], [ы], качественной – только три: [а], [о], [э]; именно их измененные варианты и называются редуцированными гласными.

В зависимости от положения по отношению к ударному слогу выделяют редуцированные первой и второй степени. 

Редуцированные первой степени - [иэ], [α], [ыэ] - встречаются в первом предударном слоге:  [дом] - [д α ма], [сн'эк] -[сн'иэ га].
Редуцированные второй степени - [ъ], [ь] - встречаются во всех остальных предударных и заударных слогах: [дом] - [д α ма] -[д α ма] -[ д ъ м α во i], [сн'эк] -[сн'иэ га] –[сн'ьг αв'ик].

	Верхний подъем
	Редуцированные

I степени
	Редуцированные

II степени 

	Средний подъем
	[иэ]
	[ь]

	Нижний подъем
	[α]

[ыэ]
	[ъ]


3.2. Кроме того, в зависимости от артикуляции выделяют редуцированные переднего и не переднего ряда.

Редуцированные переднего ряда - [иэ], [ь] – встречаются только в позиции после мягких (палатализованных) согласных: [п'ьр' иэ хот] – переход.

 Редуцированные не переднего ряда - [α], [ыэ], [ъ] - только в позиции после твердых (непалатализованных) согласных: [шыэдэвр] - шедевр, [ д ъ м α во i] – домовой. 

В результате качественной редукции формируется характерная для определенного языка или диалекта манера произнесения звука в 1 предударном слоге. Так, литературный русский язык, в основе которого лежит среднерусский говор, отличается аканьем (произнесением в I предударном слоге звука, близкого к [а] в позиции после твердого согласного) и иканьем (произнесением во II предударном слоге звука, близкого к [и] в позиции после мягкого согласного). 

 Учитывая все сказанное, артикуляционную базу гласных звуков русского языка можно представить следующим образом:

	
	Передний ряд
	Средний ряд
	Задний ряд

	Верхний подъем
	 [и] 

[иэ] [ь]
	[ы] [ыэ]
	[у]

	Средний подъем
	[э]
	[α] [ъ]


	[о]

	Нижний подъем
	
	[а]
	


Артикуляторные профили русских гласных звуков [а], [о], [у], [ы], [е], [и], [ъ], [ь].
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[а] 
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[о] 
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[у] 
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[ы] 
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[е] 
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[и] 
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[ъ] 
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[ь] 



Вопросы для самопроверки.

1. Что такое вокализм?

2. Чем отличаются гласные звуки от согласных?

3. Сколько гласных звуков в русском языке? А сколько фонем?

4. Каковы артикуляционные признаки гласных в русском языке?      Какие признаки являются дифференциальными, а какие нет?

5. Что такое редукция? Какие виды редукции и по каким основаниям выделяют в русском языке?

6. Какие гласные фонемы подвергаются качественной редукции?

7. Что влияет на выбор редуцированного звука? Составьте алгоритм выбора.

8. Что такое аканье? 

9. Что такое иканье?

4. РУСКИЙ КОНСОНАНТИЗМ


1. Консонантизм – система согласных звуков / фонем. Согласные звуки - консонанты - это звуки, которые образуются, когда воздушная струя проходит через ротовую полость и встречает препятствие – сомкнутые или приближенные друг к другу органы речи. При прохождении воздуха через препятствие образуется шум. Как вы помните, гласные звуки образуются с помощью только голоса (тона). Согласные звуки образуются при помощи шума и голоса или только шума.
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2. В русском языке 37 согласных звуков: 

 [б], [б'], [в], [в'], [г], [г'], [д], [д'], [з], [з'], [ж], [ж':], [л], [л'], [м], [м'], [н], [н'], [р], [р'], [j], [п], [п'], [ф], [ф'], [к], [к'], [т], [т'], [с], [с'], [х], [х'], [ц], [ч'], [ш], [ш':]. 

Для их обозначения на письме используется 20 букв, так как звук, отличающийся только твердостью / мягкостью, обозначает одна и та же буква. 


3. Классификация согласных основана на пяти признаках:

· участие голоса и шума,

· способ образования звука (способ артикуляции),

· место образования звука (место артикуляции),

· наличие / отсутствие палатализации (смягчения),

· наличие отсутствие назализации (носового призвука).


3. 1. По участию голоса и шума все согласные делятся на 2 группы: сонорные и шумные. 

Шумные согласные делятся, в свою очередь, на звонкие и глухие.

	Согласные



	Сонорные


	Шумные



	
	Звонкие


	Глухие





Сонорные согласные состоят, в основном, из голоса. Сонорные близки к гласным звукам и в некоторых языках выполняют функцию образования слога (являются слогообразующими), как и гласные. Однако сонорные согласные отличаются от гласных наличием преграды и, соответственно, наличием небольшой доли шума. Сонорными согласными в русском языке являются [л], [м], [н], [р] и их мягкие пары [л'], [м'], [н'], [р'], а также непарный по мягкости /твердость звук [j’].
Звонкие согласные состоят из голоса и шума. При их производстве голосовые связки начинают вибрировать и образуется голос (тон), а затем в ротовой полости образуется преграда и, соответственно, шум. Звонкими согласными в русском языке являются [б], [в], [г], [д], [з] и их мягкие пары [б'], [в'], [г'], [д'], [з'], а также непарный по мягкости /твердость звук [ж].


Глухие согласные состоят только из шума. При их производстве голосовые связки не работают, воздушная струя свободно проходит через гортань и тона не возникает. 

Глухими согласными в русском языке являются [п], [ф], [к], [т], [с], [х] и их мягкие [п'], [ф'], [к'], [т'], [с'], [х'], а также [ш], [ш':], [ц], [ч']. 

По признаку глухости/звонкости согласные имеют пары:

	[б]
	[в]
	[г]
	[д]
	[ж]
	[з]

	[п]
	[ф]
	[к]
	[т]
	[ш]
	[с]


Не все русские согласные фонемы образуют пары по глухости / звонкости. Не имеют пар по глухости/звонкости все сонорные, а также. Глухие согласные [х], [х'], [ц] и [ч'].

3.2. Способ образования согласного звука - способ образования преграды при прохождении воздушной струи.


По способу образования выделяют согласные 

· смычные

· щелевые 

· смычно-щелевые.

Смычные согласные образуются путем смыкания (соединения) органов речи в ротовой полости. Среди этой группы согласных выделяют 

· смычные взрывные: [б], [б'], [в], [в'], [г], [г'], [д], [д'], [п], [п'], [ф], [ф'], [к'], [т], [т']
· дрожащие (вибранты) - [р] и [р']
· смычно-проходные              
· боковые - [л] и [л']
· носовые - [м], [м'], [н], [н'], [нг].
Щелевые согласные (фрикативные) – образуются за счет прохождения воздушной струи через щель, которую образуют органы речи. К щелевым согласным относятся: [з], [з'], [ж], [ж':], [j], [с], [с'], [х], [х'], [ш], [ш':]. 
Смычно-щелевые звуки или аффрикаты – непарные [ц] и [ч']. Эти звуки являются двухкомпонентными: [ц]=[тс], [ч]'=[т'ш']. Аффрикаты содержат фазу смычки [т] и [т'] и фазу прохождения воздуха через щель – [с] и [ш'].
	Согласные

	Смычные
	Смычно-щелевые


	Щелевые



	Взрывные


	Дрожащие вибранты


	Смычно-проходные


	
	

	
	
	боковые
	носовые
	
	


3.3. Место образования звука определяется по тому, где образуется преграда при произнесении звука. 

По месту образования все согласные делятся на 2 большие группы: губные и язычные в зависимости от того, какой активный орган речи участвует в произношении звука.

Среди губных выделяют губно-губные и губно-зубные. Среди язычных – переднеязычные, среднеязычные и заднеязычные – в зависимости от того, какая часть спинки языка примыкает к нёбу.

В зависимости от того, какой пассивный орган речи участвует при артикуляции звука – зубы или нёбо, выделяют зубные, нёбно-зубные, средненёбные и задненёбные.

	Согласные



	Губные


	Язычные



	губно-губные


	губно-зубные


	переднеязычные


	среднеязычные


	Заднеязычные



	
	
	зубные


	Небно-зубные


	средненебный


	средненебные


	Задненебные




Губно-губные звуки - [б], [п], [м], [б'], [п'], [м'].

Губно-зубные звуки - [в], [ф], [в'], [ф'].

Язычные, переднеязычные зубные звуки - [д], [д'],[т], [т'], [з], [з'],[с], [с'], [ц], [л], [л'], [н], [н']. 
Язычные, переднеязычные нёбно-зубные звуки - [ш], [ш':] [ж], [ж':], [р], [р'], [ч'].

Язычный среднеязычный среднёнебный звук - [j].

Язычные, заднеязычные средненебные звуки - [г'], [к'], [х']. 

 Язычные, заднеязычные задненёбные звуки - [г], [к], [х].

3.4. Палатализация (от лат palatum 'мягкое нёбо') – это смягчение согласных. Выделяют мягкие и твердые согласные. В русском языке согласные имеют пары по мягкости – твердости:

	 [б]
	[п]
	[в]
	[ф]
	[г]
	[к]
	[д]
	[м]
	[н]
	[л]
	[р]
	[х]
	[з]
	[с]
	ж]
	[ш]

	[б']
	[п']
	[в']
	[ф']
	[г']
	[к']
	[д']
	[м']
	[н']
	[л']
	[р']
	[х']
	[з']
	[с']
	[ж']
	[ш']


Не имеют пары по мягкости звуки [ч], [ц], [j]. 

3.5. Назализация – носовой призвук, который встречается у смычных проходных носовых звуков [м], [м'], [н], [н'], [нг].
Вопросы для самопроверки.

1. Чем отличаются гласные звуки от согласных?
2. Как образуются согласные звуки?

3. Что такое консонантизм?

4. Каковы параметры классификации согласных звуков?

5. Что такое сонорные согласные? Чем они отличаются от шумных?

6. Чем отличаются глухие согласные от звонких?

7. Какие шумные согласные не имеют пары по глухости/ звонкости?

8. Что такое способ образования?

9. Назовите группы согласных, выделяемые по способу образования.

10. Чем отличаются смычные согласные от щелевых?

11. Что такое аффрикаты? Почему эти звуки называют двухфазными или двухкомпонентными?

12. Назовите группы согласных, выделяемые по месту образования. На действии каких органов речи – активных или пассивных – основывается эта классификация?

13. Какие группы согласных выделяются среди язычных? Дайте развернутую классификацию с указанием действий активных органов речи и пассивных.

14. Какие группы губных звуков вы знаете?

15. Что такое палатализация? Каков артикуляционный смысл этого явления?

16. Какие согласные являются в русском языке только твердыми? Только мягкими?

17. Что такое назализация? Является ли этот признак дифференциальным?

ИЗМЕНЕНИЕ ЗВУКОВ В ПОТОКЕ РЕЧИ

1. Парадигматика и синтагматика фонем.

Описывая фонетическую систему современного русского литературного языка, мы рассматривали фонемы и звуки в изолированном виде, изучали их дифференциальные признаки. Такой тип отношений, основанный на сопоставлении, противопоставлении и идентификации элементов системы, называется парадигматическим.

Мы приступаем к изучению взаимодействия звуков в потоке речи, их взаимовлияния друг на друга. Такой подход к изучению элементов системы или как еще говорят, аспект рассмотрения, называется синтагматическим. 
 2. Закономерность фонетических изменений. 

В связи с тем, что в языке действует закон экономии, произношение речи должно быть удобным для говорящего. Поэтому звуки в потоке речи приспосабливаются друг к другу с точки зрения удобства артикуляции. Взаимодействие звуков происходит регулярно в определенных позициях в соответствии с фонетическими законами.

Фонетический закон – изменение определенного типа звука в определенных условиях по определенной модели.
Фонетический закон определяется также как регулярность фонетического соответствия, сущностная и необходимая связь фонетических явлений. 


Выделяют два типа фонетических законов: позиционные и комбинаторные.


Позиционные законы обусловлены позицией звука: в ударном слоге, в 1 предударном слоге, в абсолютном конце слова и т.п. Комбинаторные законы обусловлены сочетаемостью звуков в потоке речи. 

3. Фонетические законы в области гласных звуков.

3.1. Закон аккомодации.

Аккомодация – приспособление гласных к артикуляции стоящих рядом палатализованных (мягких) согласных. Гласный, находясь рядом с мягким согласным, изменяет свое звучание, делается более верхним, приближенным к среднему небу. Такая особенность звучания называется оттенком и заметна только у нередуцированных (ударных) гласных. В фонетической транскрипции такой оттенок звучания отмечается знаком [.].

Представим изменение гласных звуков в определенных позициях в следующей таблице.

	Позиция

Звук
	а
	at
	tat
	a.t'
	ta.t'
	t'.a 

t'.at
	t'.a.t'

	а
	а
	Анна
	Даша
	Ася
	Таня
	Тяга
	Ляля

	о
	о
	он
	Лора
	Оля
	Коля
	Тёма
	Лёля

	э
	э
	Элла
	темп
	Эля
	Мэри
	Лена
	Лель

	у
	у
	ух!
	тут
	Уля
	Гуля
	Люк
	Люся

	и
	и
	Инна
	-
	Или
	-
	Тина
	Лиля

	ы
	-
	-
	тыл
	-
	пыль
	-
	-



Как видно из этой таблицы, некоторые позиции для определенных согласных невозможны: гласный переднего ряда [э] не может выступать в позиции после твердого (исключение оставляют иноязычные слова, которые не приспособились до конца к русской произносительной системе – не ассимилировали, не стали "до конца" русскими). Не встречается в позиции после твердых и другой гласный переднего ряда – [и]. Дело в том, что это связано с действием другого фонетического закона - закона смягчения согласных перед гласными переднего ряда (Подробнее см. п.4. Фонетические законы в области согласных).

Не встречается в некоторых позициях и гласный [ы]: он не представляет собой самостоятельного слова, не встречается в начале слова (за исключением нескольких русских лингвистических терминов – названия буквы "ы" и терминов "ыкнье" и "ыкать"). Кроме того, этот гласный не встречается в позиции после мягких согласных, он как бы чередуется со звуком [и] - появляется вместо него. Вот почему некоторые ученые считают, что фонема [ы] не является в современном русском языке самостоятельной единицей, а представляет собой вариант фонемы [и].

3.2. Закон редукции.
Редукция – сокращение звучания и изменение артикуляционных дифференциальных признаков фонемы (Подробнее см. тему "Русский вокализм").

 В результате действия закона редукции гласные перестают различаться друг с другом, совпадают друг с другом в определенной позиции. 

Так, гласные фонемы [а] и [о] совпадают в безударных позициях, когда они звучат как [α] в первом предударном слоге и как [ъ] в заударных слогах. Можно сказать, что звук [а] чередуется в определенных позициях со звуками [α] и [ъ], звук [о] чередуется со звуками [α] и [ъ].

[а] // [α] // [ъ]

[о] //[α] // [ъ].

Чередованием называется замещение одного звука другим в определенных позициях или в определенных морфемах.

3.2. Закон перехода [и] в [ы] перед твердыми согласными на стыке слов и морфем. Для иллюстрации этого закона сравним звучание гласного звука [и] различных позициях.

играю – подыграю – сейчас играю

[играjу] – [пъдыграjу] – [с'иэ час ˆыграjу]

4.Фонетические законы в области согласных звуков.

4.1. Закон оглушения согласных в абсолютном конце слова.

 Все согласные, попадая в позицию в абсолютном конце слова, заменяются на парные звонкие:

[кърαбок] – [короп] - коробок – короб

[пл α ды] – [плот] – плоды – плот

[сл'озы] - [сл'ос] – слёзы - слёз

В результате возникают чередования звуков:

[кърαбок] – [короп] - коробок – короб: [б]//[п]

[пл α ды] – [плот] – плоды – плот: [д]//[т]

[сл'озы] - [сл'ос] – слёзы – слёз: [з]//[с]
4.2.Закон смягчения согласных перед гласными переднего ряда.

В соответствии с этим законом в современном русском языке перед гласными переднего ряда могут выступать только мягкие согласные. В том случае, если при образовании новых слов или новых форм слова твердый (не палатализованный) согласный оказывается перед гласным переднего ряда - [э] или [и], то твердый согласный заменяется парным мягким (смягчается). В результате наблюдается чередование согласных по мягкости твердости:

[ст'иэна] - [нъˆст'иэн'э] стена – на стене: [н]//[н']

[н αга] - [ног'и] нога – ноги: [г]//[г']

[αитон] - [αбˆ αнтон'ь] Антон – об Антоне: [н]//[н']

[в αпрос] - [вˆв αпрос'ь] -вопрос – в вопросе: [с]//[с']

4.3.Закон ассимиляции.

Ассимиляция – уподобление согласных по одному или нескольким признакам. Начиная с XII века, когда произошло падение редуцированных
, нарушился закон идеального слога
 и фонетический строй русского языка изменился. В потоке речи рядом оказались согласные: подтянуть, считают, бояться, коробка и т.п. Для удобства произношения согласные уподобляются друг другу, то есть ассимилируют. 

В русском языке ассимиляция носит регрессивный характер – последующий звук влияет на предыдущий, заставляя его чередоваться.

В современном русском языке наблюдается 3 типа ассимиляции: 

· ассимиляция по глухости – звонкости.

· ассимиляция по мягкости – твердости,

· полная ассимиляция. 

4.3.1. Ассимиляция по глухости – звонкости – это замена звонкого согласного на парный глухой в позиции перед глухим (ассимилятивное оглушение):

[кърαбок] – [кърαпка] - коробок – коробка: [б] // [п]
[в'иэровъч'къ] – [в'иэрофкъ] - веревочка – веревка: [в] //[ф]

[рαзв'эдывът'] – [рαзв'эткъ] - разведывать – разведка: [д] //[т].

или замена глухого согласного на звонкий в позиции перед звонким (ассимилятивное озвончение):
[вαпрос] – [вαпрозˆбыл] - вопрос – вопрос был: [c] // [з]
[αт'этˆс] – [ат'эдˆзˆдал] - отец – отец дал: [тˆс] // [дˆз]
[плот] – [плодˆ дыр'авыi] – плот – плот дырявый: [т] // [д]

[αтαзвать] – [αдбоi] – отозвать – отбой: [т] // [д]

Закон ассимиляции по глухости – звонкости носит регулярный характер в современном русском языке. В результате его действия наблюдается чередование согласных по глухости – звонкости.

4.3.2.Ассимиляция по мягкости - твердости – это замена твердого согласного на парный мягкий в позиции перед мягким (ассимилятивное смягчение). Это закон является нерегулярным на современном этапе развития русского языка. 


Во-первых, не все согласные уподобляются друг другу по мягкости – твердости. Ассимилятивное смягчение наблюдается, в основном, между переднеязычными зубными:

[сα ˆмноi]- [c'ˆс'иэстроi] - со мной – с сестрой: [c] // [с']

  НО: [сα ˆмноi]- [cˆч'иэсам'и] со мной – с часами: [c] // [с]


Во-вторых, в одной и той же позиции возможно появление как мягких, так и полумягких и даже твердых согласных. Так, возможны варианты произношения:

со мной – с сестрой: 

а) [сα ˆмноi]- [c'ˆс'иэстроi] [c] // [с'] или 

б) [сα ˆмноi]- [c˙ˆс˙иэстроi] [c] // [с˙] или
в) [сα ˆмноi]- [cˆс'иэстроi] [c] // [с].

Как мы видим, чередование по мягкости – твердости в одной и той же позиции или происходит или не происходит. Этот факт указывает на то, что закон находится в стадии разрушения.

4.3.3. Полная ассимиляция – уподобление одного звука другому по нескольким признакам или замена двух рядом стоящих звуков на какой-либо другой звук.

[укладывът'] – [уклач'ˆч'ик] - укладывать – укладчик: [д] // [ч']
[сα ˆмноi] – [жжыэноi] - со мной – с женой: [c] // [ж]
[гул'ат'] – [пръгул'ацъ] - гулять - прогуляться: [т'] // [ц]].

4.4. Закон упрощения групп согласных.

Этот закон действует в том случае, когда возникают труднопроизносимые скопления согласных:

Солнце, сердце, гувернантка, машинистка, гигантский и т.п.

Упрощение звучания в современном русском языке осуществляется, в основном, за счет выпадения звука: [сонцъ]- солнце, [с’эрцъ] - сердце, [г’иганскиi] – гигантский. Такое явление называется диэреза (выпадение звука).

4.5. Закон упрощения групп одинаковых согласных.

В соответствии с этим законом на месте «удвоенных согласных» появляется один звук, длительность которого примерно в 1,5 раза больше, чем длительность одинарного звука.

5. Исторические / мертвые и позиционные / живые чередования звуков.

Мы рассмотрели случаи чередования звуков (замены одного звука другим) в зависимости от действия фонетических законов современного русского литературного языка. Как правило, такие чередования не отражаются на письме. Исключение составляют два случая: 

· правописание приставок на –з, -с 

· написание ы вместо и после приставок на согласный. 

Эти чередования называются живыми или позиционными. 

Кроме того, существуют чередования звуков, которые не могут быть объяснены фонетическими законами современного русского языка: 

рука – ручка: [к] // [ч]
нога - ножка: [г] // [ж] 

сон – сна [о] // [-].

Такие чередования называются историческими или мертвыми. Когда-то они были живыми, являлись следствием действия фонетических законов в далеком прошлом. Сейчас эти чередования выполняют морфологическую функцию и служат для разграничения форм слова. Исторические чередования закреплены на письме.

	Живые

(фонетические)

чередования
	Мертвые (исторические) чередования

	Объясняются современными фонетическими законами
	Не объясняются современными фонетическими законами

	Не отражены на письме
	Отражены на письме


Фонетические законы лежат в основе правил орфоэпии и регулируют нормы русского произношения.
Вопросы для самопроверки.

1. Что предполагает синтагматический аспект изучения звуков и фонем?

2. В чем отличие синтагматического и парадигматического подходов?

3. Что такое фонетический закон?

4. Какие фонетические законы в области гласных вы знаете? Дайте определение каждого из них. Приведите примеры.

5. Какие фонетические законы действуют в области согласных в современном русском литературном языке? Дайте определение каждого из них. Приведите примеры.

6. Что такое чередование звуков? 

7. Какие типы чередований вы знаете? В чем их отличие?

5. УДАРЕНИЕ

1. Раздел языкознания, изучающий ударение, называется акцентология.

2. Ударение – выделение с помощью фонетических средств одного слога в единице речевого потока. 

3.Типы ударения.

3.1. В зависимости от того, какая линейная единица речевого потока выделяется с помощью ударения, различают следующие типы ударении: 

· словесное (обозначается знаком '),

· синтагматическое или тактовое (обозначается знаком '') и 

· фразовое (обозначается знаком ''').

//Ма'рья Кири''лловна /еще в ба'льном свое'м пла''тье /сиде'ла у окна'' / и чита'ла кни'''гу//.

3.2. В зависимости от выполняемой функции выделяют ударение 

· ритмическое

· смысловое 
· эмфатическое.

Ритмическое ударение – словесное, фразовое и тактовое - организует ритм речи.

Смысловое или логическое ударение служит для выделения какого-то слова по смыслу:

Ло Лан пошла в кино. Ло Лан пошла в кино. Ло Лан пошла в кино.

Эмфатическое ударение служит для передачи каких-либо эмоций.

Часто логическое и эмфатическое ударение называют выделительным.

	Ударение



	Ритмическое


	Выделительное

	Словесное


	Тактовое
	Фразовое


	Логическое


	Эмфатическое




4. Фонетические средства создания ударения.

4.1. Длительность ударного гласного – основная характеристика ударного гласного в русском языке. Как вы помните, всякий ударный звук в 1,5 раза длиннее безударного редуцированного 1 степени.

Тип ударения, основанный на длительности гласного, называется количественным или квантитативным.

4.2. Качество звука – более четкая артикуляция гласных и согласных звуков в ударном слоге. Как вы помните, четкость артикуляции звука связана с его длительностью.

Тип ударения, которое характеризуется четкой артикуляцией, называется качественным.

4.3. Сила звука – сила выдоха - обеспечивает большую громкость ударного гласного по сравнению с обычной, свойственной данному гласному звуку. 

Дело в том, что у каждого гласного в русском языке имеется свой порог громкости, который зависит от степени раскрытия ротовой полости. Так, например, гласный [а] громче гласных [э], [о], а они, в свою очередь, громче гласных [ы], [и]. Именно это свойство гласных нашло отражение в их фоносемантической классификации по шкале большой – маленький (Подробнее см. тему "Фоносемантика"). Превышение этого порога громкости и обеспечивает выделение гласного в ударном слоге.

Тип ударения, которое создается силой выдоха, называется силовым или динамическим или экспираторным (от лат. spiro –дышу).

Таким образом, в зависимости от используемых фонетических средств можно предложить следующую классификацию ударения:

	Русское ударение



	Квантитативное / количественное


	Качественное


	Силовое / динамическое / экспираторное




Все перечисленные средства создания ударения характерны для русского языка. Таким образом, в русском языке ударение является

· квантитативным / количественным

· качественным

· силовым / динамическим / экспираторным
.

5. Место ударения в слове.


5.1. Существуют языки, в которых ударение падает строго на определенный слог в слове, например, во французском языке – на последний, в чешском языке – на первый, в польском - на предпоследний. Такие языки называются языками со связанным ударением.

Существуют также языки, в которых ударение может падать на любой слог. Это языки со свободным ударением. 


Русский язык относится к числу языков со свободным ударением.

5.2. В языках и со свободным, и со связанным ударением, выделяют 2 типа ударения в зависимости от того, переносится ли (перемещается ли) ударение с одного слога на другой при образовании грамматических форм слова или не переносится.

В том случае, если при образовании грамматических форм ударение переносится на другой слог, ударение является подвижным:

де'рево – дере'вья

о'зеро - озё'ра

Если же при образовании грамматических форм ударение не переносится на другой слог, то оно является неподвижным (такое ударение также называют постоянным или устойчивым). Например, 

де'лать – де'лаю – де'лаешь

кни'га – кни'ги – кни'гам - о кни'гах

В русском языке большинство слов (96%) имеют неподвижное ударение.

6. Функции словесного ударения.

6.1. Словесное ударение организовывает речь ритмически.

6.2. Словесное ударение является средством выделения в потоке речи фонетического слова, что является необходимым условиям распознавания (декодирования) и понимания речи в процессе превращения механической энергии в нервную (См. подробнее тему "Аспекты изучения звуков речи").

6.3. Словесное ударение выполняет смыслоразличительную функцию: с помощью него мы распознаем

· разные слова во всех формах

· некоторые формы разных слов

бе'лка ( сущ. в им. п. ед.ч.) – белка' (род. п. ед. число от сущ. белок)

кро'ю (1 лицо ед. числа от глагола крыть 'укрывать сверху') – крою' (1 лицо ед. числа от глагола кроить 'вырезать по контуру')

пи'ща ( сущ. в в им. п. ед.ч.) – пища' ( деепричастие от глагола пищать)

· различные формы одного слова:

хо'дите (глагол 2 л. мн. числа) - ходи'те (глагол в повелительном наклонении)

во'лос (сущ. в им.п. ед.ч.) – воло'с (сущ. в род. п. мн.ч.)

но'ги (сущ. в им.п. мн.ч.) - ноги' (сущ. в род. ед.ч.)

6.4. Словесное ударение выполняет стилистическую функцию: с помощью него мы распознаем стилистические варианты слов:

· литературные и профессиональные:

а'том- ато'м

ко'мпас – компа'с

ша'сси - шасси'

флюорогра'фия - флюорографи'я

· литературные и диалектные:

вью'га – вьюга'

крапи'ва - крапива'

· литературные и просторечные:

кварта'л – ква'ртал

краси'вее – красиве'е

свё'кла – свекла'

· литературные и народнопоэтические:
деви'ца – де'вица

серебро' – се'ребро

шё'лковый - шелко'вый

· современные и устаревшие:

музыка- музыка

кладбище – кладбище.

Таким образом, словесное ударение в русском языке выполняет ряд функций:

· ритмической организации речи,

· распознавания речи,

· смыслоразличительную,

· стилистическую.

7. Клитики.

В русском языке большая часть служебных слов (частиц, предлогов, союзов) не имеет ударения. Служебные слова образуют вместе со словами знаменательных частей речи одно фонетическое слово:

//Ма'рья Кири'лловна /еще в ба'льном свое'м пла'тье /сиде'ла у окна'/ и чита'ла кни'гу//.

Такие безударные слова, примыкающие к ударным, называются клитиками. Безударное слово, стоящее перед ударным, называют проклитикой:

у окна',

до экза'мена
 Безударное слово, стоящее после ударного слова, называют энклитикой:

пойдё'м-ка, 

смотри' же,

зна'ете ли.

Иногда в русском языке ударение перемещается на служебные части, и тогда слова знаменательных частей речи становятся клитиками:

упасть на' спину, выйти и'з лесу, вести по'д руки, пропасть бе'з вести, не' было денег, водить за' нос.

8. Слабое ударение.

Некоторые слова в русском языке могут иметь более слабое, чем обычно, ударение. Его называют слабым или побочным. Оно обозначается знаком ((). Слова с таким ударение называются слабоударяемыми.

Слабое / побочное ударение встречается в русском языке в 3 случаях:

· в местоимениях, двухсложных и трехсложных предлогах и союзах:

Вм(есто тебя', вокр(уг до'ма, чт(обы ни случи'лось;

· в многосложных и сложносокращенных словах:

н(едовыполне'ние, п(единститу'т, в(одонепроница'емый, с(олнцезащи'тный;

· при необходимости семантического выделения какого-то слога, не являющегося ударным в слове:

это надо не н(адре'зать, а р(азре'зать.

Вопросы для самопроверки.

1. Как называется раздел языкознания, изучающий ударение?

2. Что такое ударение? 

3. Какие типы ударения выделяются в зависимости от того, какая линейная единица речевого потока выделяется? 

4. Какие типы ударения выделяются в зависимости от функции ударения?

5. Какие типы выделительного ударения вы знаете?

6. Какие фонетические средства создания ударения вы знаете?

7. Каким является ударение в русском языке?

8. Какие языки называют языками со связанным ударение? Со свободным?

9. Какое ударение в русском языке: связанное или свободное?

10. Что такое подвижное ударение?

11. Что такое неподвижное ударение?

12. Какие функции словесного ударения вы знаете? Расскажите подробно о каждой из них.

13. Что такое клитики? Чем различаются проклитики и энклитики?

14. Что такое слабое / побочное ударение? В каких случаях оно встречается?

6. ИНТОНАЦИЯ
1. Что такое интонация?


Речь каждого человека отличается своим средним уровнем тона речи. Вместе с тем, на некоторых участках речи происходит повышение или понижение тона. Такое движение тона вверх или вниз по сравнению со средним уровнем называют интонацией или мелодикой.

Интонация - повышение или понижение тона в рамках синтагмы. 

Впервые русскую интонацию записал Модест Петрович Мусоргский
 с целью передать в музыке естественное движение тона русской речи. Для этого во время работы над оперой «Женитьба» композитор посещал Александрийский театр и записывал нотами интонацию артистов. Специально описанием русской интонации занимались такие известные лингвисты как А.М.Пешковский, В.М.Жирмунский и др.

Системное описание русской интонации произвела Е.А.Брызгунова: она определила интонационную специфику русской речи и описала особенности интонационного оформления основных синтаксических конструкций, выделила основные интонационные конструкции.

2. Интонационные конструкции русского языка.

 Интонационная конструкция – ИК – характерное для речи носителей определенного языка, обслуживающее определенные смыслы и эмоции законченное интонационное выражение. Интонационная конструкция состоит из

· ударного слога – центра, 
· предцентра,
· постцентра. 
Охарактеризуем основные интонационные конструкции русской речи:

· ИК - 1



Для этой интонационной конструкции характерно понижение тона на гласном центра и в постцентре.

ИК-1 употребляется в повествовательных предложениях для выражения завершенности:

Солнце село. Наступил вечер.


· ИК-2


Гласный центра произносится на среднем уровне, как и предцентр. Постцентр произносится на уровне ниже среднего тона.

ИК-2 используется для оформления

а) вопросительных предложений с вопросительным словом:

 Зачем ты пришел? 

 Куда ты едешь?

б) высказываний с обращением:

 Саша! Ваня! Идите обедать!

в) предложений, содержащих приказ, угрозу или предупреждение:

 Не ходи! Там опасно!

· ИК-3



Предцентровая часть произносится в среднем тоне, центр характеризуется повышением тона. Постцентр произносится тоном ниже среднего.

ИК-3 используется для оформления вопросительных предложений без вопросительного слова: Студенты сегодня идут на праздник?

При этом следует учитывать, что центр в таких предложениях может меняться в зависимости от смысла высказывания и постановки логического ударения:

Студенты сегодня идут на праздник? (или сотрудники?)

Студенты сегодня идут на праздник? (или завтра?)

Студенты сегодня идут на праздник? (или едут?)
Студенты сегодня идут на праздник? (или на занятия?)
· ИК-4


Центр этой конструкции произносится на нисходяще-восходящем движении тона, тон постцентровой части – выше среднего.

ИК-4 используется для оформления вопросительных предложений с сопоставительным союзом А 

-Я иду на лекции.

- А Мария?
и в вопросах с оттенком требования:

- Ваше имя? Фамилия? Адрес?

· ИК-5.



Эта интонационная конструкция имеет два центра. На гласном первого центра происходит повышение тона, на гласном второго центра – понижение тона до уровня ниже среднего. Тон между центрами – выше среднего.

ИК-5 используется при выражении высокой степени признака, действия, состояния: 

Как она танцует!

Настоящая красавица!

или в вопросительных предложениях с вопросительным словом при выражении сожаления:

 Ну куда ты идешь?

Ну зачем ты так?

· ИК-6


На гласном центра происходит повышение тона, тон постцентровой части выше среднего.

ИК-6 используется для выражения неожиданности обнаружения высокой степени признака действия, состояния:

Сколько лет прошло!

Какая ты умница!

3. Функции интонации.

1. Интонация ритмически организовывает речь, разделяя ее на синтагмы. В некоторых случаях синтагматические паузы отсутствуют и тогда интонационная конструкция является единственным средством разделения фразы на синтагмы:

Мы закончили заниматься (ИК-3) и пошли домой (ИК-1).

2. Интонация разграничивает высказывания разных типов – повествовательные, вопросительные и побудительные; восклицательные и невосклицательные. Раздел лингвистики, изучающий оформление интонационное высказываний разного типа, называется синтаксическая фонетика. 

3. Интонация тесно связана со смыслом высказывания и контекстом общения (дискурсом). Поэтому интонационные конструкции в русском языке служат для передачи определенных смысловых оттенков.

В качестве примера используем фразу Студентам идти, оформленную различной интонацией, и проследим за изменением смысла высказывания.

	
	Схематическое изображение ИК


	Контекст

	ИК-1
	
	-Студе'нтам идти (ИК-1).

-Кому?

	ИК-2
	

	 -Студентам идти' (ИК-2)! Обязательно!

	ИК-3
	

	-Студе'нтам идти (ИК-3)? 

-Конечно, студентам!

	ИК-4
	

	-Студе'нтам идти (ИК-4). Их очередь!

	ИК-5
	

	-Сту'де'нтам идти (ИК-2)! Ура!

	ИК-6
	

	-Студе'нтам идти (ИК-2)? Не слышу!


4. Интонация передает эмоциональное состояние говорящего и выполняет, тем самым, эмфатическую функцию. 

В качестве пример используем вопросительное высказывание Зачем ты это сделал? , оформленное различной интонацией, и проследим за изменением эмоционального состояния говорящего:

	
	Схематическое изображение ИК
	Текст
	Эмоцио-нальный компонент

	ИК-1
	
	Зачем ты это сделал?


	Угроза

	ИК-2
	

	Зачем ты это сделал?
	Обычный вопрос (Нейтральный эмоциональный фон)

	ИК-3
	

	Зачем ты это сделал?
	Душевная боль

	ИК-4
	

	Зачем ты это сделал?
	Отчитывание

	ИК-5
	

	Зачем ты это сделал?
	Сильное чувство сожаления

	ИК-6
	

	Зачем ты это сделал?
	Недоумение


Вопросы для самопроверки.

1. Что такое интонация?

2. Кто первым зафиксировал русский интонационный рисунок и с какой целью?

3. Назовите имена исследователей русской интонации.

4. Что такое интонационная конструкция?

5. Из чего состоит интонационная конструкция?

6. Сколько интонационных конструкций русского языка вы знаете? Опишите каждую из них. Приведите примеры.

7. Какие функции выполняет интонация?
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ЛЕКСИКОЛОГИЯ современного 
русского литературного языка

Лексикология как научная дисциплина
Раздел науки о языке, изучающий лексику или словарный состав языка, называется лексикология.
Слово лексикология произошло от древнегреческих слов lexikos 'словесный' и logos 'учение, наука'.

Словарный состав языка - внутренне организованная система лексических единиц (слов), связанных между собой системными отношениями. Они функционируют и развиваются по языковым законам.
Лексикология изучает основную единицу языка - слово. 

Язык – сложная иерархическая система, включающая несколько уровней. Каждый из уровней – это подсистема со своим набором элементов. В этой модели лексический уровень расположен между морфемным и синтаксическим уровнями языка. Уровневый подход предполагает, что единицы более высокого уровня формируются из единиц более низкого, таким образом, лексические единицы (слова) строятся из низших единиц – морфем и в то же время, являются строительным материалом для единиц более высокого уровня – синтаксического, формируют предложения. К единице лексического уровня – слову, направлены и от него исходят все остальные единицы языка.

Лексическая подсистема.

Лексический уровень языка представляет собой подсистему, которая отличается от других уровней по нескольким признакам:

1. Элементы лексической системы (слова) - это двусторонние (дуальные) единицы, имеющие форму и значение, поэтому системные отношения прослеживаются на двух уровнях:

· внутрисловном – между значениями одного слова;
· межсловном – между разными словами.

2. Лексическая система не имеет определенных границ, потому что: 

· Количество элементов в этой подсистеме языка гораздо больше, чем в любой другой подсистеме. До сих пор нет точных данных об объеме словарного состава русского языка.

· Это самая подвижная подсистема языка. Словарный состав языка изменяется гораздо быстрее, чем, например, система фонем языка.

3. Лексическая подсистема – самая открытая. В нее легко проникают слова из других языков, в то время как заимствование фонем, морфем, грамматических категорий или синтаксических конструкций происходит очень редко.

4. Кроме синтагматических и парадигматических отношений в лексической подсистеме выделяют еще один тип отношений: эпидигматические отношения. Отношения такого типа наблюдаются между родственными однокорневыми или многозначными словами, связанными ассоциативно-деривационными (мотивационными) связями. Например, слово читатель связано со словом читать – это человек, который читает тексты литературных произведений.

Единица изучения лексикологии.

Основной единицей изучения лексикологии является слово – двусторонняя (дуальная) единица языка, представляющая собой фонетическое, морфологическое, лексико-семантическое целое, которая может быть охарактеризована по различным признакам. 
Слово обладает двумя сторонами: 

· форма слова, его звучание и графический облик называется планом выражения.

· значение или семантика слова - планом содержания.

Лексикология изучает содержательную сторону слова (значение).
Предмет изучения лексикологии – структура лексического значения слова, отношения между словами, как единицами лексической подсистемы, а также роль слова в социальных отношениях.

В лексикологии вместо термина «слово» принято использовать термин «лексема». Этот термин был введен в 1918 г. русским лингвистом А.М. Пешковским. 

Лексема - единица словарного состава языка в совокупности ее конкретной грамматической формы и всех возможных вариантов значения. 

Эти термины следует отличать от термина «словоформа» - грамматическая форма слова.

Проблема определения слова.

В лингвистике существует проблема определения слова: с одной стороны, эта единица легко выделяется любым человеком и признана учеными-лингвистами основной единицей языка, с другой - до сих пор нет единого определения слова, которое описывает все признаки этой единицы. 

С чем связана трудность определения слова?

Во-первых, с тем, что слово – это комплексная единица, она может быть описана через признаки, относящиеся к разным уровням языка. 

Во-вторых, с тем, что слова обладают разными значениями и выполняют различные функции. Слова бывают разные: знаменательные и служебные, полнозначные и указательные и т.п.

В истории лингвистической науки было выявлено более 70 различных критериев определения слова.

Мы рассмотрим следующие основные признаки слова:

I. Фонетические 

II. Морфологические.

III. Синтаксические.

IV. Лексические.

I. Фонетические признаки слова:
1. Фонетическая оформленность - каждое слово имеет определенную звуковую форму, набор звуков языка и звучит отлично от других слов.

2. Одноударность – каждое слово - это комплекс звуков, объединенный ударением. Каждая единица, отвечающая этому критерию, будет считаться словом.

Но! Этот признак действует не для всех слов, а только для знаменательных, обладающих значением. Служебные слова (предлоги, союзы, частицы), как правило, не выделяются ударением, а произносятся слитно со знаменательным словом: на ^ столĕ.
3. Непроницаемость - слово это такой комплекс звуков, в который нельзя вставить какой-либо другой звук, или другой комплекс, без того, чтобы не изменилось значение.

Но! В русском языке есть местоимения, при склонении которых слово перестает быть непроницаемым:


никто – ни у кого,

кое-кто – кое у кого, кое с кем.

II. Морфологические признаки слова:

Каждое слово имеет формальные признаки определенной части речи: существительного, прилагательного, глагола, местоимения или наречия. Это определенные окончания, суффиксы и т.п.

Это свойство называется грамматической единооформленностью. 

Но! Многие слова, относящиеся к той или иной части речи, обладают различным набором грамматических признаков: 
	Местоимение
	я, он 

мой, такой
	совпадает с формой имени существительного

совпадает с формой имени прилагательного


III. Синтаксические признаки слова:

Слово занимает самостоятельную позицию в предложении. Слово является самостоятельным членом предложения.

Но! Служебные слова не являются членами предложения и не занимают самостоятельной позиции.

IV. Лексические признаки слова:

Эти признаки слова можно назвать основными:

1. Воспроизводимость. 

Слово не создается человеком каждый раз заново, а воспроизводится как готовая единица. Нам не нужно создавать из фонем или морфем слово стол, оно существует в нашей памяти в готовом виде.

Но! Этим же признаком обладают устойчивые словосочетания – фразеологизмы. Например, кот наплакал.
2. Номинативность.

Слово выполняет номинативную функцию - называет предметы, явления, понятия. Например, Это кот, это стол, это человек.

Но! Это верно только по отношению к знаменательным словам – существительным, прилагательным, глаголам.

Местоимения не называют предметы, а указывают на них. Например, это он, он стоит. 

3. Идиоматичность.

Слово обладает свойством идиоматичности – значение слова не состоит из суммы значений морфем, составляющих слово.

Например, слово летчик состоит из корня лет- и суффикса –чик:
летчик = лет- + -чик

Летать + человек = летающий человек?

Но значение этого слова другое. Летчик – это человек, профессия которого – управлять самолетом. Из суммы значения морфем мы не можем узнать полное значение слова. Семантический компонент самолет не связан со значениями морфем лет- и -чик. 

Следовательно, значение слова летчик идиоматично.

Таким образом, не каждое слово обладает всеми указанными признаками. Слова разных лексико-грамматических классов обладают различным набором признаков. Всеми признаками обладают только знаменательные слова: существительные, прилагательные, глаголы, наречия. Не обладают всеми признаками служебные слова: местоимения, междометия, предлоги, частицы, союзы.

Разделы лексикологии.

В лексикологии можно выделить ряд разделов: 
Общая лексикология изучает общие закономерности строения, функционирования и развития лексики всех языков.
Частная лексикология устанавливает общие закономерности строения, функционирования и развития лексики одного языка. Например, русского языка – русская лексикология, французского языка – французская лексикология и т.п.
Сопоставительная лексикология исследует словарный состав языка для выявления генетического родства языков, структурно-семантического сходства и различия между ними (независимо от родства), или для выявления общих лексикологических (семантических) закономерностей. 

Семасиология изучает лексическую семантику, т.е. структуру значений слов и словосочетаний.

Историческая лексикология исследует историю развития лексики в связи с историей обозначаемых словами предметов, понятий.

Этимология - раздел исторической лексикологии, изучающий происхождение слов, изменение их фонетического облика и значения.

Ономасиология или теория номинации, изучает лексические единицы с точки зрения их номинативной (назывательной) функции.

Ономастика - раздел лексикологии, изучающий собственные имена. Имеет подразделы: 

· Топонимика изучает названия географических объектов.
· Антропонимика изучает имена людей.

· Зоонимика изучает клички животных.
· Астронимика изучает названия астрономических объектов.

Лексикография - раздел лексикологии, занимающийся практикой и теорией составления словарей.
Фразеология изучает фразеологический состав (устойчивые словосочетания) языка в его современном состоянии и историческом развитии.

Вопросы для самопроверки
1. Что изучает лексикология?

2. Что такое словарный состав языка?

3. Назовите основную единицу изучения в лексикологии.
4. Чем отличается слово от других языковых единиц? 

5. Почему слово считается основной единицей языка? 

6. Что изучает лексикология в слове?

7. Напишите, что такое слово, лексема и словоформа.
8. Почему существует проблема определения слова?

9. Назовите основные признаки, необходимые для выделения слова как языковой единицы. 

10. Что такое идиоматичность?

11. Какие разделы лексикологии вы можете назвать? 

12. Что такое сопоставительная лексикология?

13. Что изучает ономастика? 

14. Какой раздел лексикологии изучает структуру лексического значения слова?

15. Какой раздел лексикологии изучает историю происхождения слов?

1. АСПЕКТЫ ИЗУЧЕНИЯ ЛЕКСИКИ РУССКОГО ЯЗЫКА
В основе русской традиции изучения лексики лежат теоретические положения, которые были сформулированы в работах известных мировых лингвистов Ф.д. Соссюра, Ф.Ф. Фортунатова, И.А. Бодуэна де Куртенэ, А.А. Шахматова, М.М. Покровского.

Это идеи системности и социальности языка. На их основе сформировались два аспекта изучения словарного состава:

1. системно-семасиологический

2. социолингвистический

Системно-семасиологический аспект изучения лексики предполагает изучение того, как устроено лексическое значение (семантика) слова, а также как соотносятся между собой разные слова в качестве единиц языковой системы. 

1.1. Внутрисловный уровень. Лексическое значение
Изучение лексики в данном аспекте принято начинать с рассмотрения понятия лексическое значение. 

Лексическое значение слова – это связанное с определенной звуковой оболочкой в сознании говорящего понятие, образ фрагмента действительности, предмета, признака или процесса.
Лексическое значение нужно отличать от грамматического и словообразовательного значений.

Грамматическое значение содержит дополнительную грамматическую информацию. Оно является общим для целого класса слов, которые принято называть частями речи. Выражается аффиксами, имеющими грамматическое значение: флексиями, суффиксами.

	Грамматическая форма
	Часть речи
	Грамматическое значение 

	Книга
	Имя существительное
	Предмет

	Читать
	Глагол
	Процесс


Словообразовательное значение содержит более конкретную дополнительную информацию, которая уточняет лексическое значение. Оно также является общим для группы слов. Выражается словообразовательными аффиксами. 
	Исходное слово
	Новое слово
	Словообразовательное значение

	нос
	носик
	маленький

	нос
	носище
	большой


Лексическое значение всегда конкретно, индивидуально и выражается определенной звуковой оболочкой.

Слово (лексема) представляет собой двустороннюю единицу, состоящую из плана выражения и плана содержания. Лексическое значение слова является планом содержания лексемы.

Изучением внутренней структуры лексического значения занимается такой раздел лексикологии как семасиология.
Лексическое значение формируется под воздействием различных факторов.

1.1.1. Факторы, формирующие лексическое значение слова.

Можно говорить о том, что существует две группы факторов, формирующих лексическое значение слова:

1. Внеязыковые факторы – существуют вне языка, в реальном мире. К этим факторам мы можем отнести:

· Предметный мир - в лексическом значении слова отражаются черты реальной действительности. Это объекты мира, воспринимаемые физически: предметы, вещи, животные, люди и т.п. 
· Мышление человека – человек воспринимает физический мир и осмысляет его. В процессе мышления формируется представление, а затем и абстрактное понятие - отражение в сознании человека всех существенных свойств объекта, фрагмента действительности, которое лежит в основе лексического значения. Необходимо также помнить о том, что существует два вида понятий: научные и «наивные», принадлежащие обыденному сознанию. 

· Отношение человека – человек не только осмысляет реальную действительность, но и оценивает ее, формирует отношение к различным объектам, явлениям мира. В лексическом значении слова отражено оценочное отношение человека к миру, самому себе, языку.
2. Языковые факторы – те, которые определяются системными отношениями внутри языка:

· Правила синтагматической сочетаемости - в значении слова отражается и его способность сочетаться с другим словом.

· Формально-семантическая соотнесенность с другим словом - каждое слово не существует в языке само по себе. Оно входит в определенную группу. Значение каждого слова корректируется значениями слов, входящих в ту же группу. 

Под воздействием данных факторов формируется структура лексического значения. 

1.1.2. Структура лексического значения слова.

В структуре лексического значения выделяют компоненты разного уровня: микрокомпоненты и макрокомпоненты. 

Микрокомпоненты лексического значения, самые мелкие, элементарные частицы лексического значения – это семы (от греч sema - знак) – условно выделяемый мельчайший компонент содержательной стороны лексической единицы. Например, рассмотрим значение слова:

Пустоцвет, -а, м. Цветок, не дающий плодов.

В структуре лексического значения этого слова можно выделить 2 микрокомпонента или семы, отражающие разные признаки: 

1 – цветок; 

2 – не дающий плодов. 

Семы составляют более крупные блоки, или макрокомпоненты лексического значения:
I.   Деннотативно-сигнификативный макрокомпонент обозначает существенные черты именуемого предмета или явления. Это объективная информация о предмете, явлении, процессе. Он включает два вида информации:

Денотат – отражает существенные эмпирические черты конкретных предметов, относящихся к определенному классу. Это результат чувственного восприятия мира человеком. 

Сигнификат - отражает существеннейшие черты и свойства предметов или явлений, представ свойств предметов и явлений, при котором возможно выделение отвлеченных признаков предметов и явлений. 

Микрокомпоненты денотативно-сигнификативного блока:
I. Ядерная часть лексического значения:

1. Архисема (интегральная сема) - сема, которая «вписывает» именуемый словом предмет или явление в класс подобных ему. Как правило, это первый семантический компонент, который определяют в лексическом значении.

В данном примере архисемой значения будет сема цветок.

Если мы рассмотрим значение слова «кот», то архисемой будет компонент «животное».

По признаку «животное» лексическое значение слова кот противопоставлено другим словам, обозначающим не животных, и в то же время архисема «животное» вписывает объект кот в класс «животные».

2. Дифференциальные семы - семы, которые дифференцируют, выделяют предмет из класса подобных ему, обозначая его отличительные признаки. Еще эти семы называют также видовыми.

Например, мы уже знаем, что кот относится к классу «животные», но класс животных очень велик. Дифференциальные семы значения этого слова отражают основные признаки, свойственные только для такого животного как кот: млекопитающее, семейства кошачьих, домашнее, небольшого размера, ловит мышей.

По этим признакам мы отличаем кота от других животных: копытных (корова), земноводных (змея), диких (тигр) и других.

II. Периферийная часть лексического значения:

Эту часть формируют различные периферийные семы – это тоже дифференциальные семы, но они отражают не основные, добавочные признаки предмета, явления, которые носители языка не очень хорошо осознают. Эти признаки, как правило, редко отражены в словарном толковании слова, но их можно выявить при анализе переносных и контекстуальных значений слова. 

Часто эти компоненты актуализируются в пословицах и поговорках, идиомах - устойчивых выражениях. 

Например, рассмотрим потенциальные семы лексического значения слова кот. 

Переносное значение слова котик (кошечка), употребляемое по отношению к человеку (Мой котик!) позволяет говорить о том, что в лексическое значение слова кот входит компонент «ласковый».

Наличие в языке устойчивых выражений «кошачья грация», «кошачья походка», характеризующих человека, говорит о том, что выделяется такой признак этого животного как «изящный, грациозный, обладающий особой мягкостью движений». 

Анализ устойчивых контекстов (поговорок, пословиц) позволяет выделить еще ряд сем, составляющих периферию лексического значения слова кот: «ласковое, но коварное, изящное, грациозное, обладающее особой мягкостью движений, имеющее независимый нрав, очень изворотливое и живучее, любящее молоко и т.п.».
«Поет (мурлычет) кошка, а когти в запасе» - «коварство»;

 «Он (человек), как кошка, все на ноги падает» - «ловкость, живучесть, изворотливость»; 

«Кошка (кот), которая гуляет сама по себе» - «обладающий независимым нравом»;

 «Он (человек) не кот, молока не пьет, а от винца не прочь» - «любит молоко» и др. 
II. Коннотативный макрокомпонент значения отражает прагматическое, эмоционально-оценочное отношение говорящего человека к действительности. Он является факультативным, не обязательно присутствует в значении. 

Микрокомпоненты коннотативного блока:

Коннотативные семы также содержат добавочную к основному лексическому значению информацию, но информация эта носит субъективный характер, передает отношение говорящего к объекту разговора, к собеседнику, отражает его собственное эмоциональное состояние. 

Этот блок называется коннотация, в него могут входить семы различных типов, набор их различен в значении каждого конкретного слова: 
1. Сема оценки - содержит информацию об оценке предмета речи (хороший - плохой). Эта оценка может быть эмоциональной (например, обращение к человеку «котик» говорит об особом ласковом отношении и положительной эмоциональной оценке) или рациональной.

2. Сема интенсивности - отражает субъективное представление о степени проявления действия или признака. Например, Лететь по улице - очень быстро бежать. 

3. Сема образности - отражает ассоциативные связи между предметами, явлениями, ситуациями в сознании носителей языка. Например, Обезьянничать - вести себя как обезьяна. 
4. Символическая сема - содержащаяся в лексическом значении отсылка к символу. Можно говорить о двух типах символов:

· национально-культурный - отражает национально-культурный колорит именуемого предмета, явления. Например, в значение слова валенки входит подобный компонент, отмечающий данный предмет как принадлежащий русской культуре;

· общекультурный – связывает лексическое значение с общекультурным символом. Например, накаркать – «разговорами, упоминанием навлечь беду (о человеке)». В данном случае в структуре лексического значения содержится сема, связывающая называемое действие (поведение) с символом ворона – птицы, предвещающей беду, смерть.

5. Сема заимствования - отмечает слова, заимствованные из другого языка и не полностью адаптированные русским языком. Например, холдинг; мониторинг, маркетинг, дилер.
6. Стилистическая сема - маркирует слова, принадлежащие определенному стилю языка, речи. Например, глаза – нейтральное, очи – книжно-поэтическое, зенки - просторечное, глазное яблоко – научное.
Соотношение различных микро- и макрокомпонентов в структуре лексического значения слов может быть различным в зависимости от функционирования слова в речи. 
В словах различных классов соотношение макрокомпонентов неодинаково:

1. Денотативный макрокомпонент преобладает в словах с конкретным предметным значением:

· имена собственные: Антон, Мария, Томск, Сибирь.

· имена существительные с конкретным значением: стол, компьютер, кот, человек, книга и др.

· глаголы физического действия: писать, идти, лежать, читать, учить, говорить, бежать и др.

2. Сигнификативный (понятийный) макрокомпонент преобладает в словах с абстрактным значением:

· имена существительные с абстрактным значением: добро, движение, любовь, образование, работа, климат и др.

· глаголы с абстрактным значением: воспитывать, наблюдать, анализировать, заниматься и др.

· имена прилагательные: красный, смелый, умный, замечательный, воспитанный, прилежный.

· местоимения: я, ты, он, кто-то, некто, который, весь.

3. Коннотативный макрокомпонент преобладает в следующих словах:

· междометия: ого!, ах, ну и ну!.

· модальные слова: возможно, кажется, наверняка.

· эмоционально-оценочные слова любой части речи. Нужно отметить, что в таких словах присутствует и денотативно-сигнификативный макрокомпонент, но коннотативный является доминирующим, т.к. есть нейтральные слова для обозначения того же предмета или явления: старушенция, псина, пугало, писака, девица, барышня.

Структура лексического значения слова может быть выявлена с использованием определенных методов анализа. 

1.1.3. Методы анализа структуры лексического значения.

Как мы уже говорили ранее, значение слова состоит из элементарных компонентов – сем.

Для обнаружения семантических компонентов в значении слова необходим специальный анализ. Наиболее распространенными видами анализа лексического значения являются следующие:

1. Компонентный анализ.

Этот вид анализа позволяет выявить основные компоненты лексического значения слова (семы), в лексической семантике это один из основных методов анализа. Он появился в 60-х гг. XX в. и практически сразу стал одним из основных методов описания лексического значения. Метод компонентного анализа позволяет провести анализ ядерной части лексического значения и анализ периферийной части лексического значения

Анализ ядерной части лексического значения.
Чтобы получить представление о структуре значения лексической единицы, необходимо определить архисему или ответить на вопрос, к какому классу объектов относится объект, называемый анализируемым словом. 

Затем нужно подобрать лексемы, обозначающие другие объекты того же класса (например, животные, мебель, родственники и т.п.) и сравнить значение с другими. 

Определим, из каких элементарных смысловых «частиц» складывается значение слова отец. 
1. На первом этапе необходимо определить, к какому классу объектов относится данное значение. Мы можем определить архисему данной единицы как 'родственник / родственница'.

2. Рассмотрим множество обозначений родства - отец, мать, сын, дочь, дедушка, бабушка, дядя, тетя, племянник, племянница, двоюродный дедушка, двоюродная бабушка, внучатый племянник, внучатая племянница и т.п. 

Если мы сопоставим слова этой группы, то можем определить, что все множество можно распределить на 4 подмножества по бинарным признакам:

	Подмножества
	Признаки

	I
	1 - мужской пол 

2 - женский пол

	II
	1 - родитель 

2 – рожденный

	III
	1 - прямое родство 

2 - косвенное родство

	IV
	1 - первое поколение 

2 - второе поколение


Через эти признаки могут быть описаны как слово «отец», так и другие слова этой группы.

3. Мы можем описать значения слов: 

отец - родственник мужского пола, родитель, прямой родственник, первое поколение.

дедушка - родственник мужского пола, родитель, прямой родственник, второе поколение.

сын - родственник мужского пола, рожденный, прямой родственник, первое поколение.

племянница - родственница женского пола, рожденная, косвенное родство, первое поколение.

Но лексическое значение не ограничивается только ядерной частью; чтобы проанализировать периферийную часть, используют другие приемы анализа.

Анализ периферийной части лексического значения
1. Анализ переносных (метафорических) значений слова дает возможность выявить периферийные и коннотативные семы:

Например, переносное значение слова «отец» - ‘человек, управляющий учреждением, социальной структурой, имеющий власть’ – «отцы города», позволяет говорить о том, что в лексическом значении слова отец можно выделить семы «управляющий семьей, имеющий самую большую власть в семье», а также периферийные семы «заботится о других членах семьи, организует их деятельность, распоряжается бюджетом».

2. Анализ функционирования слова в противительных конструкциях, в сравнительных оборотах также позволяет выявить периферийную семантику. 

Например, употребление такой противительной конструкции как «Совсем не занимается воспитанием сына, а еще отец» говорит о том, что в лексическом значении этого слова можно выявить компонент «воспитывающий детей». Сравнительный оборот, употребляемый по отношению к заботливому, но не родному человеку «Как отец родной!» позволяет сделать вывод о наличии в значении слова «отец» компонента «заботящийся о детях».

3. Анализ устойчивых выражений, пословиц позволяет выявить еще более периферийную, даже коннотативную семантику. 

Например, если мы рассмотрим ряд пословиц с использованием этой лексемы, то выясним следующее:

Пословица «Отцов много, а мать одна» позволяет сделать вывод, что, несмотря на кровное родство, отец считается менее близким родственником, чем мать.

Пословица «Не хвались отцом, хвались сыном молодцом» говорит о том, что главная задача отца - родить и воспитать сына.

Пословица «Отца с сыном и сам царь не рассудит» позволяет предположить, что в семейной оппозиции отец – сын может возникнуть конфликт.

Пословица «Отцы наши этого не знавали, и нам не приказали» позволяет говорить о наличии в лексическом значении этого слова компонента «хранитель традиций».

2. Дистрибутивный анализ
В этом случае анализу подвергается не множество слов или значений слов, а целое высказывание, контекст. Дело в том, что в обычной речи сочетаются только такие лексические единицы, у которых есть одинаковые, общие семантические компоненты (семы). Этими-то семами слова и соединяются друг с другом, подобно тому, как один вагон поезда прицепляется к другому. При дистрибутивном анализе выявляется наличие общих сем, а затем и структура значения каждого слова.

Проанализируем контекст 

Кондитер жарит хворост на газовой плите.
Каждая лексема в этом высказывании имеет несколько значений:

	Кондитер
	жарить
	хворост
	газовый
	плита 

	1. Тот, кто изготовляет сласти.


	1. Изготовлять пищу нагреванием в/на масле.
	1.Сухие опавшие ветви.
	1. Состоящий из газа.
	1. Плоский кусок твердого материала.

	2. Тот, кто продает сласти.


	2.Обдавать зноем. Солнце жарит.
	2.Печенье, изготовляемое в кипящем масле.
	2. Производящий газ.
	2. Нагрева-тельное устройство для пригото-вления пищи.

	3. Тот, кто владеет кондитерской.
	
	
	3. Работающий на энергии сжигаемого газа.
	


За счет чего возможно понимание данного высказывания?

Именно за счет общих сем в значениях этих лексем:

1. Изготовление.

2. Нагревание.

3. Пища.

Таким образом, используя эту методику также возможно описание и уточнение значения слова. 

Очень часто дистибутивный анализ сочетается с компонентным при анализе контекстов употребления единицы и дает возможность выявить очень глубинные семантические компоненты, не отраженные в толковых словарях.

Еще более глубинные компоненты можно выявить с помощью приема интроспекции – методики, основанной на привлечении собственного языкового сознания исследователя, его знания языковой семантики. Заключается он в логическом определении собственной языковой интуиции при объяснении возможности или запрета на то или иное текстовое сочетание. Этот прием используется в качестве дополнительного к методам компонентного и дистрибутивного анализа. 

Вопросы для самопроверки

1. Назовите аспекты изучения русской лексики.

2. Какой раздел лексикологии изучает план содержания лексемы? 

3. Назовите факторы, формирующие лексическое значение слова.

4. Как соотносятся термины «лексическое значение» и “понятие”?

5. Как вы понимаете, что такое языковые факторы, формирующие лексическое значение?

6. Что такое сема?

7. Какие типы сем вы можете назвать?

8. Чем различаются денотат, сигнификат и коннотация? 

9. С какими факторами соотносятся эти блоки лексического значения?

10. Как соотносятся блоки лексического значения и типы сем?

11. Существуют ли слова, которые не обозначают понятий? Какие это слова?

2.2. МЕЖСЛОВНЫЙ УРОВЕНЬ. Лексика как система. 
Типы отношений
Словарный состав языка представляет собой уровень единой языковой системы. И поэтому в лексике мы можем наблюдать проявление основных типов отношений, свойственных любой системе: синтагматические и парадигматические.

1.2.1. Синтагматические отношения. Понятие позиции и типы позиций. Типы дистрибуций. Типы лексем по сочетаемости.

 Вспомним, что синтагматическими называются отношения, в которые вступают единицы языка в речи. Таким образом, синтагматические отношения в лексике – это в первую очередь особенности сочетаемости слов в словосочетании и предложении.

Центральным понятием для синтагматики является понятие позиции - положение лексической единицы в тексте по отношению к другим единицам. 
Когда мы говорили о дистрибутивном методе анализа, то упоминали тот факт, что сочетающиеся единицы обязательно должны обладать общей семой (элементом значения). 

Лексемы с одинаковыми или близкими значениями могут сочетаться с классами одних и тех же единиц. 

Например, 

	Субъект действия – человек
	Действие –

физическое
	Объект действия –

Пища

	Бабушка
	жарит
	Картофель

	Мама
	
	Котлеты

	Кондитер
	
	Хворост


Но для разных значений слова характерны разные позиции, они не сочетаются с подобными единицами:

	неодушевленный

объект
	состояние

	Солнце
	жарит


 В данном случае реализованы разные значения глагола жарить, их реализация возможна только при разной сочетаемости.

Итак, для различных значений одной лексемы характерны разные позиции.

1.2.1.1. Типы позиций. 

Принято выделять следующие типы позиций лексемы:

1. Сильная и слабая. 
Считается, что лексема находится в сильной позиции, если возможно различить разные значения; понятно, в каком именно значении употребляется слово. 

Например, сильными позициями для значений слова «лист» будут такие сочетания: 

Лист бумаги - кленовый лист. 

Слабая позиция лексемы - если не понятно, о каком из значений идет речь. 

Желтый лист (бумаги?). Желтый лист (кленовый?).

2. Совместимая и несовместимая.

Совместимыми называются такие позиции, в которых реализуется одно и то же значение лексемы.

Желтый лист кленовый. 

Несовместимыми называются позиции, в которых реализуются разные ЛСВ лексемы. 


Кленовый лист бумаги ?

Столь же важным для понимания лексической синтагматики является понятие дистрибуции - окружения лексемы в тексте. 

Для лексем, относящихся к разным семантическим классам, дистрибуция будет различной, и наоборот, если лексемы относятся к одному или близким семантическим классам, то дистрибуция (окружение) будет похожей. 

1.2.1.2. Понятие сочетаемости. Типы лексем по сочетаемости.

Синтагматические отношения проявляются в лексике в первую очередь в виде правил сочетаемости слов. Лексемы (или отдельные значения) имеют различную способность сочетаться с другими лексическими единицами. 

По способности к сочетаемости выделяются различные типы лексических значений.

1. Лексические значения, обладающие свободной сочетаемостью, способны сочетаться с широким кругом слов.

Но! В данном случае действуют правила семантической сочетаемости. 

Это способность слов сочетаться по смыслу. Основное правило семантической сочетаемости – слова, которые образуют синтаксическую конструкцию, непременно должны иметь общий семантический компонент (сему) в значениях. 

Например, глагол, в значении которого есть указание на то, что субъект действия одушевлённый (говорить), может сочетаться с существительным, обозначающим одушевленное лицо (мальчик) – мальчик говорит.

Американский ученый-лингвист Ноам Хомский привел классический пример, которым демонстрирует, что грамматически верная фраза, слова в которой не сочетаются по смыслу, оказывается полной бессмыслицей: 

«бесцветные зеленые мысли яростно спят». 

В этом предложении ни одно из слов не имеет общих сем со своей дистрибуцией, поэтому оно не имеет смысла.

2. Лексемы (значения), обладающие несвободной сочетаемостью:

· фразеологически связанные 

Их лексические связи ограничены относительно устойчивыми словосочетаниями.

В данном случае действуют правила лексической сочетаемости - способности слова сочетаться только с некоторыми из всего множества слов, подходящих по значению. 

Например, слово закадычный может сочетаться только со словом друг. Слово табун сочетается только со словом коней, но не коров, волков и т.п. Слово карий может сочетаться только со словом глаз. Хотя понятийно совпадает со значением слова коричневый. Аналогично: гнедой конь, кромешная тьма, зло берет и т.д.

· синтаксически обусловленные 

Обнаруживаются в словах (значениях), за которыми закреплены строго определенные функции в предложении. 

Например, слово ворона имеет также значение «рассеянный, невнимательный человек». Это значение реализуется только в случае, когда лексема ворона выполняет в предложении функцию сказуемого: «Ну ты и ворона!».
· конструктивно ограниченные
Обнаруживаются в лексемах, значения которых могут реализоваться только в определенных грамматических конструкциях.
В данном случае действуют правила грамматической сочетаемости. Слово при употреблении в речи для реализации определенного значения требует грамматического согласования с другими словами:

Играть (во что?) – «участвовать в спортивном соревновании, проводить время в каком-нибудь занятии» - в футбол;

Играть (на чем?) – «исполнять музыкальное произведение» - на скрипке.

1.2.2. Парадигматические отношения. Понятие оппозиции. Виды парадигматических отношений.

Центральным для парадигматики является понятие оппозиции - противопоставления лексемы другим лексемам внутри определенной группы, или парадигмы. Например, противопоставление пары антонимов: живой – мертвый.

Лексема является двусторонней единицей, имеющей формальную и содержательную стороны. Поэтому лексические единицы вступают в оппозиции формальные (Ф), содержательные (С) и в совокупности обеих своих сторон – формально-содержательные (Ф-С). Внутри оппозиций наблюдаются три типа отношений: 
тождество (+); 
различие (-); 

частичное тождество (().

На основании формальных и семантических оппозиций слова вступают в однотипные отношения и группируются в определенные парадигмальные классы:

Лексико-формальные варианты. 

Лексико-семантические варианты.

Синонимы.

Антонимы.

Конверсивы. 

Паронимы (парономазы.)

Омонимы.

Гиперо-гипонимы.

Лексико-семантическая группа. 

Семантическое поле.

Далее мы более подробно рассмотрим все виды парадигматических отношений.

1.2.2.1. Вариативность. Проблема тождества слова.

Языковая система в отличие от других знаковых систем не является жесткой: здесь нет однозначной связи между планом выражения и планом содержания знака (лексемы) – действует закон асимметричного дуализма языкового знака: формальной стороне знака может соответствовать несколько содержаний (значений), и напротив, содержательная сторона может быть реализована разными формами. Например:



Из-за того, что нет жесткой связи между формой и содержанием, возникает возможность варьирования (изменения) обеих сторон. Но такое варьирование не может быть бесконечным - существует предел, за которым лексические едницы перестают быть вариантами, а становятся разными словами. Для решения проблемы, которая называется проблемой тождества слова, был предложен критерий вариативности:

Допускается частичное варьирование одной из сторон лексемы при абсолютной неизменности другой.

· Если частично изменяется форма, то неизменным должно оставаться содержание

· Если частично изменяется содержание, то неизменной должна оставаться форма 
Существует два вида вариантов слова:

1. Лексико-формальные варианты – варьирование формальной стороны. 

2. Лексико–семантические варианты – варьирование содержательной стороны. 

Лексико-формальные варианты слова (ЛФВ).

Если взглянуть на форму лексемы, то можно выявить три уровня ее организации, соотносимые с уровнями языковой системы. 

Формальная сторона лексической единицы может варьироваться на любом из указанных уровней. На основании этого выделяют следующие виды формальных вариантов лексемы:

1. Звуковая форма - фонетический уровень - лексико-фонетические варианты. 

Это несущественные изменения звуковой формы лексемы, затрагивающие обычно корневую морфему.

· Собственно фонетические варианты – различаются составом звуков, эти различия фиксируются на письме: галоша – калоша. 
· Орфоэпические варианты– различаются составом звуков, но эти различия не фиксируются на письме: ши[н’е]ль – ши[нэ]ль. 
· Акцентологические варианты – различаются местом ударения: творог – творог. 
2. Морфемный состав – морфемный уровень – лексико-словообразовательные варианты.

Эти изменения касаются однокорневых слов, которые различаются словообразовательными аффиксами, но при этом значение слова не изменяется. Причины такой вариативности:

· Десемантизация аффикса или утрата значения: нож – ножик. 
· Синонимия аффикса и целого слова: лиса – лисица.
· Синонимия аффиксов: монашка – монашенка. 

Но! Следует отличать словообразовательные варианты от однокорневых стилистических синонимов. Последние имеют дополнительный коннотативный компонент в значении, в то время как семантика словообразовательных вариантов абсолютно одинакова. Ср.: монашка – монашенка и лошадка – лошадушка.
3. Грамматическая оформленность – морфологический уровень - лексико-грамматические варианты.

Это однокорневые слова, различающиеся грамматическими категориями, чаще всего категорией рода. Например: Кофе – кофей. Белый лебедь – белая лебедь. 

Лексико–семантические варианты слова (ЛСВ).

В процессе развития языка при употреблении слова в различных контекстах появляются модификации его значения – лексико-семантические варианты. Это явление называется многозначностью или полисемией (семантическое свойство слова иметь одновременно несколько значений). 

Пламя, -мени, ср.

 ЛСВ 1. Огонь, поднимающийся над горящим предметом. Пламя костра. Пламя свечи. Вот я кладу в огонь заготовленные дрова. Пламя принимается жарко лизать сухие поленья. Соколов-Микитов. В горах Кавказа. Светящийся пар или газ, выделяемый при горении некоторыми веществами. Спиртовое пламя. Ветер врывается в фонарь и заставляет газовое пламя плясать. Гаршин . Очень коротенький роман.

ЛСВ 2. перен. Пыл, воодушевление. Пламя гнева. В этом крике — жажда бури! Силу гнева, пламя страсти и уверенность в победе слышат тучи в этом крике. М. Горький. Песня о Буревестнике. Пока еще пламя бушует в крови, нельзя ни на сутки прервать испытаний. Развеются мысли — тогда их лови, проси у холодной судьбы, подаяний. С. Васильев. Первый в мире. (Словарь русского языка: В 4-х т.— 2-е изд.— 1983.— Т. III.)

Это образец парадигматических отношений на внутрисловном уровне

Явление полисемии может быть объяснено следующими причинами:

1. В языке активно действует тенденция к экономии речевых усилий. Мир вокруг нас многообразен, существует большое количество самых разнообразных объектов, явлений, но словарный запас не безграничен и поэтому люди используют одну и ту же звуковую форму, слово для называния различных явлений. Существует стремление к выражению все большего количества смыслов, с одной стороны, при стабильном количестве средств выражения, с другой. 
2. Рациональное использование ресурсов человеческой памяти. Человеческому сознанию свойственно видеть мир целостным, во взаимосвязях. Человек обнаруживает сходство между объектами мира, явлениями и на основании этого сходства дает им одинаковые имена, называет их одинаковыми словами.

Законы развития значений слова едины для многих языков.
Типы полисемии:

· Метафора

· Метонимия

· Сужение

· Расширение 

· Энантиосемия
· Метафора. (от греческого metaphore – перенос) - перенос именования по сходству с одного объекта (ситуации) на другой объект (ситуацию). Например: 

человек хитрый - лиса - хитрое животное; 

При метафорическом переносе происходит изменение структуры значения.

В. Г. Гак разработал модель семантического преобразования структуры значения при метафорическом переносе на примере языковой метафоры «лиса - "хитрый человек"». 

Исходное номинативное лексическое значение слова «лиса» имеет следующий набор сем: 

архисема (животное ) + 

дифференциальные семы (с определенными признаками: дикое, хищное, обитает в лесах, небольшого размера, обладает пушистым рыжим мехом) + 

периферийные семы (умное и хитрое). 

При метафоризации структура изменяется: 

- меняется архисема: животное → человек;

- исчезают дифференциальные семы, указывающие на признаки животного, а их место заменяет потенциальная сема, становясь единственным дифференциальным признаком – «умный и хитрый».

Структура нового значения принимает такой вид:

 архисема (человек) + 

дифференциальные семы (умный и хитрый)+

коннотативные семы (оценка, образность)

Но следует помнить о том, что, как правило, при метафорическом переносе «работает» не один, а целый комплекс компонентов. 

Метафора – не просто тип переноса имени, но на его основе возникает художественный троп, в этом случае следует различать языковую и индивидуальную метафоры.

Языковая метафора принадлежит системе языка. Это явление воспроизводимое и, как правило, зафиксированное в словаре. Эта метафора отражает самые общие для носителей языка ассоциативные связи при восприятии мира. Может выступать как модель для создания индивидуальной метафоры. В процессе употребления в речи имеет тенденцию к утрате образности. Некоторая часть языковых метафор утрачивает образность совсем, поэтому принято разделять языковые метафоры на номинативные - совсем утратившие образность по причине того, что выполняют функцию номинации (нос корабля, глазное яблоко)- и образные - сохранившие образность в основном потому, что выполняют оценочную функцию, характеризуют именуемое явление (бисерный почерк, лиса (по отношению к хитрому человеку)). 

Языковая метафора типизирована и образуется по стандартным метафорическим моделям.

Приведем в пример некоторые модели языковых метафорических переносов:

· Зооморфная – уподобление чего, кого-либо животному: Лиса – хитрый человек, медведь – неуклюжий человек. 

· Антропоморфная – уподобление чего, кого-либо человеку: И звезда с звездою говорит… 

· Механистическая - уподобление чего, кого-либо механизму: Организм работает как часы.

· Визуальная – уподобление чего, кого-либо по сходству внешнего вида (формы): Боксерская груша.

· Пространственная - уподобление чего, кого-либо по сходству местоположения (нос корабля, подошва горы) или представление абстрактных объектов как пространственных (верх блаженства).

· Структурная - уподобление чего-либо, кого-либо по сходству структуры объекта (части тела, человека, живого существа, растения (правая рука; ходить хвостом; корень проблемы) или действия (поддержать предложение; закипеть от гнева; выстроить теорию).
· Функциональная - уподобление чего, кого-либо по сходству выполняемых функций: ключ к задаче.
· Оценочная - уподобление чего, кого-либо по сходству в оценке объектов, явления и т.п.: золотой человек.
Индивидуальная метафора принадлежит сфере языкового творчества отдельного человека, имеет автора. Метафора этого типа не воспроизводима, но творима, является результатом индивидуальных ассоциаций автора. Эта метафора, как правило, образная, используется в художественной речи, выполняет функцию эстетического воздействия. Но при этом является индивидуальной формой реализации общей метафорической модели, отражающей ассоциативные связи носителей языка. Индивидуальная метафора существует только в речи, это преломление языковой модели через призму авторского видения мира. 

· Метонимия (от греч. «metonymia» – «переименование»). Перенос именования по соположенности. В этом случае не сравниваются разные объекты или ситуации. Перенос происходит в пределах одной ситуации. 

Растет старая груша (дерево) – груша очень сладкая (плод этого дерева).

Лиса (животное с пушистым мехом) – пальто с лисой (мехом этого животного).
При метонимическом переносе также происходит изменение структуры значения. Как правило, одна из дифференциальных сем становится архисемой метонимического ЛСВ, а архисема исходного значения становится дифференциальной.

Например, исходное номинативное лексическое значение слова «груша» имеет следующий набор сем: 

архисема (дерево) + 

дифференциальные семы (садовое, имеющее съедобные сладкие плоды).

При переносе структура преобразовывается: 

архисема (плод) + 

дифференциальные семы (сладкий, съедобный, растущий на садовом дереве).

Метонимические переносы очень регулярны, они свойственны целым классам слов, поэтому говорят о типизированных метонимических переносах. 

Типы метонимических переносов:

· материал ►предмет, изготовленный из него: В серванте стоял хрусталь.

· содержащее ► содержимое: Чайник давно вскипел. Аудитория активно работала.

· организация ► сотрудники: Весь институт поехал на картошку.

· населенный пункт ► жители: Москва слезам не верит.

· имя человек ► предмет: Наган. Галифе. Читать Горького.

· действие ► результат: Вкусные сушки. Набор инструментов.

· действие ► место, где оно происходит: Ждать автобус на остановке. Узкий проезд.

· действие ► время действия: Сенокос. Листопад.

· действие ► субъект действия: Руководство фабрики. Управление социальной защиты.

Одним из видов метонимии является синекдоха. 
1. Это способность слова называть и часть чего-либо, и целое. 

Слова лицо, рот, голова, рука обозначают части человеческого тела. Но каждым из них можно называть человека: Посторонним лицам вход воспрещён; Коля — умная голова (сравните: У Коли умная голова); 

2. Синекдохой называется и употребление единственного числа вместо множественного — для обозначения совокупности, множества. Например: Студент нынче не тот пошёл (имеется в виду студенты). 

3. Некоторые характерные признаки внешности человека — борода, очки, одежда и т.п. — часто используются, чтобы назвать человека, обратиться к нему. Особенно это характерно для разговорной речи. Например: Я стою вот за этим синим плащом (т. е. за человеком в синем плаще). 

 4. Название характерной функции вместо названия целого нередко используется, чтобы подчеркнуть роль человека в социуме: первая скрипка, известный тенор, вторая ракетка страны.

· Сужение - уменьшение круга предметов, явлений, которые могут быть обозначены этим словом. Например:

Казарма – ранее: здание для жилья рабочих и солдат.



Теперь: здание для жилья солдат.
· Расширение – увеличение круга предметов, явлений, которые могут быть названы этим словом. Например:

Лайнер – ранее: крупное морское судно.

Теперь: крупное морское или воздушное судно. 

Белый лайнер плывет по океану.

Серебристый лайнер взмыл в воздух. 

· Энантиосемия (от греч. «en» — «в», «внутри», «anti» — «против» и «semeion» — «знак», «значение»). 
Это развитие лексико-семантических вариантов с противоположным значением в пределах одной лексемы. Этот вид системных отношений называют еще антонимией внутри слова. Например: 

бесценный - 'имеющий очень высокую цену' (бесценные сокровища); 

'не имеющий никакой цены' (бесценный товар) - это значение сейчас устарело, но сохранилось в однокоренном слове бесценок: купил за бесценок, т. е. очень дёшево, почти даром. 

Возникновение энантиосемии обусловлено историческим развитием языка и в результате употребления слова в разных сферах языка. Например, слово лихой в книжном языке Древней Руси имело отрицательное значение — 'плохой', 'дурной'. В народном языке наряду с этим значением стало развиваться и положительное — 'удалой', 'смелый'. Лихим делом в старину называли преступление, лихие люди — это преступники, разбойники, т. е. отчаянные головы, удалые, смелые; отсюда недалеко и до современных сочетаний типа лихой рубака или лихой водитель.

1.2.2.2. Синонимия. Типы синонимов в русском языке.

Синонимия (от греч. «synonymos» — «соимённый») – это тип отношений между словами одной и той же части речи, разными по форме, но с тождественным или частично тождественным значением. Важнейшим свойством синонимов является свойство их взаимозаменяемости в контексте. Например:

В луже лежал большой и ленивый бегемот = 

В луже лежал большой и ленивый гиппопотам.
Явление синонимии связано с действующей в языке тенденцией к выразительности. Здесь мы имеем дело со вторым проявлением закона асимметричного дуализма языкового знака. 

Но следует помнить о том, что в синонимические связи вступают далеко не все лексические единицы. 

Не могут иметь синонимов:

1. Имена собственные. Васька.
2. Числительные. Пять.
3. Некоторые местоимения. Я, он, тот.
4. Некоторые имена существительные с конкретным значением. Береза, кот.
В синонимические отношения вступают, как правило, несколько слов, образуя синонимический ряд, возглавляет который слово -доминанта. Члены синонимического ряда имеют общую ядерную часть значения и различаются некоторыми дифференциальными, периферийными или коннотативными семами. Например, синонимический ряд объявить – огласить – обнародовать имеет общее ядро «сделать известным для всех».
Доминантой (от лат. dominans — «господствующий») синонимического ряда считается слово, удовлетворяющее следующим критериям: 

· с самой простой семантикой;

· стилистически нейтральное;

· свободное в употреблении и употребляемое чаще других.

Например, доминантной синонимического ряда является глагол объявить.
	объявить
	огласить
	обнародовать

	Сделать известным для всех.
	Сделать известным для всех путем произнесения вслух.
	Сделать известным для всех 

посредством публикации в средствах массовой информации.


Синонимы могут быть классифицированы по следующим типам:

1. Полные синонимы (синонимы-дублеты). Значение таких синонимов совпадает полностью: 

лингвистика – наука о языке
языкознание – наука о языке
2. Неполные синонимы (квазисинонимы (от лат. quasi — «почти», «приблизительно»):

· Семантические – имеют различия в понятийном ядре значения. Например, степень проявления признака и его уточнение: плакать – рыдать, идти – шагать.
· Стилистические – имеют различия в коннотации. Чаще всего варьируется стилистическая сема и имеется эмоциональная оценка: глаза – очи – зенки – гляделки.

· Семантико-стилистические - имеют различия в понятийном ядре и коннотации. Бежать – драпать (бежать очень быстро, убегая от кого-то + негативная оценка).

Типы синонимов в синонимическом ряду определяются относительно доминанты.

Кроме распространенных разнокорневых синонимов в языке функционируют и однокорневые, производные от одного корня, тождественные по значению, но имеющие различия в стилистической окраске или в семантике: руки – ручки (маленькие руки – семантический синоним) - рученьки (руки + положительная эмоциональная оценка – стилистический синоним) – ручищи (большие руки + отрицательная эмоциональная оценка – семантико-стилистический синоним).
Следует помнить о том, что в речи могут употребляться как синонимы слова, не являющиеся синонимами в языке, в связи с этим принято говорить о речевой синонимии. 

Речевые синонимы, в отличие от языковых, зависимы от определенного контекста, и только в нем они являются синонимами. Синонимизация в тексте возможна за счет общих периферийных семантических компонентов, которые актуализируются в данном контексте:

Он взглянул пристально, чтобы узнать, как подействовала его ложь, или как он сам называл, дипломатия.

Синонимизация в данном случае становится возможной за счет того, что слово дипломатия имеет семантический компонент в периферийно-коннотативной зоне – «искусство ловкого обмана».

1.2.2.3. Антонимия. Типы антонимов в русском языке.

Антонимия (от греч. anti 'против' и onyma 'имя') – это тип отношений между словами одной и той же части речи, разными по форме и имеющими соотносительные друг с другом противоположные значения.
Явление антонимии связано с необходимостью выражения отношений противоположности в языке. 
Но в антонимические отношения вступают далеко не все лексические единицы. Антонимические пары часто имеют качественные прилагательные и наречия и гораздо реже — существительные и глаголы (главным образом это такие слова, которые содержат в своих значениях качественный признак).

У слов, которые обозначают конкретные предметы, нет антонимов: нельзя представить себе противоположное тому, что обозначено словами шкаф, бумага, стул и т. п.

Для того чтобы слово могло иметь антоним, в его значении должен быть признаковый компонент и должна быть заложена одновременно возможность значения соотносительного, но противоположного.

Например, слово должно обозначать противоположную степень признака (тихий — громкий, тяжёлый — лёгкий), противоположно направленные действия (подниматься — опускаться, входить — выходить) или противоположные точки пространства и времени (верх — низ, поздно — рано).
Но в то же время, слова-антонимы должны объединяться общим смысловым компонентом. Так, слова тихий и громкий характеризуют громкость звучания, а тяжёлый и лёгкий характеризуют предметы по весу. Этот смысловой компонент «громкость» и «вес» — общий для их значений: слово тихий обозначает малую степень проявления признака «громкость», тяжёлый можно истолковать как 'большой по весу', а слово лёгкий как 'небольшой по весу'. Одним словом, антонимы обязательно должны иметь общий сигнификат, иметь общую архисему.

Если же сопоставить слова, не имеющие названного общего компонента «вес»: тяжёлый — зелёный, лёгкий — сухой, то никакого антонимического противопоставления не получится.

Противопоставляются как антонимы и некоторые предлоги, как правило, пространственные: за — перед (за шкафом — перед шкафом), в — из (в комнату — из комнаты), под — над (под мостом — над мостом), к — от (к берегу — от берега), без — с (без денег — с деньгами) и др.

В синонимические отношения вступают, как правило, два слова, образуя антонимическую пару (холодный – горячий). 

Несколько таких пар, связанных общим смысловым компонентом могут сформировать градуальный ряд: 
Ледяной – холодный – прохладный - нормальной температуры- теплый – горячий - раскаленный

Центром такого ряда будет выступать некоторое нормальное проявление признака, в данном случае «температура» относительно которого квалифицируются остальные температурные состояния.

Все антонимы в русском языке могут быть разделены на типы: 
1. Контрарные антонимы – обозначают противоположные степени проявления признака, качества. Эти антонимы представляют собой полярные точки градуального ряда. Между ними возможны промежуточные степени проявления признака.

богатый состоятельный 
среднего
 бедный
  нищий
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          точка отсчета, норма

3. Комплиментарные антонимы – это слова, которые обозначают противоположные признаки, между которыми не может быть промежуточных членов, т.к. данные признаки заполняют все семантическое пространство.


   Семейное положение

        Женат
 холост

3. Векторные антонимы - слова, обозначающие противоположную направленность действий, движения. Это, по преимуществу, глаголы и наречия пространственной направленности: войти – выйти, вперёд – назад; противоположной направленности действия: ускорять – замедлять, революция – контрреволюция.
Антонимы, также как и синонимы, могут быть разнокорневыми и однокорневыми, чаще всего это векторые антонимы: прийти – уйти.

В речи возможно создание ситуации противопоставления, антонимичности за счет использования слов, не являющимися антонимами в языке. В связи с этим принято говорить о речевой антонимии. 

Речевые антонимы, также как и речевые синонимы, зависимы от контекста. Могут возникнуть в тексте в результате актуализации дифференцирующих семантических компонентов: 

Поэтом можешь ты не быть, 

Но гражданином быть обязан...

В данном случае противопоставляются лексемы поэт - гражданин, которые вне данного контекста антонимами не являются.

1.2.2.4. Понятие конверсии. Типы конверсивов.

 Конверсия (от лат. conversio — «превращение») – это тип отношений между словами одной и той же части речи, разными по форме, имеющими соотносительные друг с другом значения, которые называют одну и ту же ситуацию, но с разных точек зрения. 

Например, глагол купить обозначает ситуацию купли-продажи с точки зрения покупателя, а глагол продать — с точки зрения продавца.

Конверсия выступает как особый принцип организации высказывания с точки зрения разных, но взаимодействующих участников одной и той же ситуации. 

Конверсия как выражение «обратных» отношений первоначально обратила на себя внимание в синтаксисе. Грамматические конверсивы — соотносительные формы залога в действительном и страдательном оборотах. Они обозначают — в различных направлениях — отношения субъекта и объекта.

Государство охраняет памятники культуры <-> Памятники культуры охраняются государством.
Лексические конверсивы в отличие от грамматических выражаются разными словами: Студент сдает экзамен профессору <-> Профессор принимает экзамен у студента (сдавать — принимать).
По своей природе и функциям лексические конверсивы разнообразнее грамматических. 

Небольшое количество слов в силу своих семантико-синтаксических свойств способны выражать конверсивные отношения без парного конверсива. Это «конверсивы в себе»: Петров дружит с Николаевым <-> Николаев дружит с Петровым; Лена разговаривает с Людой <-> Люда разговаривает с Леной.
Конверсивы классифицируются по формальным и семантическим свойствам.

Структурные типы конверсивов основаны на их принадлежности к определенной части речи:

- конверсивы-глаголы 

сдавать — снимать (комнату); 

сдавать — принимать (экзамены),

- конверсивы-существительные 

учитель — ученик, 

муж — жена, 

отец — сын.

- конверсивы-прилагательные (формы сравнительной степени). 

моложе — старше, 

сильней — слабей,

выше — ниже, 

- конверсивы-наречия 

Экспресс едет быстрее обычного автобуса <-> Обычный автобус едет медленнее экспресса).

- конверсивы-предлоги

 (Картина висит над фотографией <-> Фотография висит под картиной).

Семантические типы конверсивов выделяются на основе определенных обобщенных значений. Вот некоторые из них:

передача
Отец передает сыну библиотеку <-> Сын получает от отца библиотеку; Он одалживает мне деньги <-> Я занимаю у него деньги.
приобретение / утрата
Студенты приобретают знания в области лингвистики <-> У студентов появляются знания в области лингвистики; Мы израсходовали деньги <-> У нас кончились деньги.
состав, наличие, обладание
Два атома водорода и дин атом кислорода образуют молекулу воды <-> Молекула воды состоит из двух атомов водорода и одного атома кислорода; Директор имеет трех заместителей <-> У директора есть три заместителя.
 заполнение объема, содержания, времени 

Сосуд вмещает десять литров воды <-> В сосуд входят десять литров воды; Сборы в дорогу заняли весь вечер <-> Весь вечер ушел на сборы в дорогу.
соположение в пространстве и времени
Я стою перед вами <-> Вы стоите за мной; Наш поезд приходит раньше вашего <-> Ваш поезд приходит позже нашего.
зависимость, причинно-следственные отношения
Невнимательность часто порождает ошибки <-> Ошибки часто проистекают из-за невнимательности.

1.2.2.5. Паронимия. Типы паронимов в русском языке.

Паронимия (от греч. para – «возле» + onyma – «имя») – это тип отношений между словами, частично сходными по значению и частично сходными по форме, как правило, однокоренными: Адресант (отправитель сообщения) - Адресат (получатель сообщения).

Явление паронимии нужно отличать от однокорневой синонимии, лексико-словообразовательного варьирования и парономазии.

Следует помнить о том, что однокорневые синонимы и лексико-словообразовательные варианты имеют одинаковую денотативно-сигнификативную отнесенность – обозначают одно и то же. Паронимы – это слова, имеющие разную денотативно-сигнификативную отнесенность, они обозначают разные объекты или признаки: адресант – тот, кто отправляет письмо, адресат – тот, кто его получает; жесткий - твердый на ощупь (о предмете), жестокий – не добрый (о характере человека). 

Парономазия (гр. paronomasia от para — «возле» + onomazu — «называю») – случайное частичное совпадение форм слов, совершенно различных по значению: 

инъекция – инфекция

боцман – лоцман

Правильное использование паронимов, как исконных, так и заимствованных, нередко сопряжено с трудностями. Нередки речевые ошибки, т.к. не всегда учитывается различие в значении, а также стилистические функции. 

Очень часто можно услышать: одел пальто, одевай шапку. А надо: надел, надевай (пальто, шапку или любую другую одежду). Одевают же кого, а не что (одень ребенка). 
1.2.2.6. Омонимия. Типы омонимов в русском языке.

Омонимия (от греч. homos – «одинаковый» + onyma – «имя») – это тип отношений между словами, совершенно разными по значению, но совпадающими в написании, произношении и грамматическом оформлении.

В русском языке омонимы бывают полными и частичными: 
Полные омонимы – это слова одной части речи, у которых совпадает вся система словоформ. Например, для омонимичных слов «ключ» - ‘предмет для открывания замка’ и «ключ» - ‘небольшой водный источник’ будет совершенно одинаковая парадигма склонения:

Ед.ч


Мн.ч.

И.п. ключ

ключи

Р.п. ключа

ключей
Д.п. ключу

ключам

В.п. ключ

ключ
Т.п. ключом

ключами

П.п. о ключе

о ключах
Частичные омонимы – это слова одной части речи, у которых совпадает не вся система словоформ. Например, для слов «мир» – ‘космос, совокупность всех форм материи в земном и космическом пространстве’ и «мир» – ‘согласные отношения, спокойствие, отсутствие вражды, войны, ссоры’ парадигмы будут разными. Для «мир» в значении ‘согласные отношения, спокойствие, отсутствие вражды, войны, ссоры’ – нет форм множественного числа.

Омонимы могут появляться в языке по разным причинам, в связи с этим принято выделять типы омонимов по происхождению:

I. Этимологические омонимы.

1. Возникают по причине заимствования слов из других языков:

· Слово русского языка совпало формально с заимствованным словом. Например: русское слово брак (супружество) произошло от русского глагола БРАТИ, а слово брак (недостаток) заимствовано из польского языка.
· Формальное совпадение слов, заимствованных из разных языков. Например, слово бак (большая емкость для бытовых нужд) заимствовано из французского языка, а бак (корабельный термин) заимствовано из голландского языка.

2. Возникают в системе русского языка в результате изменения формы слова за счет происходящих в языке фонетических процессов: 

В результате упрощения системы гласных фонем слово Мiръ (космос, совокупность всех форм материи в земном и космическом пространстве) совпало в написании и произношении с миръ (согласные отношения, спокойствие, отсутствие вражды, войны, ссоры). 
II. Словообразовательные омонимы.

Возникают в языке в результате процессов словообразования.

Полка картофеля
от глагола полоть




Полка для книг

   Бить посуду



Бить врагов

           Бой

III. Семантические омонимы.

Возникают в языке в результате распада полисемии. Например, в XIX веке слово бумага имело следующие значения:
1. Ткань из хлопчатника.

2. Материал для письма из хлопчатника.

3. Материал для письма из древесины.

Второе значение исчезло, в результате образовались омонимы:

Бумага1 - ткань из хлопчатника.

Бумага2 - материал для письма из древесины.

Разграничение разных слов-омонимов и разных значений многозначного слова вызывает немало затруднений и не всегда может быть проведено однозначно. На трудность разграничения этих явлении указывает современная лексикографическая практика. Так, многие слова, которые в одном словаре даны как многозначные, в другом (или других) рассматриваются как омонимичные слова. 
Поэтому для разграничения явлений полисемии и омонимии используется целый комплекс критериев. 

Кроме наличия языковых омонимов можно отметить и случайное совпадение звуковой формы слов в речи, в связи с этим принято говорить о речевой омонимии: речевые омонимы являются омонимами только в речи, не фиксируются в словарях. Назовем типы речевых омонимов:

1. Омофоны – случайное совпадение в произношении не омонимичных слов одной части речи, обусловленное фонетическими законами:

гриб




грипп




[грип]

2. Омографы – случайное совпадение графической формы не омонимичных слов одной части речи:

           атлас





атлáс



áтлас

3. Омоформы – случайное совпадение словоформ не омонимичных слов разных частей речи:

блины




топить





печь

Омонимия выполняет в речи различные функции. Чаще всего это функции стилистические. Как правило, это совмещение в тексте значений омонимичных слов. Оно бывает обусловлено определенной стилистической целью, причем в разных стилях речи эта цель различна.

1.2.2.7. Гиперо-гипонимические отношения. Способы организации.

Мы рассмотрели самые различные типы отношений, в которые могут вступать слова, но наиболее универсальным типом отношений в лексической системе являются гиперо-гипонимические или родо-видовые и партитивные отношения.

Гиперо-гипонимические отношения - тип отношений между словами одной и той же части речи, разными по форме, имеющими связанные друг с другом значения: одно слово выступает как родовое по отношению к другому – видовому. Например, дерево – береза. При этом родовое слово называется гиперонимом, а видовое – гипонимом. Значение родового слова включает в себя значение видового, т.к. каждая береза – это дерево, родовое слово выступает как архисема в значении видового. Например: 


           животное


   собака

   кошка

  корова

Значение гипонима семантически сложнее, чем у гиперонима, а представленный им класс предметов уже. 

Понятия "гипоним" и "гипероним" — относительны. Так, гипоним собака при может выступать как гипероним по отношению к словам, называющим породы собак: пудель, дог, овчарка, борзая, спаниель.

Слова, относящиеся к одному гиперониму называются согипонимы.

Семантическое отношение согипонимов - это отношение элементов одного класса; гипонимы включают в себя смысловое содержание гиперонима и противопоставляются друг другу соответствующими дополнительными дифференциальными семами.



      собака

   пудель, дог, овчарка, борзая, спаниель
        согипонимы

Партитивные отношения очень сходны с гиперо-гипонимическими. В них вступают слова, обозначающие отношения части и целого. 


           дерево



 


      ветви, листья, ствол, кора
На основе гиперо-гипонимических и партитивных отношений лексические единицы объединяются в лексико-семантические группы (ЛСГ), подклассы, классы, классы классов, семантические сферы, образуя сложную многомерную структуру взаимосвязанных семантических полей.

Лексико-семантическую группу (ЛСГ) можно назвать элементарным семантическим микрополем. Это относительно замкнутый ряд лексических единиц одной части речи, объединенных общей архисемой. 
Например, ЛСГ названий деревьев, названий животных, глаголов звучания, глаголов физического действия и др. 

Например, рассмотрим ЛСГ глаголов звучания в русском языке:

	Звучание животных
	Звучание человека
	Звучание неживого

	брехать

верещать

ворковать

ворчать

выть

вякать

гавкать

гоготать

жужжать

каркать

квакать

квохтать
	ахать

бурчать

бормотать

визжать

вопиять

барабанить

галдеть

гомонить

екать

зыкать

кричать

кряхтеть
	барабанить

бахать

бацать

бренчать

брякать

бухать

греметь

грохать

грохотать

грянуть

гудеть

и др.


Внутри ЛСГ слова вступают только в парадигматические или эпидигматические отношения.

 Лексической категорией более высокого порядка является семантическое поле - иерархическая структура множества лексических единиц, объединенных общим (инвариантным) значением, самой общей архисемой. 

Например, ВРЕМЯ, ЗВУЧАНИЕ, пространство, человек. 
Семантическое поле объединяет в себе все лексические единицы разных частей речи, связанные с определенным понятием. 

Семантическое поле характеризуется однородным понятийным содержанием единиц, входящих в него, поэтому его "строевыми элементами" обычно являются не слова, соотносимые своими значениями с разными понятиями, а различные значения. Многозначные слова чаще всего входят своими разными значениями (ЛСВ) в разные СП, например: 

стучать1 – ударять с характерным низкого тона резким коротким отрывистым звуком – стучать в дверь – физическое действие; 

стучать2 — издавать характерный низкого тона резкий короткий отрывистый звук – мотор стучит – звучание, 

и только сравнительно редко они входят в одно и то же поле. 

Единицам поля свойственны синтагматические, парадигматические и ассоциативно-деривационные (эпидигматические) отношения. Они образуют три измерения СП. Например, СП «Человек»: 

1) родной отец, любить отца, отец семейства...; - синтагматика
2) отец — мать, сын, дочь, дед...; - парадигматика
3) отец — отцовский, отчий, отеческий, по-отечески... - эпидигматика
Несмотря на большое разнообразие в организации СП и специфику каждого из них, можно говорить о некоторой принципиальной структуре СП, которую называют полевой, т.к. она включает 3 основных компонента:




1.2.3. Эпидигматические отношения. Понятие мотивированности и внутренней формы слова. Виды мотивированности. 

Третье измерение лексической системы – эпидигматика. 

Эпидигматические (или мотивационные) отношения можно назвать родственными, они связывают слова в «семейные», родовые гнезда по происхождению, где значение и форма производящего слова мотивируют, определяют производное. Поэтому центральным для эпидигматики выступает понятие мотивированности слова.

Мотивированность в настоящее время принято определять как отдельную лексическую категорию. Это такое свойство слова, которое позволяет «осознать связь его звучания и значения на основе лексической и структурной соотносительности»
. Очень многие слова в русском языке являются мотивированными. Мотивированность их легко устанавливается, если вы спросите у носителя языка: «Почему птица голубь так называется?». Всякий скажет вам: «Потому что перья у этой птицы голубоватого цвета». 

Так как слово – это двусторонняя единица, то, соответственно, можно говорить о двух видах мотивированности: формальной и семантической.

Формальная мотивированность выражается в том, что в форме производного слова присутствует (или частично присутствует) форма производящего: кот - котик
Семантическая мотивированность выражается в том, что в значении производного слова присутствует (или частично присутствует) значение производящего: 

Кот – млекопитающее животное семейства кошачьих. «Кот ловит мышей».

Котик – маленький кот. 

Котик – человек, ласковостью, мягкостью напоминающий кота (при обращении к близкому человеку для выражения ласкового, доброжелательного отношения). «Котик мой, ты уже вернулся с работы?».

Понятие семантической мотивированности, в свою очередь, тесно связано с понятием внутренней формы слова – способом представления мысли в слове.

Это понятие впервые ввел в лингвистический контекст русский ученый-лингвист А.А. Потебня. Давая ему определение, ученый писал, что внутренняя форма слова показывает, «как представляется человеку его собственная мысль». «Слово выражает не всю мысль, принимаемую за ее содержание, а только один ее признак… Под словом окно мы разумеем обыкновенно раму со стеклами, тогда как судя по сходству со словом око, оно значит то, куда смотрят, или куда проходит свет». 

Понимание семантической структуры слова как его внутренней формы в работах Потебни опирается на идею внутренней формы языка, заявленную в работах выдающегося философа языка В.ф. Гумбольдта. 

По мысли В.ф. Гумбольдта в языке различаются материя и форма, внешняя (звуковая и грамматическая) и внутренняя (содержательная) форма. И предназначение языка видится в "превращении мира в мысли", в выражении мыслей и чувств, в обеспечении процесса взаимопонимания, в развитии внутренних сил человека. 

В каждом отдельном языке видится инструмент для специфической интерпретации мира в соответствии с заложенным в этом языке миропониманием, орудие формирования для говорящего на нем народа картины мира. Например, представление о цветке, который в русском называется подснежник, будет различным в разных языках.

[image: image14.jpg]



Итак, мы рассмотрели словарный состав русского языка в системно-семасиологической аспекте, изучили основные виды системных отношений и их реализацию в лексике русского языка. 

Следующий этап – рассмотрение лексики русского языка в социолингвистическом аспекте.

Вопросы для самопроверки

1. Дайте определение понятиям позиция, дистрибуция, оппозиция.

2. Какие типы оппозиций вы знаете?

3. Какие типы отношений наблюдаются в оппозициях?

4. Что такое варьирование и каковы его причины?

5. Почему существует проблема тождества слова, в чем ее актуальность?

6. Назовите критерии варьирования, позволяющие решить проблему тождества слова:

7. В чем заключается семантическое варьирование слова?

8. Что обозначает термин «полисемия»?

9. Какие типы семантического варьирования вы можете назвать?

10. Дайте определение понятию «синонимия».
11. Какое важнейшее свойство слов - синонимов вы можете назвать?

12. Как называется группа, образуемая словами - синонимами?

13. Назовите критерии, которым должно отвечать слово – доминанта.

14. Дайте определение понятия «антонимия».

15. Все ли слова могут вступать в антонимические отношения?

16. Какие слова не могут иметь антонимов?

17. Какие содержательные типы антонимов вы знаете?

18. Что такое квазиантонимы?

19. Дайте определение понятию «конверсия».

20. Какие условия языковой деятельности необходимо учитывать при определении конверсии?

21. Чем различаются лексические и грамматические конверсивы? 

22. Дайте определение понятия «паронимии».

23. Что такое парономазия?

24. Дайте определение понятия «омонимия».

25. Что такое полная и частичная омонимия?
26. Что такое гиперо-гипонимические отношения между словами?

27. Что такое согипонимы? Приведите примеры.

28. Какой тип связей между лексическими единицами лежит в основе эпидигматических отношений?

29. Охарактеризуйте понятия внешняя форма слова, внутренняя форма слова.
2. СОЦИОЛИНГВИСТИЧЕСКИЙ АСПЕКТ ИЗУЧЕНИЯ ЛЕКСИКИ

Социолингвистический аспект изучения словарного состава русского языка направлен на то, как связано развитие и изменение лексики с развитием общества. 

Этот аспект учитывает не только собственно лингвистические, но и экстралингвистические факторы развития и существования языка: длительные или кратковременные контакты между народами, заимствование предметов и понятий, их обозначающих, социальную и территориальную дифференциацию национального языка и др. 

Все названные факторы влияют на развитие языка и поэтому должны быть учтены при описании его лексического состава. При социолингвистическом описании языка становятся актуальными пространственные и временные характеристики.

В начале XX века швейцарский лингвист Ф. де Соссюр выдвинул идею о принципиальном разграничении при изучении языка двух планов: синхронного (от греч. syn 'вместе' и chronos 'время') и диахронного (от греч. dia 'через, сквозь' и chronos 'время'). Он говорил о том, что язык с течением времени изменяется и этого факта нельзя не принимать во внимание при изучении и описании языка. Поэтому в современной лингвистике принято четко разграничивать, что в конкретной научной работе является объектом исследования: современное состояние языка или его происхождение и динамика изменений во времени:





1. Диахронный план предполагает изучение языковых изменений в истории. Язык рассматривается как изменяющаяся во времени система. Исследования, включающие временной аспект позволяют установить генезис (происхождение) русской лексики, то, каким образом формировался словарный состав русского языка.

2. Синхронный план предполагает изучение отношений между единицами всех уровней языка и в любой период его существования. Язык рассматривается в определенном времени, как относительно стабильная система различных форм существования (диалектов, литературного языка и др.). Этот аспект позволяет исследовать варьирование национального языка в социальном пространстве. 

Рассмотрим диахронный план словарного состава русского языка. 

2.1. Генезис русской лексики
Словарный состав языка в его современном состоянии складывался в течение всего развития языка, начиная с еще с праиндоевропейского периода существования языка. Но в словарном составе языка есть многочисленная группа слов, которая заимствована из других языков.

Таким образом, в русской лексике мы можем выделить группы, различающиеся по происхождению, мы можем назвать их:

· исконно русская лексика. 

· заимствованная лексика. 

2.1.1. Исконно русская лексика.

В исконной лексике русского языка в соответствии с установленной хронологией принято выделять такие группы:

· общеиндоевропейская лексика
Это слова, которые были унаследованы праславянскими племенами после распада индоевропейской этнической общности в конце эпохи неолита приблизительно до 3-2 вв. нашей эры. Они являются общими для всех индоевропейских языков. 

· общеславянская лексика.

Это слова, возникшие в языке, объединявшем славянские племена, которые выделились из индоевропейской общности на рубеже нашей эры и жили на территории между средним течением Днепра, верховьями Западного Буга и Вислы. Эта общность просуществовала до VI-VIII вв. нашей эры. 
· восточнославянская (древнерусская) лексика
Это слова, которые возникли в языке восточнославянской общности, существовавшей с VI-VII вв. В IX в. восточные славяне объединились в большое государство – Киевскую Русь, которое существовало до XIV в. 
· собственно русская лексика.

Собственно русскими словами называются все слова, которые появились в языке после XIV в., когда сформировалась великорусская народность. К собственно русским словам можно отнести все слова, образованные по русским словообразовательным моделям, даже если корневая морфема является заимствованной. 
2.1.1. Заимствованная лексика.

На протяжении всей истории развития русского языка, люди, говорящие на нем, вступали в контакты с другими народами. При таком взаимодействии в русский язык проникали слова из других языков, формируя в его словарном составе пласт заимствованной лексики. В подавляющем большинстве иноязычные слова заимствуются вместе с реалией или понятием, которое они обозначают.

Заимствованные слова в русском языке можно классифицировать по следующим основаниям: 

2.2.1.1.1. Источник и время заимствования. 

По источнику заимствования принято все заимствованные из чужих языков слова и элементы разделять на:

· Заимствования из славянских языков

Кроме единой базы исконной общеславянской лексики в русском языке имеются слова, заимствованные из различных славянских языков в более поздние периоды. Такие заимствования пришли в русский язык уже после распада славянской языковой общности. Это заимствования из польского, чешского, украинского, белорусского языков. 

Наиболее обширную группу заимствований составляют заимствования из старославянского или (церковнославянского) языка. Этот язык оказал наиболее значительное влияние на русский, т.к. в течение длительного времени использовался в качестве культурного течение длительного времени использовался в качестве культурного языка древнерусского государства.

По своему происхождению старославянский язык относится к группе южнославянских языков, т.к. в его основе лежит солунский диалект македонского языка. Это литературный письменный язык, который использовался для перевода богослужебных текстов на греческом языке. Древнеболгарские просветители Кирилл и Мефодий создали первый славянский алфавит и начали переводческую деятельность для распространения христианства среди славян. Старославянский язык, таким образом, стал первым языком литературы и культуры, общим для всех славян. На нем написаны древнейшие памятники X-XI вв. 

На Руси этот язык получил особое распространение в конце X в., после принятия христианства и вплоть до XVII в. существовала диглоссия – разделение функций разговорного и письменного языка. Роль культурного письменного языка выполнял старославянский, а разговорного – древнерусский язык.

Одним из свидетельств языковой ситуации в Московской Руси XVII в. служит высказывание английского ученого Г.В. Лудольфа: «Для русских знание славянского языка необходимо, потому что не только Святая Библия и остальные книги, по которым совершается богослужение, существуют только на славянском языке, но невозможно ни писать, ни рассуждать по каким-нибудь вопросам науки и образования, не пользуясь словенским языком… Но… и наоборот – в домашних и интимных беседах нельзя никому обойтись средствами одного славянского языка, потому что названия большинства обычных вещей, употребляемых в повседневной жизни, не встречаются в тех книгах, по которым научаются славянскому языку. Так у них и говорится, что разговаривать надо по-русски, а говорить по-славянски».

Русский язык в его современном состоянии органично вобрал все лучшее, что было в старославянском, сформировав на базе церковнославянской лексики обширнейшую тематическую сферу, слова которой способны выразить самые отвлеченные и абстрактные понятия. 

Заимствования из старославянского языка называются старославянизмами и имеют ряд признаков, по которым их можно отличить от исконно русских слов. Старославянизмы имеют следующие признаки:

1. фонетические признаки:

	
	Старославянский язык
	Русский язык

	1.
	Неполногласие: -ра- (прах), -ла- (пламя), -ре- (брег), -ле- (шлем) 
	Полногласие: -оро- (порох), -оло- (молоко), -ере- (берег), -еле- (шелом)

	2.
	Начальный слог: 

ра- (равный), ла- (ладья) 
	Начальный слог: 

ро- (ровный), ло- (лодка)

	3.
	Начальный –е- [je]: 

езеро, елень, есень
	Начальный –о-: 
озеро, олень, осень

	4.
	Начальный –ю- [jу]: юродивый, юноша
	Начальный –у-: 
урод, уноша

	5.
	Начальный –а-: 
аблоко, агнец
	Начальный –я- [jа]: 

яблоко, ягненок

	6.
	Сочетание –жд- :

одежда, надежда, жажда
	Согласный –ж-:

 одежа, надежа, жажа

	7.
	Долгий мягкий –щ- в словах мощь, нощь, освещать, пещера
	Звук –ч- в словах 

мочь, ночь, свеча, печера


2. морфологические признаки:
Это старославянские словообразовательные элементы: 

1. Некоторые приставки: воз- воздать; из-
изгнать; низ-
низвергнуть; чрез-
чрезвычайный; пре-
преемник; пред-
преднамеренный
2. Суффиксы: -ствие
бедствие; -чий
ловчий;  -знь
казнь; -тва
битва; -ущ-, -ющ-, -ащ-, -ящ- 
сведущий, тающий, лежащий, говорящий

3. Первые части сложных слов: 

Благо-, бого- добро-, зло-, жертво-, едино-

3. семантико-стилистические признаки:
По сравнению с исконно русскими словами старославянизмы сохранили свое отвлеченное значение, они до сих пор остаются в сфере книжной лексики, обладая оттенком торжественности: 

Владыко дней моих! дух


праздности унылой,

Любоначалия, змеи


сокрытой сей,

И празднословия не дай


душе моей.

Но дай мне зреть мои,


о Боже, прегрешенья…


А.С. Пушкин

· Заимствования из неславянских языков

В русский язык, в процессе развития и русского государства, заимствовались слова из различных неславянских языков: 

Греческий язык 

К древнему периоду относятся и первые заимствования из греческого языка – грецизмы. Большую роль в развития русского языка и русской культуры вообще сыграли грецизмы, связанные с участием Византии в христианизации славянских государств: религиозные термины: анафема, ангел, демон, икона, клирос, лампада, митрополит, монах; научные термины: грамматика, история, математика, философия; названия растений и животных: кедр, кипарис, крокодил, свекла и др.
Латинский язык 
В сфере научно-технической и политической терминологии большое значение имеют заимствования из латинского языка - латинизмы. Больше всего латинских слов пришло в русский язык в период с XVI по XVIII вв., особенно через польский и украинский языки. Это слова, связанные с образованием (аудитория, декан, диктант, директор, канцелярия, каникулы, школа, экзамен, экскурсия), их распространению способствовало возникновение учебных заведений. Роль, которую латинский язык сыграл в развитии научной терминологии (в том числе и международной), очень велика. Это такая лексика, как акцент, бинарный, валентность, дефис, интонация, коммуникация, предикат, субъект, объект, морфология, узус и др. Практически в основе всех научных терминов лежат латинские или греческие элементы: корневые и аффиксальные морфемы. Они до сих пор привлекаются для создания новых терминов. Например, слово акваланг возникло в 50-е гг. XX в. в английском языке на базе латинского aqua (вода) и английского ling (легкое). В конце 50-х гг. оно было заимствовано в русский язык, где возникли русские слова аквалангист - аквалангистка.

Тюркские языки 

Древнее феодальное государство Киевская Русь соседствовало с тюркскими племенами – аварами, печенегами, половцами, хазарами и др. Следствием этого были торговые и культурные связи, военные столкновения и, конечно же, языковые контакты, следы которых остались в русском языке в виде тюркизмов – заимствований из тюркских языков. К этому периоду (VII-XII вв.) относятся заимствования: атаман, басурман (от мусульманин), барабан, башмак, буран, войлок, вьюк, кабала, курган, караул, орда (лагерь, стан), товарищ (первоначально «компаньон по торговле»), чулок, шалаш и др. 

Наиболее многочисленны заимствования из татарского языка, что объясняется историческими обстоятельствами. 

Немецкий язык

К наиболее древним относятся заимствования из готского языка, произошедшие еще в эпоху существования общеславянского языка: бук, верблюд (первоначально вельбудь > вельблюдь > верблюд), изба, карп, князь, король, купить, лук (растение), осел, пост, скот, хлев, хмель, холм, холст.

Но значительная часть слов появилась в русском языке в период XVII-XVIII вв., в период реформ Петра I. В это время в русский язык активно внедрялись термины из областей: военной; торгово-финансовой; научной: вольфрам, кварц, селитра, никель; бытовой.

Голландский язык

Слова из голландского языка также связаны с петровской эпохой. Во время первой заграничной поездки Петр I задержался в Голландии, где познакомился с организацией судостроения. После этого в Голландию была отправлена самая многочисленная группа первых петровских «пенсионеров» - молодых людей, отобранных для обучения за границей. Поэтому большая часть заимствований относится к области мореходства: балласт (из bal - песок + last – груз), буер, ватерпас (от water – вода + pas – шаг), верфь, вымпел, гавань, галс, дрейф, койка (первоначально – место для постели матроса, чулан), лавировать, лоцман, матрос, рейд, рея, руль, фарватер, флаг, флот, шкипер, штурман, шлюпка, шторм, штиль, штопать (первоначально – чинить паклей щели в корпусе судна) и др.

Кроме морских терминов заимствовались и названия бытовых реалий, связанных с торговлей: абрикос, апелсин, дрель, зонтик.

Английский язык

Также в это время послужил источником мореходных терминов: баржа, бот, бриг, вельбот, мичман, шхуна, яхта и др.

Позднее, в XIX-XX вв. из английского языка пришло очень большое число заимствований (англицизмов) из сферы общественно-политической, научно-технической, спортивной, культурной, бытовой:

Французский язык 

Заимствования из французского (галлицизмы) стали появляться в русском языке уже в допетровскую эпоху, но особенно сильным их приток стал в конце XVIII-начале XIX вв. Тесный контакт с куртуазной французской культурой повлек за собой массовое заимствование реалий и, соответственно, слов, их называющих. Это, прежде всего, названия предметов быта, одежды, пищевых продуктов, терминов из области искусства, из военной области, а также общественно-политическая терминология.

Итальянский язык 

Заимствования из итальянского и испанского языка связаны с областью искусства: аллегро, ария, браво, виолончель, каватина, либретто, новелла, пианино, речетатив, сценарий, тенор, опера, бас, флейта, ложа, дуэт, кастаньеты, мантилья, серенада, а также с бытовыми понятиями: бумага, валюта, вилла, газета, вермишель, макароны, панталоны, сода, помидор, баста, цедра, студий, шпага, капризпицца, карамель, пастила, сигара, томат.

Следующее основание для классификации заимствованной лексики – способ заимствования.

2.1.1.2. Способ заимствования
Существует три способа заимствования слова из чужого языка: 

1. Прямое лексическое заимствование

2. Лексическое калькирование
3. Интернационализмы
1. Прямое лексическое заимствование – это наиболее распространенный способ заимствования. В этом случае слово заимствуется полностью и постепенно осваивается языком, утрачивая свои формальные и семантические особенности. 

По степени освоенности заимствования принято разделять на:

· полностью освоенные языком 

Принято выделять следующие типы освоенности:

1. графическая – слово начинает записываться в русской транслитерации: итал. paillasse – паяц, фр. bloc-notes – блокнот и др.

2. фонетическая – иноязычное слово подпадает под действие фонетических законов русского языка и происходит замена несвойственных русскому языку звуков.

· носовые звуки французского языка заменяются сочетанием гласного и Н: манто, бульон;

· придыхательные звуки немецкого языка (der Herzog) заменяются заднеязычным: герцог;

· происходит оглушение конечных согласных: эта[ш], пейза[ш];
· согласные звуки смягчаются перед гласными переднего ряда: газ’ета, к’епи; 

· происходит редукция гласных звуков: ш[(]ссе.

3. морфемная – происходит перестройка морфемной структуры заимствованного слова.

· при заимствовании глаголов и прилагательных к заимствованной основе присоединяются русские аффиксы: galant – галантный, marschieren – маршировать; 

· может происходить опрощивание или переразложение морфемной структуры: гол. Zontag заимствовано в русский как зонтик, затем произошло переосмысление морфемной структуры и по аналогии стал выделяться суффикс –ик, который затем был отброшен, и в русском языке появилось слово зонт, отсутствующее в языке-источнике.

4. морфологическая – иноязычное слово «встраивается» в морфологическую систему русского языка.

· заимствованное слово утрачивает грамматические показатели, не имеющие русских соответствий: receptum – рецепт;

· изменяется родовая принадлежность слова: в немецком Die Losung – женского рода, русское лозунг – мужского; фр. le burean – муж.род, русское бюро – среднего и т.д.;

· грамматический показатель числа может утратить свое значение при заимствовании: англ. сake имеет во множественном числе форму сakes, именно в такой форме это слово было заимствовано в русский как название кулинарного изделия – кекс;

5. семантическая – заимствованное слово претерпевает изменения семантической структуры. Чаще всего происходит упрощение – заимствуется только одно значение: фр. parole имеет значения: речь, слово, обещание, голос, текст, условное слово, в русский язык было заимствовано только последнее значение;

6. словообразовательная активность – слово считается полностью усвоенным, если от него образуются новые слова и значения.

· частично освоенные языком

Некоторая часть заимствованных слов подвергаются только частичному освоению (как правило, графическому и фонетическому). Это относится к словам, обозначающим реалии, которых не существует в русской культуре, а также к словам, функционирующим в качестве обращений, их принято называть экзотизмами. Эти слова используются при описании жизни и быта других народов для создания местного колорита.

Например: дзюдо, татами, саке, сабо, леди, джентльмен, какаду, кенгуру, вампум, вуду, матэ и др.

· неосвоенные языком.

Иногда элементы чужого языка входят в их первоначальном виде, не изменяя даже графического облика. Такие элементы принято называть варваризмами. Это может относиться к ранней стадии заимствовании, например, функционирование в настоящее время таких элементов как PR, паблисити и т.п. Но в языке в течение длительного времени могут существовать устойчивые выражения, не осваиваемые языком. Примером могут служить латинские выражения: ad libitum, post scriptum.

2. Лексическое калькирование 
Более редкий способ заимствования слова чужого языка, основанный на переводе каждой морфемы иноязычного слова. Сущность калькирования состоит в том, что для обозначения нового понятия используется иноязычное слово как образец для создания новой, не существовавшей ранее в языке лексемы или семантического варианта. Происходит копирование морфологической или семантической структуры иноязычного слова. Наиболее часто этот способ использовался при переводе с греческого религиозных текстов. Среди существующих в русском языке калек выделяют два вида: 

· Словообразовательные кальки возникают при переводе морфологической структуры слова. Например:

Русское слово подразделение – калька с французского subdivision:
sub
divis
ion
под
раздел
ение

Русское предмет – калька латинского object:

ob
jekt
пред
мет

Русское жизнеописание – калька греческого biosgrapho:

bios
grapho
жизне
описание

Русское сверхчеловек – калька немецкого über Mensch:

über
mensch

сверх 
человек

· Семантические кальки - это такие слова, в которых заимствуется лексическое значение, само же слово является исконным.

Примером могут служить русские слова трогать (вызывать сочувствие, приводить в умиление) и плоский (пошлый, банальный). Эти кальки появились в русском языке в конце XVIII в. и связаны с французскими словами toucher и plet. Дело в том, что эти французские слова в первом значении означают то же, что и русские, но их семантическая структура усложнена дополнительным значением:

Toucher – 1. прикасаться; 2. вызывать сочувствие, приводить в умиление.

Plet – 1. ровный, без возвышений и углублений; 2. пошлый, банальный.

 Под их влиянием русские слова при переводах получают значения, не существовавшие ранее и реализованные в контекстах: ничто его не трогало, плоская шутка.

· Полукальки - это слова, занимающие промежуточное положение между заимствованиями и собственно русскими словами, т.к. в этом случае наряду с точным копированием иноязычных частей имеются исконно русские. Например, гуманность (русский суффикс  –ость), радиопередача, телевидение и др.

3. Интернационализмы представляют собой особую группу заимствований, спецификой этих слов является то, что эти слова бытуют во многих не близкородственных языках, обслуживая сферу научно-техническую и общественно-политическую. Это «словесный фонд мировой цивилизации», по выражению В.В. Виноградова. Большая часть интернационализмов восходит к греческому и латинскому языкам, будучи заимствованными или созданными на основе греческих и латинских словообразовательных элементов.

Фонд интернационализмов представлен 
- названиями наук и их разделов: химия, математика, физика, лингвистика;

- техническими терминами: радио, космодром, космос, нейтрон, позитрон;

- политическими терминами: партия, республика, конституция, демократия.

Третье основание для классификации - это признаки и статус заимствованных слов.

2.1.1.3. Признаки и статус заимствованных слов.
Заимствованная лексика составляет 10% словарного состава русского языка, и в рамках социолингвистического подхода нельзя не рассмотреть отношение к фактам заимствования в русском обществе, каким был статус заимствованного слова ранее и каков он в настоящее время.

Процесс заимствования слов является совершенно естественным и неизбежным, но в разные периоды истории русского языка и истории русского общества отношение к заимствованным словам было неоднозначным. Так, с 40-х гг. XVIII в. до начала XIX в. в русском обществе велась борьба с иноязычными элементами, которые активно привлекались в начале XVIII в. За проведение политики языкового пуризма (от лат. purus – чистый) выступают М.В. Ломоносов, В.К. Тредиаковский, А.П. Сумароков, А.Н. Радищев, И.А. Крылов. Приведем слова А.П. Сумарокова: «…восприятие чужих слов, а особливо без необходимости, есть не обогащение, а порча языка… Язык наш толико сею заражен язвою, что и теперь вычищать его трудно: а ежели сие мнимое обогащение еще несколько лет продлится, так и совершенного очищения не можно будет надеяться». Некоторые деятели русской культуры и литературы предлагали заменять заимствованные слова искусственно созданными русскими эквивалентами и создавали русские «тождесловы». Например: астрономия - звездочетство, горизонт - обзор, интерес – польза, историк – дееписатель, автор – книготворец, агрессор – наступатель, десерт – закуски, патриотизм – отечестволюбие, эгоизм – самохвальство и др.

Эта языковая политика нашла отражение в «Словаре Академии Российской» (1789-1794).

Несмотря на смягчение языковой политики и новый приток заимствований в начале XIX в., пуристические тенденции были достаточно сильны и, в частности, это касается деятельности В.И. Даля, который также предложил в своем словаре ряд «тождесловов».

XX в. связан со стремительным развитием научно-технической сферы и, соответственно, появились новые слова, как носящие интернациональный характер, так и заимствованные. Особенно активно проходил процесс заимствования в последние десятилетия XX в., что вновь повлекло за собой возникновение пуристических тенденций. Но в настоящее время становится понятно, что язык – это система, которая в состоянии прийти в стабильное и равновесное состояние без официального государственного вмешательства. Постепенно избыточные заимствования становятся все менее употребляемыми и уходят из языка, а те, что остаются, обогащают язык, как стилистически, так и понятийно. 

Например, из обилия галлицизмов на рубеже XVIII-XIX вв. далеко не все вошли в русский язык. Язык «опробует» заимствованное слово постепенно, давая ему возможность вступить в конкуренцию, а затем выбирает наиболее оптимальный вариант: не прижились в языке, например, французские слова еложь (похвала), пассия (страсть), но остались фрукты, сюртук, суп. 
Несмотря на то, что большая часть заимствованных слов уже достаточно полно усвоена русским языком, мы все же можем выявить признаки, позволяющие говорить о том, что слово заимствовано и установить источник заимствования. 

Вопросы для самопроверки

1. На что направлен социолингвистический аспект изучения лексики?

2. Какие подходы в исследовании языка актуальны для социолингвистического аспекта?

3. Поясните термины: диахронный; синхронный.

4. Какие группы слов с точки зрения генезиса традиционно выделяются в словарном составе языка?

5. Назовите основные хронологические группы исконной лексики.

6. Что такое старославянизм?

7. Назовите известные вам способы заимствования слова.

8. Что такое экзотизмы и варваризмы?
9. Что такое калькирование? Назовите основные виды калькирования.

2.2 ДИНАМИКА СЛОВАРНОГО СОСТАВА РУССКОГО ЯЗЫКА
Как мы уже говорили ранее, лексический уровень языковой системы отличается как открытостью, о чем свидетельствуют процессы заимствования слов из других языков, так и подвижностью. 

В словарном составе постоянно происходит движение слов: как результат процесса неологизации появляются новые слова и, устаревая, уходят старые. 





Весь словарный состав языка может быть представлен в виде поля, ядро которого составляет лексика активного запаса, а периферию - лексика пассивного запаса.

К активному словарному запасу относится лексика повседневного употребления, не имеющая ни оттенка устарелости, ни оттенка новизны. Это основная устойчивая часть лексической системы, охватывающая большинство активно используемых слов, понятным всем говорящим на языке. В эту часть входят как слова общенародные, нейтральные, так и менее употребительные, например, терминология.

Активный запас языка не может быть сведен к активному запасу отдельного из его носителей. 

К пассивному запасу относятся малоупотребительные слова, которые вследствие определенных исторических, культурных, собственно языковых условий теряют или утратили полностью, либо еще не приобрели актуальность для носителей языка. Результатом процессов устаревания и неологизации является появление таких групп слов как:

1. устаревшая лексика

2. новая лексика 

Рассмотрим каждую из этих групп.

2.2.1. Устаревшая лексика

Как мы уже говорили ранее, словарный состав языка, вследствие его открытости, может изменяться под воздействием как экстралингвистических, так и собственно лингвистических факторов. На этом основании выделяют два типа устаревших (устаревающих) слов.

· Историзмы - это слова, которые исчезают из языка в связи с уходом обозначаемых ими реалий.

Эти слова могут использоваться в современных текстах для придания исторического колорита: 

саадак – снаряжение воина
лапоть – плетеная из коры обувь
кичка – женский головной убор
гривна – женское украшение и др.
· Архаизмы – это слова, которые уходят в пассивный запас вследствие конкуренции нескольких синонимических названий для одной реалии. Как правило, архаизму всегда соответствует синоним, входящий в активный запас. Процесс этот является следствием действия лингвистических факторов. 

Процесс устаревания слова происходит не внезапно, он достаточно длителен и непоследователен. Поэтому исчезновение слова из языка происходит постепенно, поэтапно. Большую роль здесь играют системные связи слова (синонимические, антонимические и др.), чем они обширнее и разнообразнее, тем медленнее переходит слово в пассивный запас.

В зависимости от степени устаревания выделяют следующие типы архаизмов:

· лексико-фонетический;

Устаревает произносительный вариант слова, слово звучит по-другому:

англицкий – английский, нумер – номер, вробий – воробей, воксал – вокзал, прошпект – проспект, Гишпания – Испания, свейский – шведский. 

· лексико-словообразовательный;

Устаревает форма с таким словообразовательным аффиксом:

дружество – дружба, безлюдство – безлюдие, белость - белизна, ветшаный – ветхий, вскольки – поскольку, высость – высота, глубость – глубина, рукомесло – ремесло и др.

· лексико-грамматический;

Устаревает грамматическая форма слова, оно изменяет грамматические показатели:

Играть на рояли (ж.р.); Просторная зала (ж..р.); Глядь, поверх текучих вод Лебедь белая плывет (ж.р.).
· лексико-семантический;

Это многозначное слово, одно или несколько значений которого устарели:

живот – жизнь (Биться не на живот, а на смерть; Не щадя живота своего). 

гость – торговец (С кем вы, гости, торг ведете? И куда теперь плывете? А.С. Пушкин).

позор – зрелище, человечество - гуманность (Друг человечества печально замечает везде невежества губительный позор. А.С. Пушкин)
· собственно лексический.

Слово, которое устарело полностью, и перешло в пассивный запас:

очи – глаза, комонь – конь, глумно – возможно, зело – очень, зане – потому что и т.п.

2.2.2. Новая лексика

Динамика словарного состава языка – это не только процесс устаревания слов, но и процесс непрерывного образования новых лексических единиц. Причины появления новых слов можно искать в сфере действия уже названных нами ранее факторов: лингвистических и экстралингвистических. 

Экстралингвистические факторы связаны с появлением новых явлений, понятий и реалий, которые должны быть названы. 

Лингвистические – связаны с потребностью обновления уже имеющихся наименований под влиянием требования большей точности, экономности или выразительности. 

В настоящее время можно говорить о трех видах новых слов:

· неологизмы

Слова этого типа называют еще собственно языковыми неологизмами. Неологизмы, даже будучи авторскими, обычно достаточно быстро выходят в широкий оборот, потому что их появление связано с общественными потребностями. Они получают широкое распространение. Принято выделять следующие типы неологизмов:

1. Лексические неологизмы возникают на базе уже имеющихся лексических единиц по русской словообразовательной модели:

атомщик, луноход, космохимия, дозвуковой, антимир, безразмерный
2. Семантические неологизмы возникают в результате развития новых значений исконных лексических единиц:

морж – любитель зимнего купания;

зебра – пешеходный переход;

мамка – материнская плата и др.
3. Заимствования из другого языка также относятся к неологизмам. 

· окказионализмы

Основная причина их появления – потребность в необычных выразительных средствах, которая возникает чаще всего в области литературы. Это индивидуально-авторские неологизмы. Окказионализмы выполняют определенную художественную функцию в том или ином тексте, редко выходят за его пределы и не становятся фактом языковой системы.

 Например, пушкинское «кюхельбекерно и тошно», «широкошумные дубравы», многочисленные окказионализмы Маяковского: раскенарить, выфлажить, молоткастый и др.

Зачастую, даже если автором используется традиционная и продуктивная словообразовательная модель, окказиональное слово не становится фактом языка. Например. М.Е. Салтыков-Щедрин создал по модели флагоносец – тот, кто ‘носит флаг’, слово белибердоносец – тот, кто ‘несет белиберду’ и фиговидец – тот, кто ‘видит фигу’, но эти слова не вошли в широкий обиход. А вот слово головотяпство того же автора, будучи социально востребованным, стало общеупотребительным.

Но нельзя не сказать о том, что в виде исключения окказионализмы через цитирование могут войти в общее употребление.

При этом окказионализм теряет связь с автором, и только благодаря специальным упоминаниям о факте словотворчества мы можем установить авторство. 
Например, в словаре В.И. Даля слово отсебятина комментируется так: «Слово К. Брюллова: плохое живописное сочинение, картина, сочиненная с себя, не с природы, самодурью». 

Ф.М. Достоевский пишет в своем «Дневнике писателя» о слове стушеваться: «всем оно известно, все его понимают, все употребляют. И, однако, во всей России есть только один человек, который знает точное происхождение этого слова, время его изобретения и появления в литературе. Этот человек – я, потому что ввел и употребил это слово в литературе первый раз - я. Появилось это слово в печати, в первый раз, 1-го января 1846 г. в «Отечественных записках», в повести моей: «Двойник, приключения господина Голядкина».

· Потенциальные слова.

Представляют собой промежуточное образование между языковыми неологизмами и авторскими окказионализмами. От первых их отличает речевой характер – они, как правило, не выходят за пределы разового употребления. Отличие от окказионализмов в том, что потенциальные слова не выполняют эстетическую функцию, не экспрессивны, служат для номинации, образуясь по продуктивным словообразовательным моделям: китиха, жирафиха, тритониха, кротиха – слова, образованные по образцу слова слониха. 

Следует помнить, что, несмотря на более или менее равновесное состояние активного и пассивного запаса лексики, ни «центр», ни «периферия» не установлены раз и навсегда: слова ушедшие в пассивный запас могут снова стать актуальными (гимназия, Дума – орган государственного управления), а частотное слово может потерять свою значимость, как случилось со словами политбюро, горком, пионер и др. 

Итак, мы рассмотрели диахронные изменения в лексике современного русского языка. Следующий раздел пособия посвящен синхронному плану – дифференциации русской лексики в социальном пространстве.

Вопросы для самопроверки

1. Какова динамика словарного состава русского языка? Дайте определение активного и пассивного запаса.

2. Охарактеризуйте лексику пассивного запаса с точки зрения ее состава.

3. Чем различаются историзмы и архаизмы?

4. Дайте определение понятию «неологизм».

5. Что такое окказионализм?

6. Чем различаются окказионализмы и потенциальные слова?

2.3. ДИФФЕРЕНЦИАЦИЯ РУССКОЙ ЛЕКСИКИ 
В СОЦИАЛЬНОМ ПРОСТРАНСТВЕ

Общенародный русский язык представляет собой абстрактную знаковую систему элементов и правил их сочетания, систему, возможности которой могут быть реализованы в конкретной речевой деятельности носителей языка, русских людей. И, также как русский этнос представляет собой взаимодействующие друг с другом социальные подсистемы, русский язык проявляется в различных формах существования, сформировавшихся под воздействием социальных факторов. 

Формы существования языка - достаточные для коммуникации варианты языка, используемые в том или ином социуме (народе, этнографической общности, социальной или профессиональной группе говорящих). Почти все формы существования языка (исключая тайные языки) доступны пониманию в пределах народа. Различаются они составом языковых средств, социальным статусом (кругом функций, сферами употребления), степенью и характером нормирования. Общенародный язык, таким образом - это совокупность всех форм существования национального языка. 

Но статус различных форм существования языка не одинаков, по широте употребления исследователи разделяют словарный состав русского языка на два класса: общеупотребительная лексика и лексика, ограниченная в употреблении.

Общеупотребительная лексика – это часть словарного запаса языка, которая является общей для всех его носителей и выполняет объединяющую функцию, позволяя им осуществлять языковую коммуникацию. Большая ее часть формирует литературный (нормированный) язык. По своему культурному и социальному статусу литературный язык противостоит территориальным диалектам, просторечию, другим формам существования языка. 
Это официальный и культурный вариант языка, на котором создаются государственные документы, осуществляется общественная деятельность, язык образования и культуры. 

Русский литературный язык существует в двух вариантах: кодифицированном и устном некодифицированном.

Формы существования языка:

	Общенародный язык
	Общеупотребительная лексика 
	Кодифици-рованный литератур-ный язык
	Официально-деловой стиль
	Научно-технический стиль
	Язык художественной литературы

	
	
	
	Язык СМИ
	

	
	
	
	Устная публичная речь
	

	
	
	Некодифи-цированная речь
	Разговорная речь
	

	
	Лексика, ограниченная в употреблении 
	Просторе-чие
	Профессиональное просторечие
	

	
	
	Террито-риальные диалекты
	Специальная лексика
	

	
	
	
	Молодежное арго (сленг)
	

	
	
	
	Социальный жаргон
	


2.3.1. Общеупотребительная лексика.

2.3.1.1. Кодифицированный литературный язык

Это вариант литературного языка, который существует по преимуществу в книжно-письменной форме. Нормы этого языка закреплены в словарях, справочниках, грамматиках и изучаются в школьных курсах. 

В зависимости от ситуации и сферы общения, специфической цели общения и наличия специфических языковых средств принято выделять функциональные стили литературного языка: официально-деловой, научно-технический, язык средств массовой информации (или публицистический стиль) и устную публичную речь.

2.3.1.2. Некодифицированная речь.

Особой формой русского литературного языка является некодифицированная речь. Это устная форма литературного языка. Это неподготовленная и неофициальная разговорная речь носителей литературного языка, которая отличается от книжно-письменного варианта рядом особенностей. 

Долгое время в лингвистической традиции устная речь вообще не считалась объектом лингвистического анализа, ее считали просто отклонением от письменной речи. Лингвистика устной речи появилась в конце 1970-х годов в СССР, когда в 1978 году вышла антология записей разговорной речи «Русская разговорная речь». По рассказам составителей этой книги, на информантов, образованных москвичей, филологов она произвела впечатления шока: эта речь нарушала многие кодифицированные нормы. 
В настоящее время эта форма литературного языка описана и удалось выяснить, что русская разговорная речь отличается от книжно-письменной на всех уровнях языковой системы. 

Именно в разговорной речи появляются элементы, свидетельствующие об изменении языковой системы. Взаимодействие разговорной речи и книжных стилей — один из главных процессов развития русского литературного языка. Сама же разговорная речь — один из важнейших и влиятельнейших вариантов русского литературного языка.

Не менее значима по своим функциям и сферам употребления и лексика, ограниченная в употреблении.

2.3.2. Лексика, ограниченная в употреблении

Литературный язык во всех своих вариантах не исчерпывает всех разновидностей национального языка. Существует пласт лексики, употребление которой ограничивается рядом факторов:

1. Принадлежностью к определенной территориальной или социальной группе:

· к профессиональному коллективу (корпоративность);

· к общественной организации;

· к социальной (асоциальной) группе;

· к возрастной группе;

· к проживающим на определенной территории.

2. Условиями, формой и целями общения.

Такие формы существования языка можно назвать подъязыками, подсистемами национального языка. Это территориальные диалекты и просторечие, а также социальные диалекты, включающие профессиональные жаргоны, социальные жаргоны и молодежный сленг. Рассмотрим кратко каждую из этих форм существования языка.

2.3.2.1. Территориальные диалекты.

Территориальные диалекты (от греч. dialeklos 'диалект, говор') - разновидность речи, используемая преимущественно в устном общении людей, проживающих на той или иной территории. Это – самая маленькая разновидность языка, на которой говорят люди на ограниченной территории, иногда даже в пределах одной деревни. Многие говоры очень сильно отличаются от литературного русского языка произносительными особенностями, грамматическими нормами, словарным составом. 

Лексикон говора включает в себя достаточно большой объем слов общенародного языка, но имеются и характерные для территориальных диалектов языковые особенности, диалектизмы. 

Рассмотрим типы диалектизмов: 

1. Фонетические диалектизмы – слова диалекта, отличающиеся от слов литературного языка своим фонетическим обликом, произносительными особенностями. 

Например: 

· цоканье: до[ц]ка (дочка), но[ц] (ночь); 

· яканье: [в'а]дро, [п'а]тух, 

· произношение [х] на месте <г> в конце слова: сне[х], дру[х].
2. Грамматические диалектизмы – диалектные слова, отличающиеся от слов литературного языка грамматическими показателями и категориями. 

Например: 

· <т'> в окончании 3-го л. глаголов: идеть, беруть', 

· окончание род.п. 1 склонения существительных -е: у жене, от сестре', 

· особое управление предлогов: приехал с Москвы, по-за хлебом ушла, иди до хаты. 

· иная родовая принадлежность слова: мышь в сибирских говорах – слово мужского рода. Серый мышь. 
3. Словообразовательные диалектизмы – слова говора, отличающиеся от слов литературного языка наличием синонимичного словообразовательного аффикса. Например, черница, чернига (черника), телок, телыш, телёш (телёнок), сбочь (сбоку), гвоздица (гвоздика). 
4. 4. 4.Лексические диалектизмы могут быть нескольких типов:

а) этнографизмы называют предметы, понятия, характерные для быта, хозяйства данной местности, и не имеют параллелей в литературном языке. Например: понёва 'разновидность юбки', туес 'сосуд из бересты', чирки (разновидность обуви). 

б) собственно лексические диалектизмы - синонимы соответствующих слов литературного языка: кочет (петух), баской (красивый), дюже (очень), гаманок (кошелёк),поветь (сеновал), баять, гутарить (разговаривать). 

в) семантические диалектизмы имеют иное, чем в литературном языке, значение: мост 'сени', погода 'ненастье', худой 'плохой', изба; жилая комната в доме’, двор ‘находящаяся позади жилья нежилая часть крестьянского дома, в которой содержится скот’. 

Диалектизмы употребляются в языке художественной литературы для стилизации, речевой характеристики персонажей, создания местного колорита. Часто прибегали к использованию диалектизмов писатели, стилизующие свои произведения под народную речь, создающие их в форме сказа. 
2.3.2.2. Просторечие.

Это одна из форм национального языка, наряду с диалектной. Существует две точки зрения на статус и сущность этого явления:

· это область неграмотной речи, целиком находящаяся за пределами литературного языка и не представляющая собой единой системы. Это такой пласт лексики как мамаша, мамка, одёжа, одеколончик, деловой с отрицательным значением, склизкий, хворый, вертаться, серчать, издаля, намедни и др.

· слова, имеющие яркую сниженную стилистическую окраску. Эти слова составляют две группы: 

обиходно-бытовое просторечие - слова, входящие в литературный язык и имеющие сниженную (по сравнению с разговорными словами) экспрессивно-стилистическую окраску: балбес, дохлятина, оплеуха, задрипанный, толстопузый, дрыхнуть, орать, сдуру; 
грубая, вульгарная лексика - вульгаризмы, находящиеся за пределами литературного языка: сволочь, стерва, хамло, харя, паскудный, слямзить и др.

 Но в последнее время появилась еще одна точка зрения на просторечие. Дело в том, что просторечие старше литературного языка и уже хотя бы поэтому заслуживает внимания. 

Русский литературный язык образовался на основе московского народного говора (московской разновидности просторечия). Ещё в конце XVIII — начале XIX в. речь людей из высшего общества мало чем отличалась от языка простого народа. Широко распространены были, например, такие формы, как вчерась, нонича, ужасть и т. п

По мере того как закреплялись и развивались произносительные, грамматические, орфографические, пунктуационные нормы, литературный язык расходился с просторечием.

Современное просторечие отличается от литературного языка составом носителей. На нем говорят коренные городские жители, не вполне владеющие литературным языком (именно коренные!). Если человек приехал в город совсем недавно, он может быть носителем какого-нибудь диалекта. Просторечие и диалект — это отличные друг от друга разновидности языка. Городское просторечие по сравнению с разговорной речью более тесно связано с местными говорами. Если разговорный литературный язык во всех городах России должен быть одинаковым (ведь норма для всех одна!), то просторечие в разных регионах имеет местные особенности. Рязанское просторечие, например, отличается от вологодского или владимирского.

2.3.2.3. Социальный жаргон.

Социальный жаргон (от франц. jargon) –— разновидность речи, которая используется обычно в устном общении отдельной относительно устойчивой социальной группой, объединяющей людей по признаку положения в обществе. От общенародного языка жаргон отличается специфической лексикой и фразеологией и особым использованием словообразовательных средств. Часть жаргонной лексики—принадлежность не одной, а многих (в т. ч. и уже исчезнувших) социальных групп.

Соотношение лексики разговорного происхождения, а также характер ее переосмысления в жаргоне — от шутливо-ироничного до грубо-вульгарного — зависят от ценностной ориентации и характера социальной группы: носит она открытый или замкнутый характер, органически входит в общество или противопоставляет себя ему. 

В замкнутых группах жаргон — также сигнал, различающий «своего» и «чужого», а иногда—средство конспирации – сокрытия информации. 

Лексика жаргона проникает в литературный язык через просторечие и язык художественной литературы, где она используется как средство речевой характеристики. 

2.3.2.4. Профессиональный жаргон.

Профессиональное просторечие или профессиональный жаргон (франц. jargon) - разновидность речи, используемой преимущественно в устном общении людей одой профессии. 

Например, жаргон русских программистов: доска – дисковая операционная система (DOS); флопарь – флоппи-драйв, дисковод; винда – Windows (OS); забукмарить – записать; сисоп – системный оператор; мозги – память; камень – процессор (CPU); железо – аппаратные средства; софтина – программные средства; убить – удалить; мамка – материнская плата.

Основную часть лексики профессионального жаргона составляет лексика общенационального языка. Но есть слова и обороты, специфические для определенной профессиональной сферы. Это полуофициальные названия понятий данной профессии, или профессионализмы. 

Профессионализмы отличаются большой дифференцированностью в обозначении специальных понятий, предметов, действий, связанных с данной профессией, родом деятельности. Таковы, например, профессионализмы у охотников. Очень много названий у охотников для такого обычного, вроде бы, зверя, как заяц: пестряк, яровик, настовик, лентяк, травник, листопадник... Это — не считая общепринятых синонимов (косой, лопоухий, куцый). 
2.3.2.5. Специальная лексика

К сфере специальной лексики относится, прежде всего, терминология. Термины – наиболее искусственная часть словарного состава языка, этот тип слов создается специально и поэтому семантическая структура термина отлична от семантики слов других типов. Она отражает содержание научного понятия и поэтому состоит по преимуществу из семантических компонентов сигнификативного характера, не включая конкретно-чувственные, оценочные, экспрессивные и т.п. семы.

Термин функционирует как элемент терминологической системы в рамках определенной отрасли. 

Терминологическая система представляет собой языковую подсистему, обладающую спецификой: системные отношения прослеживаются в ней наиболее последовательно, нежели в любой другой подсистеме. Единая терминологическая система исключает избыточность в виде синонимии и омонимии, полисемии. Каждый элемент в такой системе стремится к однозначности. Но все же существование терминов синонимов, омонимов и полисемантов между разными терминологическими системами допустимо. Например:

Редукция – 

в лингвистике: изменение качества и/или долготы звука в определенных условиях; 

в биологиии: упрощение организма, связанное с утратой функции.

В отличие от слов других типов, термины зачастую имеют автора – ученого, впервые введшего термин в употребление. Например, термин биосфера ввел Вернадский; космический корабль – Королев; картина мира – Герц; метафора – Аристотель. 

Между сферой общеупотребительной лексики и терминологии существует переходная зона, т.к. люди могут употреблять термины и в обыденной жизни. Этому способствуют такие факторы как

· повышение уровня образования;

· расширение сферы массовой коммуникации;

· возрастание роли науки.

Все это создает предпосылки для переходов термина в другие терминологические системы и последующей детерминологизации.

2.3.2.6. Молодежный сленг.

Молодежное арго или сленг (от англ. slang) - разновидность речи, используемой преимущественно в устном общении людей молодого возраста. Это своеобразная «возрастная» дифференциация языка. Лингвист О. Есперсен назвал ее «коллективной игрой», в которой с помощью определенных слов и выражений молодые люди обозначают возрастную принадлежность, а также более ярко выражают эмоции делая свою речь экспрессивной. Выражение экспрессии – одна из основных функций сленга. И именно это отличает его от других жаргонов. Сленг – не конспиративный язык, он не серьезен.

Главное в сленге, как языковом явлении – языковая игра. Молодежный сленг – результат своеобразного желания создать свой мир, отличный от мира взрослых, а также маркер «я свой в мире молодых». 

Словарь русского сленга легко вбирает слова из разных языков. Например, из английского хайр, пиплы, шузы, бэг; из немецкого – копф ‘голова’, из диалектов русского языка (берлять - пить, ухайдокать - утомить), из уголовного жаргона – круто, шмон, беспредел а также за счет переосмысления значений слов литературного языка (гнать пургу) и других форм общенародного языка.

Поколения молодых сменяются через 5-7 лет, поэтому лексикон сленга быстро заменяется. Например, название денег в сленге разных поколений молодых: в 50-60-х гг. 20 в. тугрики, рупии; в 70-х гг. - монеты, мани; в 80-x гг. – бабки; в 90-х – башли, лавэ (лавэшки), фишки, грины; после 2000-го – бабло, баблос. 

2.3.3. Язык художественной литературы

Назовем две точки зрения на феномен языка художественной литературы:

· это функционально-стилистическая разновидность литературного языка;
· это особая форма общенародного языка. 

Язык художественной литературы (ЯХЛ) следует отличать от понятия литературный язык. ЯХЛ вбирает все, что есть в общенародном языке и использует эти средства, сообразуясь с художественной целесообразностью. Функция ЯХЛ не регулятивная, а эстетическая, изобразительная. Для ЯХЛ не существует понятия языковая норма и правильность. Образцовость языка художественного произведения определяется силой его эстетического воздействия, а не соответствием кодифицированным нормам.

В ЯХЛ используются все средства национального языка, не только литературной, но и внелитературной сферы: жаргонизмы, диалектизмы, просторечие и т.п. 

Итак, мы рассмотрели словарный состав языка в двух основополагающих аспектах: системно-семасиологическом и социолингвистическом. Подобный подход позволяет представить лексическую подсистему в разных ракурсах: с одной стороны, это внутренняя организация лексики как подсистемы языка, с другой – ее внешняя роль – функционирование в обществе и связанные с этим специфические черты.

Следующий раздел, без которого невозможно полное изучение лексикологии, посвящен соотношению лексикологии как науки со смежными дисциплинами: фразеологией и лексикографией.

Вопросы для самопроверки
1. Чем отличается синхронный план изучения лексики от диахронного?

2. Что такое социальная дифференциация языка?

3. На какие основные разряды принято делить лексику общенационального языка?

4. Дайте определение литературного языка
5. Назовите основные функциональные стили кодифицированного литературного языка.

6. Чем отличается устная разговорная речь от других функциональных разновидностей литературного языка?

7. Какие факторы определяют лексику, ограниченную в употреблении?

8. Что такое «территориальный диалект», «диалектизм»?

9. Чем различаются понятия «жаргон» и «сленг»?

3. ЛЕКСИКОЛОГИЯ И СМЕЖНЫЕ ДИСЦИПЛИНЫ
Как уже говорилось ранее, в лексикологии можно выявить подразделы, решающие более частные проблемы и выходящие за рамки собственно лексикологического исследования и описания словарного состава языка. Такие подразделы мы можем назвать смежными дисциплинами.

В этом курсе мы обратимся к рассмотрению таких смежных дисциплин как фразеология и лексикография. 

3.1. Русская лексикография. Типы словарей
Лексикография - раздел прикладной лексикологии, занимающийся практикой и теорией составления словарей. 

Раздел этот тесно связан с лексикологией в силу того, что с одной стороны, для создания словаря привлекаются теоретические сведения лексикологического характера, с другой – лексикологическое описание словарного состава языка опирается на данные словарей.

Словари переставляют собой собрания слов, зафиксированных в письменном виде, с целью объяснения значения и употребления слов, а также для описания и изучения системных связей, структурно-грамматических особенностей, для выявления исторических связей слов, для нормативной деятельности. В настоящее время существуют самые разнообразные типы словарей.

3.2.1. Типы словарей.

Все словари по объекту описания делятся на два разряда:

1) энциклопедические словари описывают не слово, а реалию, существующую в мире. Такой словарь дает полное, как правило, научное представление об объекте, явлении или понятии, включающее описание всех его существенных признаков.

2) лингвистические словари описывают единицы языка: значения, структуру, грамматический, фонетический и графический облик слова (фразеологизма). 

Все лингвистические словари можно классифицировать по нескольким основаниям:

· по предмету описания;

· по единице описания;

· по цели описания;

· по способу подачи материала.
Рассмотрим каждую из этих классификаций:

по предмету описания
Объектом описания каждого лингвистического словаря является язык, но предметом описания выступает та или иная форма национального языка, определенная тематическая группа лексики или хронологический пласт лексики того или иного периода. По этому основанию можно выделить такие словари как:

· Словари, отражающие факты литературного языка. Как правило, в названиях всех этих словарей указывается, что в словаре описан литературный язык. Это такие известные словари как «Словарь русского языка» С.И. Ожегова, Большой академический словарь русского литературного языка, Малый академический словарь русского литературного языка и многие другие; 

· Диалектные словари описывают какой-либо из территориальных диалектов русского языка. Специальные диалектные словари начали издаваться с середины XIX в.: 

в 1852 г. вышел «Опыт областного великорусского словаря», 1958 – «Дополнение к Опыту областного великорусского словаря». Большое количество диалектных слов можно встретить в словаре В.И. Даля.

На пороге XX в. областные словари стали издаваться активнее:

1885 г. – «Словарь областного архангельского наречия в его бытовом и этнографическом применении» А. Подывсоцкого. 1896 г – «Материалы для словаря народного языка в Ярославской губернии» Е.И. Якушкина. 1898 г – «Словарь областного Олонецкого наречия в его бытовом и этнографическом применении» Г.И. Куликовского. 1901 г. – «Кашинский словарь» И.Т. Смирнова. 1902 г. – «Словарь ростовского говора» В. Волоцкого и др.

Процесс словарного описания говоров еще более активизировался во второй половине XX в.: 1961 г. – «Говоры на территории Смоленщины» П.А Расторгуева. 1968 г. – «Лексика Полесья. Материалы для полесского диалектного словаря». 1969 г. – «Словарь современного русского говора д. Деулино Рязанского района Рязанской области». 1967 г. – «Псковский областной словарь с историческими данными». 1969 г. – «Словарь говоров Подмосковья» А.Ф. Ивановой. 1964-1971 гг. – «Словарь русских говоров Среднего Урала».

С 60-х гг. выходят словари среднеобских говоров на кафедре русского языка ТГУ.

Результаты лексикографического описания областной лексики объединяются в издаваемом с 1965 г. в Институте русского языка «Словаре русских народных говоров» под редакцией Ф.П. Филина. 

· Исторические словари описывают русский язык в его раннем состоянии. Это словари диахронического типа. Они создаются на материале письменных источников.

Один из первых исторических словарей - «Материалы для словаря древнерусского языка» в 3-х томах, подготовленный и изданный И.И. Срезневским. Самым же значительным достижением в области исторической лексикографии является издание многотомного «Словаря русского языка XI-XVII вв.».
· Терминологические словари описывают терминологические системы различных областей науки.

· Словарь городского просторечья отражает эту форму существования национального языка. Материал для такого словаря – записи устной речи жителей города. 
· Словари жаргонизмов (арго) также отражает эту форму национального языка. 

· Словарь сленга.

· Словарь русской брани.

И многие другие.

по единице описания
Единицей описания в словаре может выступать:

· слово

· фразеологизм

· морфема, 

· словообразовательное гнездо.

по цели описания
словари могут быть ориентированы на различные цели.

1. Толковые словари – дают толкование значения слова. Практика составления словарей в русской лексикографии имеет длительную историю, хотя словари в их современном виде возникли не сразу. 

Первый русский рукописный словарь-список (конец XIII в.) объяснял лишь отдельные непонятные слова, которые встречались в памятниках древнерусской письменности. 

В 1596 г. как приложение к грамматике Лаврентия Зизания вышел первый печатный словарь русского языка «Лексис, сиречь речения вкратце собранны и из словенского языка на просты русский диялект истолкованы», он содержал 1061 слово.

В 1627 г. появился «Лексикон славеноросский, имен толкование», составленный украинским филологом Памвой Берындой, его объем насчитывал уже около 7 тыс. слов.

Необычайно возрос интерес к словарям в эпоху петровских реформ, в это время появляются словари переводные, словари, толкующие иностранные слова, словари церковнославянского языка. 

Их появление подготовило почву для создания первого обширного академического словаря русского языка в 6 томах, изданного в 1789-1794 гг. – «Словарь Академии Российской».

Второй академический словарь «Словарь Академии Российской, по азбучному порядку расположенный» был издан в 1806-1822 гг. Он включал больший объем слов.

Наиболее крупный толковый словарь, созданный в XIX в., это «Толковый словарь живого великорусского языка» в 4-х томах Владимира Ивановича Даля. Этот словарь включает более 200 тыс. слов, неоднократно переиздавался и по сей день является непревзойденной сокровищницей меткого народного слова. Первое его издание увидело свет в 1863-1866 гг. В.И Даль посвятил словарю более 50 лет жизни, собирая образцы русской разговорной и диалектной речи по всей России.

Подготовка к следующему изданию академического словаря была начата в середине XIX в., но первый том вышел только в 1895 г. Издание словаря, и без того продвигавшееся медленно, приостановилось из-за смерти Я.К. Грота, редактора словаря. Последующее редактирование было поручено А.А. Шахматову и продолжалось до 1937 г.

Среди толковых словарей можно выделить два типа: словари, объясняющие слова русского языка и словари, объясняющие слова иностранных языков.

В 1935-1940 гг. увидел свет 4-х т. «Толковый словарь русского языка» под редакцией Д.Н. Ушакова, включивший в себя более 85 тыс. слов общелитературного языка.

В 1949 г. появился широко известный «Словарь русского языка» С.И. Ожегова, выдержавший более двадцати изданий. Этот словарь включает более 57 тыс. слов общеупотребительной лексики. Последние издания подготовлены, переработаны и дополнены Н.Ю. Шведовой.

С 1950 по 1965 продолжалось издание 17-томного академического «Словаря современного русского литературного языка» (Большой академический словарь – БАС). 

В 1957-1961 вышел 4-томный академический «Словарь русского языка» (Малый академический словарь – МАС), этот словарь переиздавался трижды, последнее переиздание было предпринято в конце 80-х гг.

В это же время начато переиздание БАС, объем которого предполагалось значительно увеличить до 20 томов. К настоящему времени вышло 4 тома этого словаря.

Кроме крупных толковых словарей регулярно выходят небольшие словари дифференциального типа, отражающие динамику словарного состава языка: с 1971 г. выходят словарь–справочник «Новые слова и значения», «Новое в русской лексике». Институт лингвистических исследований РАН Санкт-Петербурга подготовил и издал «Толковый словарь русского языка конца XX в.» и т.п. 

Словари иностранных языков дают краткие толкования заимствованной лексики.

Первые толкования заимствований встречаются в старинных русских словниках – глоссариях. Но первый словарь такого типа появился в XVIII в. – рукописный «Лексикон вокабулам новым по алфавиту».

Следующий крупный словарь такого типа появился уже в XIX в. – это «Новый толкователь, расположенный по алфавиту, содержащий: разные в российском языке встречающиеся иностранные речения и технические термины, значения которых никому не известны…» (1803-1806) 3-томный словарь Н.М. Яновского. 

В 1874 г. увидел свет словарь «30000 иностранынх слов, вошедших в употребление в русский язык, с объяснением их корней» А.Д. Михельсона.

В XX в. подобные словари издавались достаточно часто.

2. Этимологические словари характеризуют слово с точки зрения его происхождения. 

Первый русский этимологический словарь появился в 1842 г. – это «Корнеслов русского языка, сравненного со всеми главнейшими славянскими наречиями и с двадцатью четырьмя иностранными языками» Ф.С. Шимкевича.

В 1910-1916 гг. А.Г. Преображенский издал «Этимологический словарь русского языка», издание было закончено посмертно, по рукописям ученого. Это словарь был переиздан в 1958 г.

В 1961 г. появился «Краткий этимологический словарь русского языка» Н.М. Шанского, В.В. Иванова, Т.В. Шанской. Он неоднократно переиздавался.

В 1953-1958 гг. в Гейдельберге вышел «Этимологический словарь русского языка» М. Фасмера (Vasmer M. Russisches etymologisches Wörterbuch) на немецком языке, переведенный в 1964-1973 на русский О.Н. Трубачевым. 

В 1987 г. издан «Опыт этимологического словаря русской фразеологии» Н.М. Шанского, В.И. Зимина, А.В. Филиппова.

В 1999 г. вышел «Историко–этимологический словарь современного русского языка» в 2 т. П.Я. Черных.
3. Нормативные словари дают правильный вариант звучания или написания слова.

Орфоэпические словари, посвященные правильному произношению, появились только в середине XX в. До сих пор наиболее авторитетным остается словарь-справочник «Русское литературное произношение» Р.И. Аванесова.

Орфографические словари начали появляться в конце XIX в. Первый такой словарь – «Справочный указатель» Н.И. Греча, приложение к его работе «Русское правописание» (1885 г.).

В 1914 г. появился «Подробный орфографический словарь В.А. Зелинского.

Наиболее авторитетным для упорядочения русского правописания в 1956 г. стал «Орфографический словарь русского языка» под редакцией С.И. Ожегова и А.Б. Шапиро. Далее орфографические словари издавались и издаются достаточно часто.

4. Переводные словари приводят эквивалентную лексику двух или нескольких языков.

5. Грамматические словари представляют грамматические характеристики слова. Наиболее авторитетным считается «Грамматический словарь русского языка» в 2-х т. А.А. Зализняка, изданный в 1980 г.

6. Словообразовательные словари дают представление о словообразовательной структуре слова и словообразовательного гнезда. Словарь, дающий представление о существующей словообразовательной структуре современных слов, появился в 1985 г. Это двухтомный «Словообразовательный словарь русского языка» А.Н. Тихонова. 

7. Частотные словари приводят сведения о степени употребительности слов.

8. Словари сочетаемости отражают синтагматические возможности и ограничения слов русского языка.

9. Ономастические словари объясняют собственные имена и различные названия.

по способу подачи материала
Словарь может быть организован разными способами:

1. Если для авторов словаря первичным является слово, как формально семантическая единица, то представление материала может быть организовано по алфавитному принципу. Такой способ подачи материала традиционен. Может быть применен прямой и обратный алфавитный порядок, хотя для большинства словарей характерно использование прямого алфавитного порядка. 

В некоторых толковых словарях используется алфавитно-гнездовой способ подачи материала, который характеризуется совершенно иными принципами организации словарной статьи.
В словарной статье толкового словаря приводится информация, относящаяся не только к лексическому уровню языка. 

Алфавитный принцип – дается толкование только одного слова. Например, «Словарь русского языка» в четырех томах. Академия наук СССР - МАС.
	ГОЛЫЙ
	фонетико-графический облик слова

	-ая,-ое; гол, гола, голо, голы.
	грамматические характеристики

	Не имеющий на себе никакой одежды, не прикрытый одеждой; нагой.
	Семантический уровень

	Голые руки. Голая шея. Из озорства он раздевался донага и бегал по полю голый. Чехов, Моя жизнь. Я голый стоял перед комиссией, со следами ран на ногах и спине. Каверин, Два капитана. 


	Семантико-синтаксический уровень

	2 перен. Разг.
	стилистические характеристики

	Голый провод — провод без изоляции. Голая сабля (или шашка и т. п.)— сабля (шашка и т. п.), вынутая из ножен, обнаженная. Голая соль — о сильно пересоленной пище. Голые стены — стены без убранства, без каких-л. украшений на них. Одинок я—нет отрады: Стены голые кругом. Лермонтов, Узник. Голой рукой (голыми руками) — незащищенной рукой (руками), без всяких приспособлений, орудий. Брать (взять) голыми руками — овладевать чем-л., захватывать что-л. без особого труда, без особых усилий. Гол как сокол, см. сокол.
	Наличие идиоматических сочетаний


Алфавитно-гнездовой принцип предполагает иной способ организации. В такой статье приводятся однокорневые образования. Словарная статья представляет собой описание и толкование словообразовательного гнезда. Например, Даль В.И. «Толковый словарь живого великорусского языка»:

ГОЛЫЙ, нагой, неодетый, необутый, непокрытый, необросший, неуряженный; обнаженный; | ничем не сдобреный, несмешанный, неприправленный. У человека голое лицо, без шерсти. Голая голова, без шапки, либо и без волос. Голая сабля, без ножен. Голые стены, ни утвари какой, ни украшений. Голое место, безлесное. Голая земля, без травы, без снегу. Это голехонькая соль, а не щи, пересолены. Голый спирт. Это голая истина; голая ложь. Голые слова, голые речи, произвольные, бездоказательные. Голыми руками ничего не сделаешь, без снаряда, без оружия. Проситель с голыми руками, без приносу, гостинца. | Голый, бедный, обнищалый. Гол как бубен; как сокол; как сосенка; как перст. Гол, как осиновый кол. Голенький ох, а за голенького Бог. И голо, и наго и босо. Голо, голо, а луковка во щи есть. Голый да голодный, нужий да холодный. Взаймы не брав, хоть гол, да прав. Гол, да не вор; беден, да честен (да праведен). Гол да наг, перед Богом прав. Хоть гол, да прав (исправен). Дай голому холст, а он скажет: толст. На голую ногу всякий башмак впору. С миру по нитке, голому рубаха. Голыми руками ежа не ухватишь. За нас голыми руками не берись. Две лошади белые, третья голая. По голому нечего щипать. Волк не гол, есть на нем шуба, да пришита. На голом, что на святом: нечего взять. В хвасти, что в голой пясти, ничего нет. Люди мудренее, а годы голее. Голой кости и собака не гложет. Голым родился, гол и умру. Чем голее, тем мудренее, хитрее, умудряются добыть что.

 Голо иногда употреб. с предлогом в виде сущ. Все на-голо плуты, сплошь. По-голу ехать, на санях по земле, почти без снегу. По-голу голодно, за бесснежною зимою следует недород хлеба. Коли покровка на голе, то и дмитровка на голе, то есть без снегу. По-голу, да на санях. Кабы не плешь, так бы и не голо. Остался промеж двух, на голе. На словах, что на перинке, а проснешься, на голе. Путь головат еще, а ехать можно. 

Гол м. корабельный кузов, корпус без отделки и оснастки, остов.

Голь ж. состояние голаго, голина, голизна; нагота, нагость, обнаженность. | Самый предмет или вещь, все что голо; голое тело, голое место, без лесу, без травы, без снегу и пр. | Нищета, бедность, и самые бедняки, в знач. собират. Голь да моль, отрепья. Тут живут голь-о-голь. Хитра голь на выдумки, о захожих немцах. Голью не укрыться. Голью света не пройдешь. Голью никого не заманишь. Голь нужду знает. Где голь берет? Голи Бог дает. Голь да перетыка. Голь перекатная. Хлеб с солью, да водица голью. Голь перекатная без весу и меры живет. Такая голь, что парня нечем высечь. Богатый на деньга, голь на выдумки. Голь мудрена, голь на выдумки горазда. Ехать гилью, без снегу на санях. Не возьмешь ежа голью, голыми руками. Голью есть что, без хлеба. Они масло гольем едят. Гольем ходить, нагишом. Остаться в голях, на голях, ни при чем, в убытке. Муж в голях, а жена в бусовых серьгах. Голь гольянский, сын дворянский. Голь холода не любить, а в жару не спит. | Голь, китайская шелковая ткань, вроде камки; голевый, из этой ткани сделанный и т.п.

Представление материала в обратном порядке применяется в грамматических и словообразовательных словарях.

2. Если более первичным оказывается значение слова и его связь с другими единицами, то избирается идеографический принцип подачи материала. Этот принцип еще называют тезаурусным, когда автор словаря идет не от формы слова, а от его значения, представляя систему семантических полей. Таким образом организован, например, «Толковый словарь русских глаголов: Идеографическое описание. Английские эквиваленты. Синонимы. Антонимы» под. ред. проф. Л.А. Бабенко. В последнее время появляется все большее количество словарей, организованных по этому принципу.
В этом разделе нам удалось осветить лишь некоторые основополагающие аспекты обширной и богатой русской лексикографии. Обращаем ваше внимание на то, что в настоящее время в сети Интернет размещены многие из названных здесь словарей в электронном виде. 

Вопросы для самопроверки

1. Что изучает лексикография?

2. Как вы думаете, насколько важна лексикография для лексикологии?

3. Чем различаются энциклопедические и филологические словари?

4. Назовите основные способы организации статьи в лингвистическом словаре.

5. Какие существуют способы толкования значения слова в словарях разного типа? 

6. Как и где дается в словарях грамматическая информация, стилистические пометы?

3.2. РУССКАЯ ФРАЗЕОЛОГИЯ

Фразеология (от греч. phráseos – выражение) – раздел языкознания, которые изучает лексически неделимые устойчивые словосочетания или фразеологизмы в их современном состоянии и историческом развитии.

Вопрос о месте фразеологии среди лингвистических дисциплин до сих пор остается дискуссионным. 

Существуют различные точки зрение на то, каков статус фразеологии среди других лингвистических дисциплин. Приведем их:

1. Эта точка зрения принадлежит ученым, которые говорят о межуровневом положении фразеологии (между лексическим и синтаксическим уровнем), т.к. по формальным признакам фразеологизмы близки к единицам синтаксического уровня – словосочетаниям. 

2. Исследователи, отстаивающие оппозиционную точку зрения включают фразеологию в состав лексикологии, т.к. по своим семантическими и функциональным признакам фразеологизмы близки к единицам лексического уровня.

Мы будем придерживаться этой точки зрения и попытаемся аргументировать ее посредством сравнения трех единиц: слова (единицы лексического уровня, признаки которого мы рассматривали в первой теме), фразеологизма и свободного словосочетания (единицы синтаксического уровня). 

Несмотря на то, что формально фразеологизм ближе к свободному словосочетанию, единице синтаксического уровня, но по своим семантическим и функциональным признакам фразеологизм более близок к единице лексического уровня, к слову, поэтому есть все основания изучать фразеологию в составе лексикологии.

Хотя выделение фразеологизма как целостной единицы языка не оспаривается никем из исследователей, но русский язык обладает столь богатой палитрой в большей или меньшей степени устойчивых словосочетаний, что вопрос о точном определении фразеологизма до сих пор остается нерешенным.

Дискуссионным остается вопрос и об определении границ и объема фразеологического состава языка: каковы критерии определения фразеологизма, какими признаками обязательно должно обладать словосочетание, чтобы мы могли считать его фразеологическим?

Существует два подхода к определению критериев фразеологии: 

1. Узкое понимание фразеологизма: фразеологизмами считаются только словосочетания, отвечающие критерию идиоматичности. При таком подходе фразеологизмами считаются только единицы с немотивированной семантикой: втирать очки, притча во языцех, съесть собаку и т.п.

2. Широкое понимание фразеологизма: фразеологизмами считаются все словосочетания, отвечающие критерию воспроизводимости. При таком подходе границы фразеологии существенно расширяются за счет всех устойчивых сочетаний: железная дорога, оптом и в розницу, бег на месте и др.

Мы будем придерживаться последней точки зрения, определяя фразеологизм следующим образом: 

Фразеологизм – воспроизводимая единица языка, состоящая из двух и более компонентов словесного характера, целостная по своему значению и устойчивая по структуре.

В работах, посвященных русской фразеологии, описаны все типы фразеологизмов, существующих в русском языке. 

3.2.1. Классификация фразеологизмов.

В современной литературе, посвященной фразеологии, принято классифицировать единицы по нескольким основаниям:

1. по степени семантической спаянности и мотивированности;

2. по структуре;

3. по синтаксической функции;

4. по происхождению;

5. по стилистической принадлежности.

По степени семантической спаянности и мотивированности принято выделять такие типы фразеологизмов:

1. Фразеологическое сращение – это сочетания с целостным идиоматичным, немотивированным значением, не зависимым от значения слов, входящих в состав фразеологизма. В их составе могут быть устаревшие архаичные слова, значение и грамматическая форма которых не известны современному носителю языка. За счет этого достигается наиболее высокая степень семантической спаянности. Например: 

собаку съесть - знать что-либо, разбираться в чем-либо очень хорошо;
притча в языцех – предмет всеобщих разговоров, постоянного обсуждения;

шутка сказать - выражение искреннего удивления по какому-либо значительному поводу;

тянуть канитель – делать что-либо однообразно и медленно;

бить баклуши – бездельничать;

очертя голову – делать что-либо не думая о последствиях;

себе на уме – о скрытном, хитром человеке и др.

2. Фразеологическое единство – это целостные и неделимые сочетания, мотивированные метафорически. Такой фразеологизм появляется за счет образного переосмысления свободного словосочетания:

выносить сор из избы – разглашать ссоры, происходящие между близкими людьми;

закинуть удочку – осторожно выяснять, узнавать что-либо скрываемое;

 семь пятниц на неделе – о человеке, часто меняющем свои решения, планы;

держать камень за пазухой – таить злобу против кого-либо;

мелко плавает – не иметь достаточных данных, чтобы совершить что-либо значительное;

высосать из пальца – утверждать что-либо безосновательно, выдумывать и др.

3. Фразеологическое сочетание – устойчивое воспроизводимое сочетание, в котором реализуется несвободное, фразеологически связанное значение слова. Такое сочетание не идиоматично и не мотивированно:

закадычный друг, заклятый враг, щекотливое положение, кромешная тьма, гнедой конь, потупить взор, расквасить нос и др.

4. Фразеологическое выражение – воспроизводимые единицы, которые являются семантически членимыми и состоят из слов со свободным значением. 

Выделяются два типа подобных сочетаний:

· Устойчивые сочетания номинативного характера: железная дорога, трудовые успехи, стиральная машина, подъемный кран, оптом и в розницу и др., необходимые для называния объектов и явлений.

· Устойчивые сочетания коммуникативного характера, крылатые выражения: человек – это звучит гордо; любви все возрасты покорны; хрен редьки не слаще и др.

По структуре также выделяют определенные типы фразеологизмов.

В качестве воспроизводимых единиц фразеологизмы выступают как структурное целое составного характера, состоящее из различных по морфологическим свойствам слов, связанных разными синтаксическими отношениями.

На этом основании выделяются два разряда:

1. фразеологические обороты, структурно равные предложению
Этот разряд может быть разделен на две группы:

· коммуникативные единицы: Голод не тетка; Любви все возрасты покорны и др.

· номинативные единицы: Кот наплакал; Руки не доходят; Куры не клюют и др.

2. фразеологические обороты, структурно равные словосочетанию, представляют собой сочетания слов и делятся по лексико-грамматическому составу:

· прилагательное + существительное: белая ворона;

· существительное + существительное: бразды правления;

· существительное + предлог + существительное: рыльце в пушку;

· глагол + существительное: замолвить словечко;

· глагол + наречие: напиться вдрызг.

По синтаксической функции выделяют следующие типы фразеологизмов:

· именные: железная дорога;

· глагольные: закинуть удочку;

· адъективные: голубая кровь;

· наречные: кот наплакал;

· междометные: жили, жили – дожили!
По происхождению или генетически фразеологизмы русского языка делятся на три разряда:

исконные фразеологизмы – такие сочетания слов, которые возникли в русском языке или были унаследованы из более древнего языкового источника. Также как и исконная лексика, по источнику фразеологизмы могут быть разделены на три группы:

· общеславянские: водить за нос, идти войной и др.

· восточнославянские: под горячую руку, зашумело в голове;

· собственно русские: душа в пятки ушла, дело в шляпе.

заимствованные фразеологизмы - такие сочетания слов, которые были заимствованы из другого языка и функционируют в том виде, в котором существовали в языке-источнике. Эти фразеологизмы делятся на две группы:

1. заимствованные из старославянского языка: соль земли, исчадие ада, злачное место, в плоть и в кровь, всей душой, ради бога, корень зла и др.

2. заимствованные из других европейских языков:

alma mater, modus vivendi – из латинского;

time is money – из английского;

comme il faut – из французского;

finita la commedia – из итальянского языка.

фразеологические кальки – фразеологический оборот, появившийся в результате перевода иноязычного оборота. Например:

	Английское:
	Struggle
	for 
	life

	Русское 
	борьба 
	за
	существование


	Французское:
	Avour 
	Une dent

	Русское 
	иметь 
	зуб на кого-либо


	Немецкое:
	aufs 
	Haupt 
	schlagen

	Русское 
	На 
	голову
	разбить


По стилистической принадлежности можно выделить такие группы фразеологизмов: 

1. межстилевые фразеологизмы – общеупотребительные, нейтральные обороты: поднять голову, сошёл с ума, сидеть сложа руки и т.п.;

2. разговорно-бытовые фразеологизмы отличаются более узкой сферой употребления (бытовой) и наличием сниженной экспрессивной окраски: навострить лыжи, с жиру беситься, брать горлом, крутить хвостом, совать нос, выжить из ума;

3. книжные фразеологизмы также употребляются ограниченно, в сфере книжно-письменной речи, но экспрессивная окраска их «возвышенная»: вести начало, женский пол, игра судьбы, последний путь, в мгновение ока.
3.2.2. Системные отношения.

Фразеологическая система во многом подобна лексической системе языка, хотя, безусловно, содержит гораздо меньшее количество элементов. И в рамках это системы можно выделить те же типы системных отношений.

В силу того, что фразеологические единицы представляют собой систему, можно говорить о том, что они вступают в такие системные отношения: 

1. Формальное варьирование.
Также как по отношению к единицам лексического уровня, мы можем говорить о существовании таких вариантов:

· Фонетические: калиф на час – халиф на час;

· Лексические: туг/крепок на ухо, гнуть/ломать спину;

· Словообразовательные: замолвить слово/словечко;

· Грамматические: сидеть между двумя/двух стульев.

2. Семантическое варьирование.

Аналогично тому, как и в лексической системе, мы можем наблюдать в сфере фразеологии явление полисемии:

Крутить голову – 1) влюбить в себя; 2) запутать;

Поставить на ноги – 1) вырастить детей; 2) вылечить больного; 3) способствовать карьере.

3. Синонимия.

Так же как и слова, фразеологизмы вступают в отношения синонимии, выстраиваясь в синонимические ряды:

Умереть – покинуть бренный мир, преставиться с миром, почить в бозе, уйти в небытие, сыграть в ящик, дать дуба, откинуть копыта и т.д.

Среди синонимичных фразеологизмов можно выделить два типа:

· Семантические синонимы, различающиеся оттенками понятийной семантики: был таков – след простыл;

· Стилистические синонимы, различающиеся коннотативной семантикой: покинуть бренный мир (торж.) - откинуть копыта (прост.).
4. Антонимия.

Фразеологические обороты формируют антонимические пары:

С открытой душой – с камнем за пазухой;

Положить зубы на полку – как сыр в масле кататься;

На склоне дней – на пороге жизни.

Фразеологизмы выполняют в речи различные функции, т.к. представляют собой одни из наиболее выразительных стилистических средств языка: яркие образные определения, сравнения, эмоционально-изобразительные характеристики.

Функциональная роль фразеологизмов сходна с той, которая присуща словам. Но преобладающей для большей части фразеологизмов является экспрессивно синонимическая функция, можно сказать, что фразеологизмы создаются по преимуществу для выражения экспрессивных значений. Экспрессивностью обладают даже номинативные обороты. Такие как бабье лето, второе дыхание, заключительный аккорд, медовый месяц, путеводная нить.

Зачастую использование фразеологизма сопровождается их переосмыслением, трансформацией. Например:

По некоторым признакам можно было судить, что надвигаются события. Выражаясь языком оборонной литературы, в воздухе пахло порохом (сделаем уступку забияке Вишневскому – пахло бездымным порохом). Выражаясь совсем уж точно – пахло скандалом. В общем добром это кончится не могло. Жертва созрела. Все это знали, но никто не решался первым занести над ней пылающий меч здоровой критики. (И. Ильф, Е. Петров).

Подобное преобразование и актуализация фразеологизма позволяет полнее реализовать их экспрессивную и метафорическую сущность.

Вопросы для самопроверки

1. Что такое фразеология? 

2. Что общего между фразеологическими единицами и свободными словосочетаниями?

3. Назовите признаки, которые объединяют фразеологизмы и слова.

4. Объясните узкое и широкое понимание фразеологизмов.

5. Назовите основные типы фразеологизмов по степени семантической спаянности и охарактеризуйте их.

6. Как проявляются синтагматические и парадигматические отношения во фразеологической системе языка? 
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СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 
Введение

Словообразование – раздел науки о языке, который включает две составные части - морфемику и собственно словообразование (деривацию).

Морфемика – учение о значимых частях слова (морфемах), т.е. учение о строении, структуре слова.

Деривация изучает словообразовательную роль морфем, способы образования слова, закономерности современного словообразования.

	Словообразование



	морфемика
	деривация


Наиболее ценные в развитии теории русского словообразования работы:
	дореволюционный период, до 1917 г
	середина 20 века
	современный период

	И.А.Бодуэн де Куртенэ, В.А.Богородицкий, Н.В. Крушевский Ф.Ф.Фортунатов
	Г.О.Винокур, В.В.Виноградов


	Е.А.Земская, Е.С.Кубрякова и др.




Исследователи первой половины 20 века выдвинули тезис о необходимости изучения языка в разных аспектах.

Изучение языка можно проводить в двух аспектах:



	язык изучается в тот или иной период времени
	язык изучается в динамике, в историческом развитии, исследуются изменения, происходящие в языке на протяжении того или иного отрезка времени.


Например, рассмотрим слова «зонт», «дояр».

При изучении этих слов с точки зрения синхронного словообразования мы должны сопоставить эти слова по форме и по смыслу и поставить их в ряды слов, содержащих одну и ту же основу и один и тот же аффикс. Получим:

1) дояр: доярка = артист: артистка = студент: студентка и т.п.

2) зонт: зонтик = дом: домик = стол: столик и т.п.

Очевидно, что в обеих группах слов вторые члены каждой пары являются более сложными (производными), т.к. они сложнее и по форме и по смыслу: -К- (лицо женского пола), -ИК- (маленький предмет).

Значит, слова «зонт», «дояр» с точки зрения синхронного словообразования – простые, начальные слова.

С точки зрения диахронного словообразования отношения между этими словами иные. Слово «дояр» более позднее по времени, оно произведено от «доярка» в те времена, когда доение коров в коллективных хозяйствах перестало быть профессией только для женщин.

Слово «зонтик» более ранее, чем «зонт». Оно произведено от голландского Zonnedek. Элемент -ЕК в составе этого слова стал восприниматься как –ИК – суффикс уменьшительности (столик, носик). Тогда и возникло слово «зонт» как неуменьшительное.

Следовательно, результаты анализа слова с точки зрения синхронного и исторического словообразования не всегда совпадают.

Во второй половине 20 века исследуются вопросы типов словообразовательного значения, типы словообразования, соотношение морфемного и словообразовательного анализа, о чем будет сказано ниже.

Вопросы для самопроверки

1. Какие направления лингвистики включены в раздел науки о языке - словообразование?

2. Что изучает морфемика и деривация как составные части словообразования?

3. В каких аспектах может изучаться язык с точки зрения современных исследователей словообразования? Приведите примеры разноаспектного рассмотрения слова.
1. МОРФЕМИКА



В русском языке слова состоят из морфем.

Морфема – это минимальная значимая часть слова.

Существуют несколько оснований для классификации морфем:

1) по значению (корневые, аффиксальные), 

2) по местоположению в слове (до корня, после корня, в конце слова и т.п.),

3) по функции (формообразующие, словообразующие, основообразующие).

Итак, различают корневые и аффиксальные морфемы.

	Корневая морфема (корень слова)
	Аффиксальные морфемы (аффиксы)

	- общая часть родственных слов, 

- носитель основного лексического значения: белый, белеть, белизна, побелить и др.
- обязательная часть слова
- употребляется как самостоятельно, так и в сочетании с аффиксами: бег, пальто, игр-а, вод-н-ый
	- любая значимая часть слова, за исключением корня,

- может занимать место до и после корня

	
	Виды аффиксов

	
	Префикс (приставка) – это аффикс, занимающий в слове положение перед корнем или перед другой приставкой: придумать, предрассветный

	различают корневые морфемы 

- с предметным значением (вод-а),

- процессуальным значением (прыг-ать),

- со значением непроцессуального признака (добр-ый),

- с количественным значением (восьм-ой)
	Суффикс – это аффикс, занимающий место после корня или после другого суффикса: 

рус-ск-ий, по-рус-ск-и

	Корневые морфемы всегда материально выражены, т.е. они оформлены сочетаниями звуков
	Окончание (флексия) – это изменяемая, как правило, конечная часть слова

	
	Постфикс – это аффикс, занимающий положение после окончания (-те, -ся): улыбаешь-ся, скажи-те

	
	Интерфикс – это часть слова, которая выполняет функцию соединительного элемента (в русском языке это О и Е): нефтЕпровод, самОлёт.

	
	Аффиксы могут быть как материально выраженными, так и нулевыми, т.е. материально не выраженными: 

дом []

дом[а]

дом[ов]

	
	Функции аффиксов

	
	Формообразующие аффиксы образуют формы

Например, степеней сравнения прилагательных и наречий: добр-ее, форм прошедшего времени: писа-л и др.

	
	Словообразующие аффиксы служат для создания новых слов и изменяют лексическое значение слова:

Например: читать – чита-тель (человек, который читает), читать – чте-ние (процесс действия), читать – чита-лк-а (жарг. место, где читают, библиотека). 

	
	Основообразующие аффиксы служат для образования основы глаголов, для некоторых существительных.

Например: чит-а-ть, люб-и-ть, чита -й-у (основа настоящего времени), семя – сем-ен-и


Аффиксы выражают либо грамматическое, либо словообразовательное значение.

Грамматическое значение (ГЗ) – обобщенное (отвлеченное) значение от конкретных лексических значений. ГЗ присуще классу слов, которые относятся к одной части речи: стол, доброта, бег – ГЗ «предмет»

ГЗ имеют и аффиксы, например: -л- прошедшее время глагола, -и/-й- императив, -а/я- деепричастные формы и т.д.

Словообразовательное значение (СЗ) – значение морфем, которые служат для образования новых слов. СЗ – это новое значение, которое возникает в производном слове, например: руль – рул-и-ть. –И- имеет СЗ «совершать действие с помощью того, что названо производящим словом, т.е. руля».

В русском языке отмечаются синонимичные, многозначные и омонимичные морфемы.

Синонимичные морфемы – разнозвучащие значимые части слова, которые имеют одинаковое значение: -ник, -тель, -арь (советник, преподаватель, пекарь) – имеют значение действующего лица.

Многозначные морфемы имеют несколько связанных между собой значений.

Рассмотрим аффикс –к- в словах:

	горожан-к-а, сибиряч-к-а
	моряч-к-а, солдат-к-а
	перепел-к-а, тетер-к-а

	лицо женского пола, характеризуется теми же признаками, что и производящее существительное «горожанин», «сибиряк».
	жена лица, названного мотивирующим (производящим) словом
	самка птицы

	Все отмеченные значения связаны общей семой «женский».


Омонимичные морфемы – имеют одинаковое звучание, но разное значение.

Рассмотри примеры с корнем –пах- и суффиксом –инк-:
	пахать/ пахарь
	пахнуть/пахучий
	кубинка, тувинка
	слабинка
	клюквинка

	обрабатывать землю/ человек, который пашет
	издавать запах/ издающий запах
	лицо женского пола по национальности – мужской вариант кубинец, тувинец
	признак в слабой степени от слова слабый
	Единичность от названия ягоды клюква

	Одинаковые морфемы имеют разное значение


Основа слова

Основа – часть слова без окончания: рук-а, люб-ой, старин-ый. 

В глагольных формах выделяются основы инфинитива, прошедшего и настоящего времени. Эти основы выделяются при отсечении формообразующих суффиксов.

Рассмотрим примеры:

	Словоформа БЕГАЛА
	Словоформа БЕГАЮЩИЙ

	Основа словоформы
	Основа прошедшего времени и инфинитива
	Основа словоформы
	Основа настоящего времени

	бегал-а
	бега-л-а.
	Бегающ-ий
	бегай-ущ-ий


Выделяют непроизводную и производную основу. Непроизводная основа имеет только корневую морфему, т.е. не выделяются живые для современного языка аффиксы: забот-а, недел-я
Производная основа – это основа, в которой выделяются живые аффиксы: пригород, старинный, березовый.

Исторические изменения в составе слова

В процессе развития языка происходят различные изменения в морфемной структуре слова: опрощение, переразложение, усложнение основы
.

Исторические изменения в составе слова

В процессе развития языка происходят различные изменения в морфемной структуре слова: опрощение, переразложение, усложнение основы.

Опрощение - изменение морфемной структуры слова, при котором ранее членимая основа перестает члениться, превращается в непроизводную. 

Иными словами, основа слова становится более простой, менее членимой.
Например: неделя ранее означало «день, когда не надо что-либо делать» (работать) – современное «воскресенье», т.е. в прошлом это слово членилось так: не-дел-я.

В современном русском языке оно членится так: недел-я – оно стало нечленимым, поскольку утратилась семантическая связь между частями слова.

Переразложение - такой вид изменения основы слова, когда она была и остается производной, членимой, но морфемы начинают вычленяться иначе, чем прежде.

Например: глагольные формы несет, несём первоначально морфологически членились так: несе-т, несё-м, а впоследствии гласный отошел к окончанию, т.е. нес-ет, нес-ём.

Усложнение - такой вид изменения основы слова, когда основа, ранее не членимая на морфемы, превращается в членимую. 

Обычно это слова, заимствованные из других языков. Процесс обычно происходит под воздействием имеющихся в русском языке слов, структура которых похожа на структуру иноязычного слова.

Например: в современном русском языке слова зонтик (зонт-ик), фляжка (фляж-к-а) – имеют членимые основы, однако в языках-источниках это нечленимые основы (зонтик – голланд., фляжка – польск.)

Итак, мы кратко рассмотрели учение о значимых частях слова (морфемах), т.е. учение о строении, структуре слова. Далее речь пойдет о словообразовательной роли морфем, способах образования слова.

Вопросы для самопроверки

1. Каков предмет исследования в области морфемики?

2. Что такое морфема?

3. Каковы основания для классификации морфем в русском языке?

4. Что такое корневая морфема? Какие выделяют типы корневых морфем?

5. Что такое аффиксальная морфема? Какие виды и функции присущи аффиксальным морфемам?

6. В чем отличие грамматического и словообразовательного значения?

7. Приведите примеры синонимичных, многозначных и омонимичных морфем.

8. Что такое основа слова? Какие типы основ выделяют в русском языке?

9. В чем отличие производной основы от непроизводной? Приведите примеры.

10. Раскройте суть видов исторических изменений в морфемной структуре слова: опрощения, переразложения, усложнения основы. Приведите примеры.

2. ДЕРИВАЦИЯ

Вновь образованные слова – это слова с производной основой. Каждое производное (более сложное) слово имеет производящее слово, т.е. однокоренное слово, более простое по значению и структуре, от которого оно образовано.

Например: домик - дом, подоконник – окно, светильник – светить.

Дом, окно, светить - производящие слова

Домик, подоконник, светильник - производные слова

2.1 Основные способы словообразования в русском языке

В современном русском языке новые слова образуются несколькими способами, среди которых выделяются морфологический и неморфологические способы образования новых слов. 

При морфологическом способе образования нового слова меняется в первую очередь форма слова за счет прибавления или усечения аффиксов.

2.1.1. Морфологический способ словообразования: 

1. Приставочный: писать – ПОДписать, удар – КОНТРудар;

2. Суффиксальный: рыба – рыбАК, стол – столОВый, рыбак – рыбачИть;

3. Приставочно-суффиксальный: окно – ПОДоконНИК, простой – УпростИть;

4. Безаффиксный (производящие основы: основы глаголов и прилагательных, производные - существительных): записать – запись, выбирать - выбор, синий – синь, зеленый – зелень;

5. Разные виды сложения
: громОотвод, вездЕход, летчик-космонавт, кресло-качалка, замдекана (заместитель декана,) турпоход (туристический поход), ТПУ, вуз. завхоз (заведующий хозяйством), профком (профсоюзный комитет);
6. Усечение производящего слова: спец (специалист), зам (заместитель).
При неморфологическом способе аффиксы не принимают участия в образовании нового слова.

2.2. Неморфологичечские способы словообразования:

1. Лексико-синтаксический способ - слияние (объединение) сочетаний слов в единое целое: сегодня (сего дня), умалишенный (лишенный ума), долгоиграющий (играющий долго);
2. Морфолого-синтаксический - переход слов из одной части речи в другую: больной ребенок (прилагательное) – тяжелый больной (существительное), изысканные нами средства (причастие) – изысканный вкус (прилагательное), заниматься бегом;

3. Лексико-семантический - новые слова возникают в результате изменений в семантике уже существующих слов: песок – сахарный песок, красный (цвет) – красный (красногвардеец), палата (помещение) – палата (учреждение);
4. Калькирование (копирование). Кальки бывают словообразовательные и семантические
Словообразовательные – словообразовательная структура иноязычного слова передается в результате перевода корней и аффиксов: нем. Bestehen – be =со, stehen=стоять.

Аналогично: кислород, бездарный 

Полукалька - копируется из иностранного языка только часть слова: 

гуманность: гуманн-, -ость - это русский аффикс

Семантические кальки – это русские слова, которые получили новое (второе) значение под влиянием иностранных слов.

Например: «введение»

1. Существительное от глагола ввести.
2. Предисловие (от французского слова с этим же значением фр.introduction) → в - intro, вести - duction;

Например: «утонченный»

1. Причастная форма глагола утончить, сделать тонким.

2. Очищенный, изысканный (от французского слова с этим же значением - raffine) → у - raf, тонкий - fine
Вторые значения - это семантические кальки.

Итак, мы рассмотрели один из значимых разделов русского языка – словообразование. 

Вопросы для самопроверки

1. Какие выделяют морфологические способы образования новых слов в русском язык? Приведите примеры.

2. Приведите примеры неморфологических способов словообразования.

3. Что такое калькирование как способ словообразования? Какие типы калек выделяют?
Морфология

Морфология – грамматическое учение о слове; раздел грамматики, изучающий грамматические свойства слова: грамматическое значение, средства выражения грамматических значений, грамматические категории.

Морфология - одна из наиболее традиционных и древних областей науки о языке. 

Различные концепции формальной морфологии были выработаны еще в древности. 

Так, к античной традиции восходят такие понятия, как «часть речи», «парадигма», «склонение», «спряжение», «категория»; к арабской традиции — понятие корня, к древнеиндийской традиции — многие элементы морфологического варьирования.

Однако сами термины «морфология» и «морфема» (как основная единица морфологического уровня) возникли только во второй половине XIX в.: термин «морфология» (нем. Morphologie, Formenlehre) был впервые использован немецким поэтом и философом Гёте для описания «форм» живой и неживой природы, а далее был заимствован лингвистами, которые считали, что язык следует описывать по аналогии с живыми организмами. 

Термин же «морфема» (в значении, близком к современному) был предложен позже — в конце XIX века — известным российско-польским лингвистом И. А. Бодуэном де Куртенэ.

В целом, этапы развития этого морфологии как науки можно представить таким образом:

1920—1950-е гг. — разработка морфологии в рамках структурализма, где внимание уделялось методике выделения морфем.

1950—1970-е — изучение морфологии в аспекте генеративизма - с точки зрения естественных наук (выявляются структуры человеческого знания, механизм усвоения языка человеческим мышлением и т.п.).

1980—2000-е — обобщения относительно порядка морфем в словоформе, изучение феномена грамматикализации (например, полнозначный глагол «стать» может обозначать начало действия - «стал работать»).

В разделе «Словообразование» мы уже говорили о таком понятии, как «грамматическое значение», которое актуально и в морфологии как науке о языке. 

Грамматическое значение слова – это отвлеченное (абстрактное) языковое значение, выраженное формальными грамматическими средствами. Грамматическое значение выступает как добавочное к лексическому и выражает различные отношения: 

· отношение к другим словам в словосочетании или предложении: в результате перехода – предлог «в результате» требует грамматическое управление в родительном падеже, глагол «говорить» требует предложный падеж;

· отношение к лицу, совершающему действие, или к другим лицам: школа строится (пассивный субъект), школу строят (неопределенный субъект), рабочие строят школу (активный субъект);

· отношение сообщаемого факта к действительности и времени: «говорил», «говорю», «буду говорить»;

· отношение говорящего к сообщаемому и т.д.: «вероятно», «конечно» и т.п.

Слово обычно имеет несколько грамматических значений. Так, слово волком в предложении Я волком бы выгрыз бюрократизм выражает грамматические значения предметности, одушевленности, мужского рода, единственного числа, творительного падежа (значение сравнения: ‘подобно волку, как волк’). Самое общее и наиболее важное грамматическое значение называется категориальным (общекатегориальным). Таково значение предметности у имени существительного, количественности - у числительного и т.д.

Грамматические значения выражены в языке морфологически или синтаксически. Они выражаются в основном формой слова.

1. Синтаксический способ (выражения значения в самом слове):

1.1. Аффиксация – образование форм с помощью окончаний, приставок, формообразующих суффиксов: дом, дома, дому и т.п.; делать – сделать; писать – написать, опоздать – опаздывать.

1.2. Внутренняя флексия – чередование звуков: запереть - запирать – собирать – собрать.

1.3. Ударение: дома – дома; разрезать – разрезать.
1.4. Супплетивизм (формы одного итого же слова, образованные от разных корней или основ): человек – люди (число), брать – взять (значения вида), хорошо – лучше (значения степеней сравнения).
2. Аналитический способ (выражение значений вне слова): читаю – буду читать (значения времени), высокий – более высокий (значения степени сравнения).

3. Смешанный способ (синтаксический и аналитический): к дому (значение дательного падежа выражено предлогом и падежной формой); я пишу (значение 1 лица единственного числа выражено глагольным окончанием и личным местоимением).

4. Грамматическое значение в слове может выражаться также с помощью других слов, с которыми данное слово связано в предложении. Так, например, в предложениях Трамвай вышел из депо и Трамвай ушел в депо значения родительного падежа (в 1 случае) и винительного падежа (во втором случае) несклоняемого существительного депо выражаются посредством связи этого слова с другими словами.

Грамматическая категория - это совокупность однородных грамматических значений. Например, значения отдельных падежей объединяются в категорию падежа, значения отдельных форм времени объединяются в категорию времени и т.д. Таким образом, грамматическая категория относится к грамматическому значению как общее к частному.



Термин грамматическая форма обозначает языковые средства, служащие для выражения грамматических значений. Так, в форме глагола беру окончание –у указывает на грамматические значения лица (1-е), числа (единственное), времени (настоящее), наклонения (изъявительное).

Известный русский исследователь языка Л.В. Щерба в 30-е годы 20 века придумал искусственную фразу (которая стала впоследствии классической): «Гло́кая ку́здра ште́ко будлану́ла бо́кра и курдя́чит бокрёнка». В этой фразе все корневые морфемы заменены на бессмысленные сочетания звуков, однако мы можем понять некоторый смысл за счет грамматических средств, например: окончания –ая, -а в словах глокая, куздра, будланула означает субъект – существо женского пола, которое направляет/направило свое действие на другие объекты. В слове бокрёнок аффикс –ёнок подсказывает нам, что это существительное, обозначающее некое существо – детеныша (кого?) бокра. В слове штеко в сочетании с глаголом будланула угадывается аффикс –о, указывающий на характеристику действия, типа наречий сильно, активно, быстро и т.д.

Таким образом, грамматические значения выражаются грамматическими средствами (= морфологическими, синтаксическими формами).

На основе союза грамматической категории, грамматических значений и их средств выражения выделяют классы слов – части речи.

Классификация частей речи

Части речи – основные лексико-грамматические разряды (классы) слов, по которым распределяются слова языка по таким признакам:

1) семантический (обобщенное значение предмета, признака, действия или состояния, качества и т.д.);

2) морфологический (морфологические категории слова);

3) синтаксический (синтаксические функции слова).

На основании этих признаков в морфологической системе русского языка выделяется около десяти основных частей речи. Количественная неопределенность частей речи объясняется долгой историей формирования учения о частях речи в русском языке и разными взглядами ученых на проблему выделения частей речи.

Большая часть современных учебников и учебных пособий по русскому языку строится на основе учения В.В. Виноградова о частях речи.

В настоящем учебном пособии предлагается следующая классификация:

	Самостоятельные части речи
	Служебные части речи

	называют предметы, качества и свойства, количества, действия и состояния

или

указывают на них.
	служат для выражения грамматических отношений

или

участвуют в образовании форм других слов.

	имя существительное; 

имя прилагательное; 

имя числительное; 

местоимение; 

глагол; 

наречие
	предлог; 

союз; 

частица.


Некоторые ученые как отдельные части речи называют слова категории состояния, причастия и деепричастия (чаще рассматриваются как особые формы глагола), звукоподражания (небольшой разряд слов, которые чаще рассматривается вместе с междометиями), модальные слова (небольшая группа слов, выполняющих в предложениях функцию вводных элементов).

Междометия также лишены функции называния. Они являются выразителями определенных чувств (Ох! Ух! Фу! Увы! и др.) и волеизъявлений (Вон! Стоп! Тс! и т.д.).

Звукоподражательные слова воспроизводят восклицания, звуки, крики и под.: кря-кря, ку-ку, му-у, дин-дин и т.д..

Вопросы для самопроверки

1. Что изучает морфология?

2. Что такое грамматическое значение слова? Как выражается грамматическое значение? Приведите примеры.

3. Как соотносятся понятия «грамматическое значение», «грамматическая категория», «грамматическая форма»?

4. На каких основаниях выделяют части речи? Представьте классификацию частей речи русского языка.

1. САМОСТОЯТЕЛЬНЫЕ ЧАСТИ РЕЧИ

1.1 ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ

Нормативное использование имен существительных

Существительные - слова, которые служат названием предмета в широком смысле, т.е. имеют грамматическое значение предметности.

Имена существительные как часть речи могут быть названиями 

· конкретных предметов, вещей (стол, перо, книга), 

· веществ (масло, ртуть, медь), 

· живых существ и организмов (мальчик, лиса, гусеница), 

· явлений объективной действительности (весна, зима, холод, гром), 

· отвлеченных свойств и качеств (храбрость, сила, успеваемость, синева), 

· действий и состояний (питье, скачок, уборка, отдых).

Действие или состояние, в отличие от глаголов, в имени существительном выражено вне связи с субъектом действия, вне времени протекания (питье, уборка, посев, езда и т.д.).

Грамматическое значение предметности выражается с помощью постоянных категорий рода, числа, падежа, одушевленности/неодушевленности. 

Переменные признаки существительного – число и падеж. 

В предложении имя существительное может выполнять разные синтаксические функции, но обычно выступает в роли подлежащего или дополнения.

В зависимости от лексико-семантических и отчасти морфологических признаков имена существительные делятся на несколько разрядов: 

1) нарицательные (служат для обозначения однородных предметов: лес, гора, человек) и собственные (служат для обозначения единичных предметов, выделенных из ряда однородных: Кавказ, Лена, Волга, Москва);
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2) конкретные 

- называют конкретные предметы и явления действительности: гроза, машина, человек;

- сочетаются с количественными именами числительными: три человека, две грозы;

- изменяются по числам: гроза – грозы, машина – машины, человек - люди
и 

отвлеченные (абстрактные)

- обозначают действие или признак в отвлечении от производителя действия или носителя признака: бег, учеба, красота, глубина;

3) единичные 

- образованы с помощью суффиксов со значением единичности -ин(а), -инк(а): горошина, соломина, песчинка, снежинка);

4) собирательные 

- обозначают совокупность однородных предметов или лиц как одно неделимое целое; для собирательных существительных характерны суффиксы -ств(о), -в(а), -j(о), -ур(а): крестьянство, листва, тряпье, профессура);

5)  вещественные
- обозначают вещества в широком смысле - химические элементы и их соединения, сельскохозяйственные культуры, пищевые продукты, стройматериалы и т.п.: водород, вода, лед, железо, пшеница, сливки, тес, солома).

Одушевлённость — неодушевлённость

Еще одним грамматическим признаком существительного является одушевлённость — неодушевлённость. 

Наиболее частые ошибки при переводе связаны с неправильным определением одушевленности/неодушевленности некоторых имен существительных, что приводит к грамматическим ошибкам в выборе форм.

Как определяют эту категорию? 

1. Лексически (по значению). Если слово обозначает живой предмет, существительное одушевленное: человек, собака. Если слово обозначает неживой предмет, существительное неодушевленное: дерево, стул. 

2. Грамматически (по формам слова). Используйте формулы:

1) винительный падеж множ.числа (кого? что?) = именительный падеж множ.числа (кто? что?) → неодушевленное. 

Например: вижу трупы (в.п.) = трупы лежат (и.п.), следовательно, слово «труп» неодушевленное.

2) винительный падеж множ.числа (кого? что?) = родительный падеж множ.числа (кого? чего?) → одушевленное.

Например: вижу мертвецов = нет мертвецов, следовательно, слово «мертвец» одушевленное.

Следует учитывать, что в русском языке неодушевленными являются существительные: 

1) труп, персонаж, 

2) а также наименования планет. 

К одушевленным относятся существительные: 

1) адресат, кумир, идол, 
2) кукла, мертвец, покойник, утопленник,

3) названия карточных фигур,

4)  название мифических существ: черт, леший, русалка.
Существуют также окказионально-одушевленные существительные: В реке не было раков (одушевленное – «живой предмет»), но Он ел раки (неодушевленное – «неживой предмет»).

От набора таких признаков (атрибутов) существительных, как

- род; 

- падеж; 

- число; 

- одушевлённость
зависит парадигма (принцип) словоизменения - склонение существительных
.

По грамматическим свойствам все существительные делятся на склоняемые, несклоняемые и разносклоняемые. Большинство русских имен существительных – склоняемые: стена, шкаф, студент, окно и т.п. 

Несклоняемые имена существительные (пальто, фортепиано, кафе и др.) – сравнительно новое явление в русской морфологии. Они начали появляться в 19 веке в результате заимствования, затем, в 20 веке, их список пополнился собственно русскими словами. К исконно русским несклоняемым существительным относятся аббревиатуры (СССР, ВДНХ, ТАСС, ГЭС, АСУ и т.д.), сложносокращенные слова типа сельпо, комроты, управделами; фамилии на –аго/яго, ых/их (Долгих, Хитрово, Белаго), женские фамилии типа Бегун, Мельник, Соловей.

К разносклоняемым относятся, например, существительные, оканчивающиеся на -мя, такие как время, семя, племя и другие, а также слово путь. Они не подчиняются общим правилам ни одного из склонений.

Некоторые трудные случаи употребления существительного

Употребление существительных может вызывать некоторые трудности, связанные с выбором правильной, литературной, формы этой части речи. Например: салат из помидоров или салат из помидор? корпуса университета или корпусы университета? работать в саду или в саде? и т.п. Это так называемые «параллельные» грамматические формы. 

Назовем лишь некоторые, наиболее часто встречаемые «проблемные» формы существительных.

1. Существительное в форме именительного падежа мн.ч.

	Стилистическое отличие или общестилистическая норма

	Книжн. Норма
	Разговорн. норма

	Договоры

инспекторы

инструкторы

отпуски

пекари
	договора
инспектора
инструктора
отпуска

пекаря

	адреса, бега, берега, векселя, директора, доктора, профессора

	

	Семантическое отличие

	корпуса
	здания

	корпусы
	тела (кораблей)

	образы
	художественно-литературные

	образа
	иконы

	меха
	выделанные шкуры

	мехи
	кузнечные; бурдюки (спец.)

	кондукторы 
	работники транспорта

	кондуктора
	приспособления в технике 

	пропуски
	недосмотры

отсутствие (на рабочем месте, на занятиях)

	пропуска
	документы


2. Окончания родительного падежа единственного числа существительных мужского рода -а(-я), -у(ю).
В названном падеже возможны вариантные окончания в сочетаниях типа стакан чаю - стакан чая, много народа – много народу.

Форма на –у(-ю) имеет разговорный оттенок и встречается в следующих случаях: 

	1
	у существительных с вещественным значением при указании на количество, т.е. для обозначения части целого
	стакан чаю (ср.: вкус чая), килограмм сахару (ср.: сладость сахара), достать меду, клею, керосину, лаку, достать песку, килограмм чесноку, прибавить кипятку и т.д.
	если при существительном стоит определение, то употребляется форма на –а (-я), например: стакан крепкого чая, пачка душистого табака

	2
	у единичных собирательных существительных с тем же количественным значением
	много народу (ср.: история народа);
	Обычно в устной речи

	3
	у отвлеченных существительных, если выражается указанный оттенок количественного значения
	наделать шуму, нагнать страху, наговорить вздору
	Обычно в устной речи

	4
	в некоторых фразеологических оборотах
	без году неделя, без роду и племени, не до смеху, нашего полку прибыло и т.п.
	

	5
	после предлогов из-, от-, с- (со значением удаления или причины),

предлога до- (со значением предела, достижения),

предлога без- (в наречных сочетаниях), 

частицы ни (обычно во фразеологизмах)
	упустить из виду, тридцать лет от роду, беситься с жиру, нужно до зарезу, проводить до дому, ни слуху ни духу и т.п.
	Обычно в устной речи

	6
	В отрицательных предложениях
	износу нет, отбою нет, не показывать виду, не хватает духу
	Обычно в устной речи


В некоторых случаях возможно смысловое различие форм на -а (-я), и –у (-ю). Ср.: выйти из дому (из своего дома, т.е. места, где человек проживает) – выйти из дома (войти из строения определенного типа или выйти из обозначенного дома), уйти из дома (покинуть семью)– уйти из дому (на некоторое время), леса нет (отсутствует лес) – лесу нет (отсутствует строительный материал).

Следует отметить, что формы на -у (-ю) в современном языке исчезают. 

3. Окончания родительного падежа множественного числа можно запомнить по тематическим группам. Обычно возникает вопрос: есть окончание –ов или нет?

	
	Тематическая группа
	примеры

	1. 
	Одежда
	Нет (чего?) ботинок, валенок, сапог.

Нет чулок

НО! носков

	2. 
	Овощи-фрукты
	+ ОВ: мандаринов, апельсинов, лимонов, баклажанов, помидоров.

НО! яблок, груш, слив

	3. 
	Воинское звание 
	Нет солдат, партизан

НО! мичманов, саперов, генералов

	4. 
	Национальность
	Нет англичан, армян, башкир, болгар, бурят, грузин, лезгин, мордвин, осетин, румын, сарацин, туркмен, турок, хазар, цыган

НО! бедуинов, берберов, бушменов, негров, сванов; калмыков, киргизов, монголов, таджиков, тунгусов, узбеков, хакасов, хорватов, якутов

	5. 
	Мера измерения
	Обычно от имен собственных без окончаний: ампер, ватт, вольт, ангстрем, герц

Но возможны колебания: кулонов, ньютонов

В других случаях обычно добавляется –ОВ: километров, сантиметров, килограммов, граммов

	6. 
	Разное
	басен, песен, яблонь, домен, кочерёг, кровель, свадеб, сплетен, усадеб; долей, кеглей, пригоршней, свечей (реже свеч), цапель, нянь, простынь, тетей (реже – тёть)


4. Окончания предложного падежа единственного числа существительных мужского рода -е - -у.

Различие между указанными формами может быть связано с их значением: 

	формы на –у, (-ю) имеют значение обстоятельства
	формы на –е – значение дополнения

	держаться на весу
	выгадывать в весе

	увязнуть в меду
	разбираться в меде

	деревья в вишневом саду
	роль Раневской в «Вишневом саде»


Различие между указанными формами может быть связано с их стилистической окраской: 

	Формы на –у, (-ю) разговорные
	формы на –е – книжные

	в аэропорте, на грунте, на дубе, в отпуске, в спирте, в цехе, в чае
	в аэропорт, на грунту, на дубу, в отпуску, в спирту, в цеху, в чаю


Имеются и многие другие примеры, которые необходимо проверять по словарю грамматических трудностей.
Вопросы для самопроверки

1. Какое грамматическое значение выражают имена существительные?

2. Что называют существительные?

3. С помощью каких грамматических категорий выражается грамматическое значение предметности? Назовите постоянные и непостоянные признаки существительного.

4. Назовите разряды существительных, приведите примеры перехода слова из одного разряда в другой. Дайте комментарий возможности такого перехода.

5. Сколько групп склонений у существительных русского языка? Какие существительные называют склоняемыми, несклоняемыми, разносклоняемыми?

6. Зачем необходимо знать такой грамматический признак существительного, как одушевленность-неодушевленность? Как определяют этот признак? 

7. Как бы вы объяснили, что существительное «кукла» – одушевленное? Почему существительное «мертвец» – одушевленное, а «труп» – неодушевленное, хотя обозначают один и тот же предмет? Связано ли это со сферой употребления этих слов?

Определите признак одушевленности-неодушевленности существительных «бактерия», «вирус».

8. Как можно использовать ваши выводы в задании №7 для описания русской языковой картины мира? Сравните ее с языковой картиной мира вашей страны.

9. В чем заключаются основные трудности употребления форм существительных? Какие формы существительных вызывают затруднения в использовании? Приведите примеры.

1.2 ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ
Нормативное использование имен прилагательных

Имя прилагательное – часть речи, обозначающая признак предмета (качества, свойства, принадлежность и т.д.), выражающая это значение в словоизменительных категориях рода, числа, падежа и употребляющаяся в предложении в функции определения и именной части составного сказуемого: Дика, печальна, молчалива, как лань лесная, боязлива, она в семье своей родной казалась девочкой чужой (А.С.Пушкин).

В зависимости от грамматического значения признака прилагательные делятся на три разряда: качественные, относительные и притяжательные.

Качественные прилагательные обозначают признак предмета непосредственно, без отношения к другим предметам: высокое здание, красивый ребенок, добрый человек, синее море. Для качественных прилагательных характерно:

1. наличие, как правило, полной и краткой формы: красивый – красив, добрый – добр;

2. способность большинства из них образовывать степени сравнения: добрый – добрее – добрейший, высокий – более высокий – самый высокий;

3. возможность образования от большинства из них наречий на –о,-е или –и: далёкий – далеко, певучий – певуче, ритмический – ритмически;

4. способность сочетаться с наречиями меры и степени: очень красивый, весьма опрятный;

5. возможность образовывать формы субъективной оценки: тяжёлый – тяжелёхонек, тяжелёшенек, тяжёленький;

6. возможность образовывать отвлеченные существительные: красивый – красота, новый – новизна, свежий – свежесть, богатый – богатство;

7. способность вступать в антонимические отношения: добрый – злой, новый – старый, хороший - плохой.

Относительные прилагательные указывают на признак через отношение к другому предмету, действию, обстоятельству и т.д.: апельсиновый сок (сок из апельсина), лабораторное оборудование (оборудование для лаборатории), местный житель (живущий в данном месте), отопительный сезон (сезон, когда отапливаются помещения), подготовительные курсы (курсы, на которых подготавливаются к чему-либо), двойной прыжок (прыжок, состоящий из двух прыжков). Относительные прилагательные не обладают особенностями, характерными для качественных прилагательных.

Притяжательные прилагательные обозначают принадлежность предмета определенному лицу или животному: собачий нюх, медвежья берлога, змеиное жало, Тургеневская усадьба. Прилагательные на –ий, -ья, -ье, -иный, -ский совмещают в себе значение притяжательное и относительное. В отдельных случаях притяжательные прилагательные могут приобретать качественное значение: медвежья берлога – медвежья шуба – медвежья услуга, лисья нора – лисий воротник – лисья хитрость. 

Граница между лексико-грамматическими разрядами имен прилагательных подвижна. Качественные прилагательные при переносном употреблении переходят в разряд относительных, относительные – в разряд качественных, притяжательные – в относительные и качественные: белая ткань – Белое море, деревянный забор – деревянный голос, музыкальное училище – музыкальный ребенок, волчьи зубы – волчья шуба – волчий аппетит.

1. Полная и краткая форма имен прилагательных.

Отметим еще раз, что краткие формы образуют качественные имена прилагательные.

При выборе одной из указанных форм в функции сказуемого следует учитывать существующие между ними различия: смысловые, стилистические, грамматические.

1.1. Смысловое различие. 

Краткие и полные формы прилагательных резко расходятся в своем значении, ср.: глухой от рождения – глух к просьбам; ребенок весьма живой – старик еще жив; метод очень хороший – метод хорош. 

Не употребляются краткие формы прилагательных

· которые выражают постоянное свойство предметов или обозначают термин: противоположная стена глухая; Цветы в вазе живые. 

· которые обозначают погоду, например: дни были теплые, ветер будет холодный, погода прекрасная. 

· которые называют оттенки цветов: голубой, коричневый, фиолетовый и т.п. 


В других случаях полная форма обозначает абсолютный признак, не связанный с конкретной обстановкой, а краткая – относительный признак, применительно к определенной ситуации. Ср.: комната низкая – комната низка, ноша тяжелая – ноша тяжела, ботинки маленькие – ботинки малы, пальто короткое – пальто коротко.

1.2. Грамматическое различие. 

При краткой форме могут быть управляемые слова, а полная форма не обладает способностью синтаксического управления. 

Например, можно сказать ученик способен к математике, пассажиры готовы к отъезду, ребенок был болен гриппом, но нельзя в этих предложениях краткую форму прилагательного в функции сказуемого заменить полной.

1.3. Стилистическое различие.

1) краткая форма носит книжный характер, полная – нейтральный, ср.: Дети у них умные, трудолюбивые – Слоны умны, муравьи трудолюбивы,

2)  краткая форма обозначает признак более категорично, ср.: Мальчик смелый и решительный - Мальчик смел и решителен.

Запомните основные случаи, когда употребляется только краткая форма:

1. В устойчивых этикетных формах, выражающих какой-либо совет, пожелание и т.п.: будьте добры, будьте осторожны;

2. Если прилагательное обозначает долженствование, необходимость, возможность: явка обязательна, завтра возможен гололед;

3. В предложении есть слова, уточняющие область распространения признака: область богата минеральными ресурсами. Ограничение признака может выражаться и инфинитивом, придаточным предложением: Он молод меня учить, Он стар, чтобы охотиться;

4. Если в предложении имеются грамматический субъект, выраженный словами это, всё, одно: Всё здесь красиво, Одно мне неясно;

5. Если в предложении употреблены усилители так и как: Река так широка, что другого берега не видно, Как широка река!

6. Если прилагательное образовано от глагола суффиксами –им, -ем, -ом и обозначает возможность/ невозможность действия: Многие изменения в природе необратимы, Они хорошо знакомы, Выступления этого оркестра незабываемы.
2. Вариантные формы кратких прилагательных.

Из дублетных форм кратких прилагательных (на –ен и на -енен) в нейтральных стилях речи закрепляется форма на –ен (как более «экономная»). Например: безбоязнен, бездействен, безжизнен, безнравствен, безукоризнен, болезнен, величествен, двусмыслен, неприязнен, искусствен, медлен, мужествен, таинствен, тождествен, явствен и т.п.

3. Формы степеней сравнения имен прилагательных.

3.1. Степени сравнения имеют только качественные имена прилагательные (!). 

3.2. Простая форма сравнения употребляется во всех стилях речи, а сложная свойственна книжной (научной и деловой) речи. Ср. бытовые брат выше сестры, Этот дом выше соседнего и книжный: Показатели успеваемости в этом году более высокие, чем в прошлом. 

Неправильными являются формы, в которых сравнительная форма выражена дважды: более лучший, более худший. Не вызывает возражений конструкция более старший.

3.3. Простая форма прилагательных в превосходной степени является книжной, а составная – нейтральной, межстилевой, ср. Высочайшие вершины знания – Самые высокие дома в городе; Тончайшие оттенки красок – Самые тонкие нитки.

Неправильными являются формы, в которых превосходная степень выражена дважды: самый красивейший, самый наилучший.

Вопросы для самопроверки

1. Какое грамматическое значение выражают прилагательные?

2. На какие разряды распределяют прилагательные? От чего зависит это распределение?

Дайте характеристику каждому разряду, приведите примеры 

перехода прилагательных из одного разряда в другой.

3. Каковы смысловые, грамматические, стилистические различия между полными и краткими формами прилагательных?

4. Назовите основные случаи, когда следует употреблять только краткую форму прилагательных.

5. Как образуются формы степеней сравнения прилагательных? Каковы стилистические нормы образования этих форм?

1.3 ИМЯ ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ

Нормативное использование имен числительных

Имя числительное – самостоятельная часть речи, обозначающая отвлечённые числа или количество предметов и их порядок при счете. 

Она характеризуется особыми формами склонения и словообразования. 

Числительные изменяются по падежам и по числам: два, двух, двумя и т.д.

Но!
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Числительные не имеют категории рода: пять мужчин, пять женщин.

Но!



[image: image17]
По составу числительные делятся на 

· простые (с непроизводной основой: один, два, восемь, сто, первый, второй), 

· сложные (производные: семнадцать, шестьдесят, семидесятый, трехсотый) 

· составные (состоящие из двух и более слов: двадцать один, четыреста тридцать девять, тридцать первый).

Грамматические разряды имен числительных:

Количественные числительные обозначают отвлеченное число или определенное количество однородных предметов: десять студентов, двадцать учеников.

Количественные числительные делятся на целые, дробные, собирательные.

· Целые числительные обозначают целую единицу: пять, сто пятьдесят
· Дробные числительные обозначают дробную величину, т.е. величину, выраженную в частях единицы: одна вторая, одна тысячная. При склонении дробных числительных изменяются обе части: три пятых – трем пятым - трех пятых и т.д.

· Собирательные числительные обозначают количество предметов как совокупность, как одно целое: трое, четверо, семеро, оба, обе. Собирательные числительные восьмеро, девятеро, десятеро в современном русском языке употреблять нежелательно по причине неблагозвучности.

Порядковые числительные обозначают порядок при счете: седьмой, сороковой.

Некоторые исследователи языка относят порядковые числительные к прилагательным по грамматическим показателям.
Нормативное употребление числительных

· Имеются вариантные формы творительного падежа простых и составных числительных и сочетаний с ними: восьмью – восемью (вторая форма имеет книжный характер и оттенок устарелости), ср. также: восьмьюстами – восемьюстами.

· Числительные согласуются с существительным в падеже, числе, например: с тремястами рублями, около пятидесяти рублей.

· При нормативном употреблении в сложных и составных количественных числительных склоняются все образующие их части (основы). Например: С пятьюдесятью рублями, около шестидесяти дней; с шестьюстами семьюдесятью двумя рублями. Ср. нормативную форму: груз массой в тысячу пятьсот тонн, но в порядковом числительном: в тысяча девятьсот шестьдесят пятом году.

· При склонении составных порядковых числительных изменяется только последняя часть: Я закончу университет в две тысячи двадцать первом году.
· Употребление слова пара в значении ‘два’ присуще разговорной речи.

· В сочетаниях два (три, четыре) и более управляемое существительное ставится в родительном падеже единственного числа, например: два и более варианта, три и более аттестационных программы, четыре и более ценных предложения, т.е. существительное ставится в зависимость от числительных два, три, четыре, а не от слова более. Ср. возможность перестановки: два варианта и более.

· При смешанном числе существительным управляет дробь, а не целое число. Например: 35,5 процента (не процентов!), 12,6 километра, 45,0 секунды, 6 7/8 метра.

· Числительные сорок, девяносто, сто, полтора и полтораста имеют только две падежные формы: сорок, девяносто, сто, полтора и полтораста – это формы именительного и винительного падежей.
	Остальные падежи

	Полутора, полутораста
	Сорока
	Девяноста
	Ста

	с полутора десятками человек, в полутораста километрах от города
	с сорока человеками, к сорока рублям
	без девяноста человек, о девяноста человек
	к ста рублям, о ста рублях


· Собирательные числительные в сочетании с существительными следует употреблять так:

	не используют собирательное числительное 
	используют собирательное числительное 

	1) лицо женского пола: 

? двое девочек

верно: две девочки

2) взрослое животное:

? трое козлов, котов

верно: три козла, три кота

3) лицо высокого социального положения:

? четверо ректоров, доцентов, профессоров, мэров и т.п.

верно: четыре ректора, доцента, ректора, мэра
	1) лицо мужского пола

двое мальчиков - два мальчика

2) детеныши животных: трое козлят - три козленка

3) субстантивированное числительное: двое вошло, трое написало

4) с личными местоимениями: нас двое, их трое

5) с существительными Pluralia tantum: двое ножниц, трое очков


Вопросы для самопроверки:

1. Какое грамматическое значение выражают числительные?

2. Назовите основные грамматические признаки числительных и некоторые исключения из них.

3. Как делятся числительные по своему составу? Приведите примеры.

4. Назовите грамматические разряды числительных, выделяемые на основании семантики (значения) части речи.

1.4 МЕСТОИМЕНИЕ

Употребление местоимений

Местоимение – часть речи, включающая слова, которые указывают на предметы, признаки, количества или порядок по счету, но не называют их: я, это, он, свой, такой, сколько, который.

По семантической соотнесенности с другими частями речи и грамматическими особенностями местоимения делятся на 3 группы: 1) местоимения-существительные: я, ты мы, кто, что, никто, ничто, кто-то, что-то, некто, нечто и др. 2) местоимения-прилагательные: мой, твой, наш, этот, какой, некоторый, никакой, чей, каков, весь, всякий, каждый и др.; 3) местоимения-числительные: сколько, несколько, столько. 
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По значению местоимения делятся на 9 разрядов:

1. Личные: я, ты, он, она, мы, вы, они;

2. Возвратное: себя;

3. Притяжательные: мой, твой, его, ее, ваш, наш, их, свой;

4.  Указательные: этот, тот, такой, таковой, экий (экой), этакий (эдакий), сей (устар.), оный (устар.).

5. Вопросительные: кто, что, какой, чей, который, каков, сколько;

6. Относительные: кто, что, какой, чей, который, каков, сколько (в функции союзных слов, соединяющих главную часть сложноподчиненного предложения с придаточной: Кто не может взять лаской, тот не возьмет и строгостью);

7.  Отрицательные: никто, ничто, ничей, никакой, некого, нечего;

8. Неопределенное: кто-то, что-то, какой-то, чей-то, кто-нибудь, что-нибудь, какой-нибудь, кто-либо, что-либо, какой-либо, чей-либо, кое-кто, кое-что, некто, нечто, некий, несколько;

9. Определительные: весь, сам, самый, всякий, иной, каждый.

Нормативное употребление личных местоимений

1. Нормативной является форма у неё, форма у ней придает высказыванию разговорный характер.

2.1. При выборе варианта в парах внутри них – внутри их (с н перед местоимением третьего лица или без н) следует исходить из того, что в современном языке указанный звук добавляется, если местоимение стоит после любого простого предлога (без, в, до, за, для, из, к, на, над, о, по, под, перед, про, с, у, через), а также после наречных предлогов, управляющих родительным падежом (возле, вокруг, впереди, мимо, напротив, около, посреди, сзади и нек. др.).

2.2. Без начального н употребляется местоимение, которое 

а) стоит после предлогов внутри, вне;

б) находится после наречных предлогов, управляющих дательным падежом: вопреки ему, подобно им, вслед ему;

в) стоит после сочетания предлог + существительное: в отношении его, по поводу её, а также наподобие его, насчет их;

г) стоит после сравнительной степени прилагательного или наречия: старше его, выше его.

2.3. Вариантные формы встречаются:

а) если личному местоимению предшествует определительное слово весь: у всех них – у всех их, за всеми ими – за всеми ними;

б) если между личным местоимением третьего лица и предлогом вставляется какое-либо другое слово: между мной и ними – между мной и ими.

Возвратные и притяжательные местоимения

1. Возвратное местоимение себя может относиться к любому из трех грамматических лиц, поэтому при наличии в предложении нескольких существительных или местоимений, с которыми потенциально может соотноситься возвратное местоимение, нередко возникает неясность. Например: Комендант велел дворнику отнести вещи жильца к себе (к коменданту или к дворнику?); Я застал помощника у себя в кабинете (в чьем?). 

В этих случаях рекомендуется правка, например: 

1) Комендант велел, чтобы дворник отнес к нему вещи жильца. 

2) Комендант велел, чтобы дворник отнес вещи жильца к себе. 

Или

1) Я застал помощника в своем кабинете.

2) Я застал помощника в его кабинете.

2. Аналогичное положение может возникнуть при употреблении возвратно-притяжательного местоимения свой, поскольку оно тоже может относиться ко всем трем лицам. Например: Старшая сестра попросила младшую отдать ей свою куртку (неясно, чью куртку?). 

Двузначным окажется также предложение, в котором слово свой будет заменено личным местоимением её в притяжательном значении: Старшая сестра попросила младшую подать ей её куртку. Редактор просил автора учесть его (чьи?) прежние поправки. Требуется устранение неясности и в этих примерах.

Вопросы для самопроверки

1) Дайте определение местоимению как части речи. 

2) Как вы считаете, почему местоимения считают «загадочным» классом слов?

3) Назовите разряды местоимений. Приведите примеры.

4) Назовите трудные случаи употребления местоимений.

1.5 ГЛАГОЛ

Глагол – это наиболее сложная с точки зрения богатства и значений грамматических форм группа слов.

Глагол – самостоятельная часть речи со значением действия или состояния как процесса.

Глагол может выполнять различные синтаксические функции, но обычно это функция сказуемого.

Слово «процесс» в данном употреблении имеет широкое значение - трудовая деятельность, движение, деятельность органов чувств, мышление, физическое и душевное состояние, изменение состояния (строить, ходить, слышать, мыслить, спать, тосковать, слабеть и т.п.). Мария плачет и грустит: глаголы плачет и грустит выражают состояние, отнесенное к лицу как субъекту этого состояния, а также ко времени.

Грамматическое значение глагола выражается в формах лица, наклонения, времени, вида и залога.

Спрягаемые и неспрягаемые формы глагола и их синтаксическая роль

Спряжение глагола - это его изменение

· по наклонениям, а внутри наклонений по временам (только в изъявительном наклонении),

· по лицам (в изъявительном и частично в повелительном наклонении),

· по числам, 

· по родам (в единственном числе прошедшего времени и сослагательного наклонения) 

Формы, которые при этом образуются, - это спрягаемые формы.

Существуют и неспрягаемые формы: неопределённая форма, причастие и деепричастие.

Спрягаемые и неспрягаемые формы объединяются в единую систему форм глагола, так как обладают рядом общих признаков, а именно: 

1) общностью лексического значения, 

2) общностью видовых и залоговых образований; 

3) общностью управления и 4) общей возможностью поясняться наречием.

Спрягаемые формы глагола используются исключительно в синтаксической роли сказуемого (предиката) и называются предикативными формами. 

Неспрягаемые формы глагола - причастие и деепричастие - могут выступать как второстепенные члены предложения (причастие как определение и деепричастие как обстоятельство) и называются атрибутивными формами.

Неопределенная форма глагола, ее значение, образование и синтаксическое использование

Неопределенная форма (инфинитив) входит в систему глагольных форм, но имеет весьма своеобразную структуру. 

Семантически неопределенная форма аналогична именительному падежу имени существительного со значением действия, например: писать - письмо. Слова писать и письмо имеют значение действия, но существительное письмо обозначает действие как предмет, а неопределенная форма писать - как процесс. 

Синтаксическое использование неопределенной формы в современном литературном языке очень широко: она может выступать в роли главных и второстепенных членов предложения.

Например: Учиться – всегда пригодится (русская пословица). «Учиться» - это подлежащее (что является предметом речи? - учиться).

Пошел в магазин купить молока. «Купить» - это обстоятельство (пошел зачем, с какой целью? - купить).

У него есть способность быстро запоминать числа. «Запоминать» - это определение (способность какая? – запоминать) и т.п. (см. раздел «Синтаксис»).

Неопределенная форма образуется посредством аффиксов -ть или -ти. 

Аффикс -ти используется в бесприставочных глаголах только под ударением: идти, везти, нести, ползти, расти, трясти. 

Приставка вы- перетягивает на себя ударение: выٰвезти, выٰнести и т.д. 

Аффикс -сти исторически выделяется в инфинитиве глаголов с основой настоящего времени на 

· т (мету - мести), 

· д (веду - вести), 

· б (гребу - грести). 

Вариант этого аффикса -сть имеют некоторые глаголы с неподвижным ударением на основе прошедшего времени: сели - сесть, клали - класть, пали - пасть, крали - красть и др.

Употребление неопределенной формы на -сть вне указанных случаев придает речи разговорный и даже просторечный характер: […] домом правила одна Параша, поручено ей было счеты весть. 

У глаголов с основой г, к неопределенная форма заканчивается на -чь - это результат древнего фонетического изменения: ср.: пек-ти - печь, лег-ти - лечь.

В современном русском языке неопределенная форма занимает такое же положение по отношению к остальным формам глагола, какое занимает именительный падеж существительного по отношению к прочим его падежам, т.е. она является начальной, исходной формой глагола.

Аспектуальность. Категория вида глагола

Значение аспектуальности
 в русском языке выражено в категории вида глагола - совершенный — несовершенный (в международной терминологии — аспект).

Категория вида - это грамматическая категория, которая обозначает различия в характере проявления протекания действия. Любой глагол может быть совершенного вида (СВ) и несовершенного вида (НСВ). 

Категория вида присуща всем формам глагола. 

Например, глаголы решал и решил обозначают одно и то же действие, но различаются грамматически. Решил - СВ, он обозначает действие, которое завершилось достижением результата и является законченным. В этом глаголе грамматически выражено указание на предел, границу действия, поэтому действие решил понимается как ограниченное в своем течении. 

Глагол решал - НСВ, он не содержит указания на внутренний предел, границу действия, на его законченность. 

Следовательно, категория вида выражает отношение действия, обозначенного глаголом, к внутреннему пределу действия. 

	НСВ
	СВ

	1. Действие в его течении, без указания на предел, границу действия:

стонал, старел и т.п.

2. Многократные глаголы - длительность, повторяемость или многократность действия:

пошатывать, покачивать и т.п.

3. Движение, перемещение в пространстве:

а) некратные глаголы, обозначающие движение единичное – движение совершается в одном определенном направлении: 
бежать, брести, вести, везти, гнать, ехать, идти, катить, лезть, лететь, нести, плыть, ползти, тащить; 

б) кратные глаголы, обозначающие движение 

- непрерывное, но разнонаправленное
или

- однонаправленное, но прерывистое: 

бегать, бродить, водить, возить, гонять, ездить, ходить, катать, лазить, летать, носить, плавать. 
	1. Ограниченное пределом действие в какой-либо момент его осуществления: 

зашумел (начал шуметь), пошумел (шумел некоторое время); отшумел (завершенность действия).

2. Однократные глаголы - однократность и мгновенность действия: 

отпрыгнуть, выплеснуть и т.п.




Основные грамматические различия видов касаются значений и форм времени:

	НСВ
	СВ

	1. Формы настоящего, прошедшего и будущего времени

2. Будущее время - сложное (буду делать)
	1. Нет форм настоящего времени

2. Будущее время - простое (сделаю)


Обычно глаголы СВ образуются от глаголов НСВ посредством присоединения приставок и реже - суффиксов (ср.: печь - испечь, прыгать - прыгнуть и т.п.). 

Менее продуктивными способами видового образования являются: 

1) противопоставление аффиксов, например: -а(ть), -я(ть), - -и(ть), -е(-ть), обычно сопровождаемое чередованием в корне (ср.: пускать - пустить, умирать - умереть); 

2) перемещение ударения (ср.: рассыпать - рассыпать, разрезать - разрезать), 

3) выражение видов разными словами (ср.: брать - взять, говорить - сказать, искать - найти, ловить - поймать, ложиться - лечь, садиться - сесть, становиться - стать).

Некоторые глаголы имеют видовую пару: делать - сделать.

Видовая пара - противопоставление двух глаголов, которые имеют одинаковое лексическое значение, но различаются аспектом действия. Обычно видовую пару подбирают так: делал, делал, делал и наконец сделал. Шел, шел, шел и наконец пришел. Определили, что делал и сделал, шел и пришел – видовая пара.

Выделяют одновидовые глаголы (имеют форму только одного вида - нет пары) и двувидовые (одна форма обозначает СВ и НСВ).

	Одновидовые глаголы:

	НСВ
	СВ

	существовать, иметься, являться, владеть, желать, гордиться, любить
	раскричаться, встрепенуться

	Двувидовые глаголы

СВ = НСВ

жениться, казнить и некоторые другие

	Он встречает девушку, влюбляется в нее и каждый раз женится (НСВ).
	Он женился один раз (СВ).


Категория времени глагола

Время — грамматическая категория глагола, которая выражает отношение времени ситуации к моменту произнесения высказывания (т.е. к моменту речи или отрезку времени, который в языке обозначается словом «сейчас»).

Если время соотносится с моментом произнесения высказывания («сейчас») - это точка отсчета называется абсолютным временем.

Если время соотносится с другой временной точкой отсчета (не совпадает с моментом речи («сейчас») – это относительное время.

Абсолютное время показывает, насколько соотносится называемое действие с моментом речи, т.е. указывает на то, что 

-действие происходит в момент речи (пишу) – это настоящее время (презенс), 

-предшествует моменту речи (писал) – это прошедшее время (претерит), то есть ситуация имела место или началась до момента речи, «раньше», 

-следует за ним (буду писать) – это будущее время (футурум), т.е. ситуация должна или может начаться после момента речи, «потом».

Таксис (относительное время) выражает, насколько соотносится называемое действие не с «сейчас», а с другой временной точкой отсчета или с другим названным действием.

Соответственно, основными таксисными значениями являются:

- предшествование (Нагулявшись, студент немедленно уснул) – сначала нагулялся, а потом уснул. Первое действие - гуляние предшествует другому действию – уснул,
- одновременность (Кругом гудела толпа, обсуждая невиданное происшествие). Первое действие гудеть происходит одновременно со вторым обсуждать.

Как видим, таксис может выражаться особыми грамматическими средствами, например, формами деепричастий.

Понятия «абсолютное время» и «таксис» важны при переводе на русский язык форм глагола и в понимании ситуации. Так, в русском предложении Она видела, что со мной творится что-то неладное форма творится – это не абсолютное значение презенса, это таксисное значение одновременности (соответствующая ситуация, безусловно, относится к прошлому, но совпадает по времени с другой прошлой ситуацией, а именно она видела).

Сравните: в предложении Она видела, что со мной творилось что-то неладное формы творилось и видела совпадают по форме выражения времени – это выражение абсолютного времени, т.е. все два прошлых одновременных действия соотнесены с моментом произнесения высказывания = с моментом речи.

Категориальное значение времени реализуется в ряде частных значений:

Перфект – обозначает действие в прошлом, а результат относится и к настоящему: Ты замёрз. Я закончил писать письмо.

Аорист – действие было в прошлом, не связано с результатом в настоящем: Я встал и пошёл к нему.

Имперфект – указание на незавершенность действия в прошлом: Он молчал.
Переносное употребление времени

Формы настоящего времени могут употребляться в переносном значении (не в прямом), создавая картину речи более наглядно, видимо:

1) настоящее историческое: Наполеон входит в Москву
2) настоящее воображаемое: Завтра я еду в Москву. Представь, ты входишь в комнату и видишь…

Форма прошедшего времени употребляется в значении будущего: Надо бежать, иначе я умер! и в значении настоящего: Если напал на тебя преступник, тебе надо защищаться для передачи желательности быстрого результата, для представления «видимой картинки из будущего как уже свершившегося».

Форма будущее время может использоваться в значении настоящего неактуального: Придешь домой – там так хорошо, тихо… Здесь форма будущего времени СВ в значении постоянного результата, вне зависимости от времени = наличие постоянного результата.

Лексико-грамматические разряды глаголов

Разряд №1 Роль глагола в построении предложения


[image: image19]
	Вспомогательные – используются для составления сказуемого

Не могут использоваться самостоятельно
	Полнозначные – самостоятельные члены предложения

	-связочные

быть, являться, становиться

-модальные

хотеть, желать, мочь

-фазисные

начать/начинать, 

продолжить/продолжать, 

закончить/заканчивать
	-действие (работать, петь, идти)

-процесс (расти, уменьшаться)

-состояние (лежать, спать)

-отношение (любить, иметь, принадлежать)

-процессуальное свойство (собака кусается, телефон не работает)

-существование (быть, существовать и т.п.)


Разряд №2 акциональные/неакциональные

Глаголы, обозначающие действие – т.е. акциональные: бежать, строить, воевать

Глаголы состояния – не имеют признаков акциональности - неакциональные. Носителями состояний выступают субъекты таких видов:

· лица, которые испытывают физические и душевные состояния (болеть, мерзнуть, страдать, тосковать) 

· лица, которые пребывают в социально значимом состоянии, общественном положении (сиротствовать, бедствовать, вдовствовать);

· предметы (вянуть, сохнуть, цвести, пениться);

· среда, пространство, место (светать, громыхать, сквозить).

Разряд №3 способы глагольного действия (СГД)

С грамматической категорией вида взаимодействует лексико-грамматическая категория глагола, выражающая способы глагольного действия, т.е. те значения, которые связаны с процессом действия (какой-либо момент его осуществления, интенсивность проявления, внутренняя расчлененность и др.). 

Основные значения, связанные с выражением способа глагольного действия, таковы:

1) значение начинательности у глаголов совершенного вида, образованных при помощи приставок воз-, вз-, за-, по-, например: возгореться, воспылать, взмахнуть, вскрикнуть, зашагать, загреметь, побежать, подуть;

2) значение ограничения действия во времени, в полноте проявления у глаголов совершенного вида, образованных с приставкой по- или несколькими приставками, например: полежать, помечтать, посидеть, попридержать, пораздумать;

3) значение результативности (законченности действия, завершенности процесса) у глаголов совершенного вида, образованных с приставками про-, от-, у-, из-, например: проспать, отлежать (руку), отгрузить, умаяться, измокнуть, исписать;

4) значение распределительное (дистрибутивное) у глаголов совершенного вида с приставками пере-, по- и несколькими приставками, например: перебелить, перемыть, покусать, позакрывать – т.е. всё вокруг;

5) значение интенсивности начала действия у глаголов совершенного вида, образованных при помощи суффикса -ну-, например: грянуть, хлынуть;

6) значение прерывистости действия у глаголов несовершенного вида с приставкой по- и суффиксом -ив(а)-, например: побаливать, покашливать, постукивать;

7) значение сопроводительное у глаголов несовершенного вида, образованных при помощи приставок при-, под- и суффиксов -ив(а)-, -ыв(а)-, например: приговаривать, притаптывать, подмигивать, подпрыгивать;

8) значение длительно-ограничительное – завершенность длительного действия: пролежать, перезимовать (действие завершено после какого-либо периода), например: Я пролежал в кровати всё воскресенье.

9) значение экспрессивное, т.е. номинативное + субъективное значение: раскормить (результат подачи большого количества еды - раскормить кота - кот ел больше, чем требуется), выплясывать (плясать/ танцевать с увлечением, замысловато, необычно).

Категория личности/безличности

Данная категория глагола служит для указания на то, есть ли в предложении главный участник сообщения.

Категория образуется формальным и смысловым противопоставлением двух видов глагольных форм – личных и безличных: Он не читает сегодня – ему не читается сегодня (другими словами, существуют некоторые обстоятельства, которые оказывают решающее влияние на субъекта, поэтому субъект не воспринимается как самостоятельный деятель).

Личные глаголы – стандартные глаголы, типичные по своей сочетаемости и словоизменительными характеристиками.

Безличные отличаются своеобразием словоизменения:

1) прибавление суффикса –ся,
2) формы инфинитива: стало светать, начнет холодать
3) использование формы 3 лица ед.ч. (обычно обозначают состояние природы и человека): недостает, морозит, холодает (Меня морозит (+), Он (?) морозит (-) - субъект невозможен). 

Кроме того, спрягаемые (личные) формы глаголов могут употребляться как безличные: Суп вкусно пахнет (личная) – На кухне пахнет супом (безличная)

Категория лица

Категория лица указывает на субъект действия, выраженного глаголом: говорящий (первое лицо), собеседник говорящего (второе лицо), лицо или предмет, не участвующие в речи (третье лицо). 

Формы 1-го и 2-го лица отличаются от формы 3-го лица тем, что указывают на определенное лицо (подлежащее) (на говорящего или на его собеседника), в то время как форма 3-го лица не содержит указания на определенное лицо (или предмет), и подлежащее может быть выражено любым существительным.

Личные формы глагола, кроме первичных значений, свойственных им в диалогической речи, могут иметь ряд других значений. 

Обобщенно-личное значение обычно выражается формой 2-го лица единственного числа, обозначающей действие или состояние любого лица и употребляемой обычно без местоимения ты: Любишь кататься – люби и саночки возить (посл.) – может относиться к любому лицу.

Такие формы могут обозначать действия и самого говорящего (1-е лицо): Встанешь, бывало, пораньше, схватишь удочки и бежишь на речку – с целью создания коммуникативной близости с собеседником при описании прошедших событий.

Неопределенно-личное значение связано с формой 3-го лица множественного числа настоящего и с формой множественного числа прошедшего времени. Эта форма выражает действие без указания деятелей: А меня в кино пригласили! В дверь стучат – важно не лицо, а действие.

В разговорной речи форма 3-го лица с неопределенно-личным значением может обозначать действие, производимое самим говорящим: Кому говорят! Кого спрашивают! 

Особые значения личных форм часто связываются с оттенками экспрессивной речи. Так, в авторской речи (публицистической, научной, деловой) часто употребление формы 1-го лица множественного числа вместо формы 1-го лица единственного числа: Мы коснулись содержания «Онегина», обратимся к разбору характеров действующих лиц этого романа. 

В экспрессивной речи возможно употребление 1-го лица множественного числа вместо 2-го лица: Ну, как мы себя чувствуем? Что скажете хорошенького?). Так называемая «форма вежливости или сочувствия» выражается употреблением формы 2-го лица множественного числа вместо формы 2-го лица единственного числа.

Рассмотрим вопрос об образовании некоторых личных форм глагола

1. В русском языке существует группа так называемых недостаточных глаголов – таких, которые ограничены в образовании или употреблении личных форм. Так, глаголы победить, убедить, очутиться, ощутить, чудить и некоторые другие не образуют формы 1 лица единственного числа настоящего и будущего времени. Если необходимо употребить эти глаголы в указанной форме, используется описательная конструкция: сумею победить, хочу (могу убедить), могу очутиться.

Редко или почти не употребляются в современном литературном языке из-за необычности звучания формы башу (от басить), галжу (от галдеть), дужу (от дудеть), ерунжу (от ерундить), прегражу (от преградить).

2. В русском языке существуют и так называемые изобилующие глаголы – такие, которые образуют двоякие формы настоящего времени, например: полоскает и полощет, плескает и плещет и др.

Первые формы - полоскает, плескает, капает, кудахтает, колыхает, мурлыкает, махает, рыскает и т.п. – свойственны разговорному стилю и просторечию. Вторые – полощет, плещет, каплет, кудахчет, колышет, мурлычет, машет, рыщет и др. – присущи литературному языку. 

Помимо стилистического, отмечается и смысловое разграничение параллельных форм. Ср.: брызгает («спрыскивает, окропляет») – брызжет («разлетается каплями, сыплет каплями»); двигает («перемещает что-либо») – движет («побуждает, руководит»), капает («падает каплями, льет по капле») – каплет («протекает, пропускает жидкость») и т.п.

3. В парах гас – гаснул, мок – мокнул, сох – сохнул и т.д. в современном русском языке чаще используются первые варианты (без суффикса –ну-), вторые имеют книжный, частично устарелый характер. 

4. Разговорный оттенок присущ второму варианту в парах: брезгать – брезговать, видеть – видать, лазить – лазать, мерить – мерять, мучить – мучать, поднимать – подымать, свистеть – свистать, слышать – слыхать, прочитать – прочесть.

5. Глаголы выздороветь, опостылеть, опротиветь образуют личные формы по типу 1 спряжения: выздоровею, выздоровеешь, выздоровеют; опостылею, опостылеешь, опостылеют. Формы этих глаголов выздоровлю, выздоровишь, выздоровят им (по 2 спряжению) имеют устарелый или разговорный характер.

Категории рода и числа

Категории рода и числа являются не характерными для грамматической структуры глагола. Категорией рода обладают только отдельные формы глагола: прошедшее время (пришел, пришла, пришло), сослагательное наклонение (пришел бы, пришла бы) и причастия (пришедший, пришедшая, пришедшее) (причем категория рода выражается только в форме единственного числа). Формы единственного и множественного числа различаются у всех форм глагола, за исключением неопределенной формы и деепричастия.

Переходные и непереходные глаголы

Глаголы переходные и непереходные различаются по значению. Основой такого различения является отношение к объекту действия, выраженного глаголом. 

Переходные глаголы – это глаголы со значением действия, направленного на предмет, изменяющего или производящего этот предмет - объект действия: читать книгу, расширить рукав, сшить костюм. 

Непереходные глаголы - глаголы, обозначающие движение и положение в пространстве, физическое и нравственное состояние, например: лететь, болеть, стоять, страдать. 

С лексическим значением переходных и непереходных глаголов связано их синтаксическое различие: переходные глаголы сочетаются с обозначением объекта в винительном падеже без предлога, а непереходные глаголы требуют дополнения только в косвенных падежах без предлога или с предлогами; ср.: любить (кого? что?) - переходный глагол, помогать (кому? чему?) - непереходный глагол. 


Особенности переходных и непереходных глаголов:

1. К непереходным относятся все глаголы с аффиксом -ся (ср.: убедить - убедиться), а также отыменные глаголы с суффиксом -е- и -нича-(-ича-): обессилеть, плешиветь, кустарничать, жадничать, привередничать и т.п. 

2. К переходным принадлежат глаголы, образованные от прилагательных суффиксом -и-: чернить, озеленить и т.п. 

3. В отдельных случаях присоединение приставок к непереходным бесприставочным глаголам переводит их в переходные; ср.: вредить (кому? чему?), обезвредить (кого? что?). 

4. В зависимости от лексического значения один и тот же глагол может выступать как переходный и непереходный, ср.: Редактор правит рукопись. - Миром правит сам человек). Мужчина читает книгу. – Ребенок уже читает (способность).

5. При непереходных глаголах возможен винительный падеж без предлога, но исключительно со значением пространства или времени: Войска идут день и ночь.

Категория залога

Категория залога – категория, которая указывает на отношение между субъектом и объектом.

Часто эта категория выражается при помощи противопоставления форм действительного (активного) и страдательного (пассивного) залога: Водитель остановил автобус на обочине. – Автобус остановился на обочине. Глагол остановил обладает формой залога, которая выражает отношение действия (остановил) к субъекту (водитель) и объекту действия (автобус). 

Залоговая форма глагола остановился обозначает действие, замыкающееся в самом субъекте (автобус), не переходящее на объект. Различие глагольных форм остановил и остановился в приведенных предложениях есть различие залоговое.

С помощью форм страдательного залога говорящий может подчеркнуть важность объекта, а не субъекта: Школа строится рабочими – о чем предложение? - О школе. 

Основные залоги и их образование

Грамматические средства выражения залоговых значений могут быть морфологическими и синтаксическими.

Морфологическими средствами при образовании залогов служат: 

а) аффикс -ся, присоединяемый к глаголу: радовать - радоваться; 

б) суффиксы действительных и страдательных причастий (ср.: видящий - видевший и видимый - виденный). 

Синтаксическими средствами выражения залоговых значений являются: 

а) синтаксическое различие в выражении субъекта и объекта действия (ср.: Волны размывают берег.- Берег размывается волнами); 

б) наличие объекта действия и полное отсутствие его (ср.: Дождь повышает урожай. - Дождь начинается); 

в) различие форм и значения существительных, управляемых глаголом (ср.: Договор заключается бригадиром. - Договор заключается с бригадиром).

По наиболее распространенной в настоящее время теории категория залога связана с делением глаголов на переходные и непереходные.

Основные залоги - это действительный, средневозвратный и страдательный, другие типы – выделяются как дополнительные: собственно-возвратные, взаимно-возвратные, общевозвратные, косвенно-возвратные, безобъектно-возвратные.

Действительный залог имеют глаголы переходные - обозначают действие, производимое субъектом и активно направленное на объект. 

Действительный залог имеет синтаксическую характеристику: субъект действия – это подлежащее, а объект - дополнение в винительном падеже без предлога: Мир победит войну.

Средневозвратный залог имеют глаголы, которые образованы от переходных глаголов (действительного залога) посредством аффикса -ся. 

Они выражают действие субъекта, не переходящее на прямой объект, а как бы возвращающееся к самому субъекту, сосредоточенное в нем; ср.: возвращать книгу и возвращаться (самому), сосредоточить внимание и сосредоточиться (самому).
Собственно-возвратные глаголы выражают действие, когда субъект и прямой объект - одно и то же лицо: Ребенок умывается. Аффикс -ся в этом глаголе имеет значение «себя».

Взаимно-возвратные глаголы обозначают действие нескольких лиц, из которых каждое лицо одновременно является и субъектом и объектом обозначенного действия. Аффикс -ся у таких глаголов имеет значение «друг друга»: Они целуются = целуют друг друга.

Общевозвратные глаголы выражают внутреннее состояние субъекта, замкнутое в самом субъекте, или изменение в состоянии, положении, движении субъекта. Такие глаголы допускают присоединение слов «самому», «сам» - огорчаться, передвигаться (самому); огорчался, передвигался (сам).

Косвенно-возвратные глаголы обозначают действие, совершаемое субъектом в своих интересах, для себя: Белки запасаются на зиму орехами (делают запасы для себя).

Безобъектно-возвратные глаголы обозначают действие вне отношения к объекту, замкнутое в субъекте как постоянное его свойство: Собака кусается (она имеет такое свойство – кусать). 

Страдательный залог по значению соотносится с действительным залогом, но имеет свою морфологическую и синтаксическую характеристику. 

Страдательный залог выражается присоединением к глаголам действительного залога аффикса -ся (ср.: Рабочие строят дома. - Дома строятся рабочими). 

Кроме того, значение страдательного залога может быть выражено формами страдательных причастий - полных и кратких. Например: Мать любима (любимая). Тема изучена (изученная). 

Важнейшим грамматическим показателем страдательного залога является творительный падеж существительного со значением деятеля, реального субъекта действия. Отсутствие такого творительного падежа сближает страдательное значение глагола со средневозвратным, особенно в том случае, когда подлежащим является название лица (ср.: Лыжники отправляются в поход; Письма отправляются по почте; Посылки отправляются экспедитором).

Категория наклонения

Факты действительности и их связи являются содержанием высказывания. Они могут мыслиться говорящим а) как реальность, б)как возможность или желательность, в) как долженствование или необходимость. 

Говорящий может оценивать, выражать отношение к действительности – это модальность. 

Модальность выражается в русском языке формами наклонения, интонацией, а также лексическими средствами - модальными словами и частицами.

Категория наклонения - это грамматическая категория в системе глагола, которая определяет модальность действия, т.е. обозначает отношение действия к действительности. 

В русском языке различаются три наклонения: изъявительное, сослагательное и повелительное.

Изъявительное (индикатив) – указывает на реальность действия, состояния в прошлом, настоящем, будущем.

Например: писал письмо, пишу письмо, буду писать письмо.

Повелительное (императив) и сослагательное (условное) наклонения указывают на ирреальность действия.

Повелительное (императив) – выражает волеизъявление (приказ, просьбу, побуждение к совместному действию): Работай лучше! Пойдемте в кино. Пусть он работает.

Говорящий, отдавая приказ, просьбу и т.п., не уверен в исполнении своего волеизъявления. Оно возможно, но не обязательно.

Императив может образовываться так:

1) суф. –и, или ноль суф.: пиши, режь +множественная форма + те: режьте, пишите
2) пусть (пускай – разг.) + личная форма глагола.

3) совместное действие: множественное число 1 лица: споем, пойдем: Ср: Споем песню! Завтра мы споем песню (индикатив)

4) книжные формы: Да победит мир на земле (пожелание).

Императив не изменяется по временам (ирреальная семантика).

Сослагательное наклонение – представляет действие как возможное при определенных условиях. Образуется прибавлением слова бы к форме прошедшего времени. Но форма прошедшего времени утрачивает значение времени: Написал бы письмо, но времени нет. Поесть бы.

Переносное употребление наклонения

Формы наклонений могут использоваться в переносном (не в прямом) значении, добавляя новые коннотации. Обычно такие случаи встречаются в живой речи:

1) повелительное в значении изъявительного: А он закричи – указывает на неожиданное действие, внезапное, обычно в прошлом;

2) повелительное в значении сослагательного: Зайди он ко мне вовремя – всё могло быть иначе;

3) сослагательное наклонение в значении повелительного: Вы бы поговорили с ним.

Причастие и деепричастие как глагольные формы

Причастие - неспрягаемая форма глагола, которая определяет предмет подобно имени прилагательному. Причастие обозначает признак предмета, протекающий во времени, как действие, которое производит предмет (призывающий - активное), или как действие, которому он подвергается со стороны другого предмета (призываемый - пассивное).

Причастие совмещает в себе признаки глагола и прилагательного. 

Как форма глагола причастие обладает грамматическими значениями глагола: переходность и непереходность действия, залог, вид, время, управление, свойственное исходному глаголу, и сочетаемость с наречием. 

Причастие не имеет категории наклонения и лица. Категория залога выражается посредством суффиксов в причастиях действительного и страдательного залога.

Как прилагательное причастие обозначает признак предмета (с отмеченным уже различием в значении); изменяется по родам, числам и падежам, согласуясь с определяемым существительным; при склонении обладает одинаковой с прилагательным системой падежных окончаний и выполняет в предложении синтаксические функции, свойственные прилагательному, выступая в роли определения и сказуемого: Книга, (какая?) читаемая братом – Книга прочитана (предикат/сказуемое).

Формы причастий и их образование

	Действительные (активные)

	настоящее время
	прошедшее время

	от глаголов 1 спряжения: 

основа глагола настоящего времени + -ущ/ ющ: 

рисуj +ющ = рисующий
от глаголов 2 спряжения: 

основа глагола настоящего времени + -ащ/ящ:

строj + ящ = строящий
	Основа глагола прошедшего времени на гласный тип + -вш:

замерзал + вш = замерзавший

Основа глагола прошедшего времени на согласный тип + -ш:

Замерз + ш = замерзший

	Страдательные (пассивные)

	Настоящее время
	Прошедшее время

	от глаголов 1 спряжения: 

основа глагола настоящего времени + -ом/ем:

рисуj + ем = рисуемый

веду + ом = ведомый

от глаголов 2 спряжения: 

основа глагола настоящего времени + -им:

строj+ им = строимый
	1) основа инфинитива на –ать/ять + нн (н):

нарисовать – нарисованный – нарисован
2) основа инфинитива (кроме глаголов на –ать +енн (-ен)
Построить – поостренный – построен
3) основа инфинитива глагола с «короткой» корневой основой + т

Бить - битый


Деепричастие как форма глагола

Деепричастие - неспрягаемая форма глагола, которая совмещает в себе грамматические свойства глагола и наречия: Волны несутся, гремя и сверкая.

Деепричастия гремя и сверкая обозначают дополнительные действия, связанные с действием несутся (сказуемым), сопутствующие ему. 

В предложении Волны несутся, гремят и сверкают все три действия (сказуемые) самостоятельны. 

Деепричастие объединяется с глаголом 

· общим лексическим значением (гремят - гремя, сверкают - сверкая), 

· общностью вида (сверкать, сверкая - несовершенный вид, сверкнуть, сверкнув - совершенный вид), залога действительного и средневозвратного (с -ся) (переписать, переписав - действительный залог; переписываться, переписываясь - средневозвратный залог), 

· одинаковым управлением, в частности винительным падежом (любить свободу - любя свободу),

· возможностью определяться наречием (верно понимать - верно понимая). 

Страдательный залог у деепричастий отсутствует. Подобно наречиям, деепричастия не изменяются: не согласуются, не управляются, а примыкают.

Синтаксические функции деепричастия. Чаще всего деепричастия примыкают к сказуемому-глаголу и являются обстоятельством: Я неприметно отошел к окну (зачем? с какой целью?), желая скрыть свое волнение. 

Деепричастие, примыкая к сказуемому, может обозначать и добавочное действие, сопутствующее действию, выраженному сказуемым: Клубятся тучи, млея в блеске алом. 

Образование деепричастий

	НСВ
	СВ

	1. Обычно от основы настоящего времени посредством суффикса –а (-я): 

сверка-ют - сверка-я, грем-ят - грем-я, стуч-ат - стуч-а. 

2. Реже от глаголов несовершенного вида с суффиксом -ва-:

давать, сознавать и со связанной основой, например, отставать) эти деепричастия образуются от основы неопределенной формы: выдава-ть - выдава-я, отстава-ть - отстава-я.
	1. От основы неопределенной формы посредством суффиксов -в, -вши, -ши:

а) –в (реже –вши) присоединяется к основам на гласный: прогуля-ть - прогуля-в, получить - получи-в.
2. -вши обязателен для образования деепричастия от возвратных глаголов: 

воз-врати-ться - возврати-вшись. 

3. Суффикс -ши применяется при образовании деепричастий от глаголов с основой неопределенной формы на согласный: истечь - истекши. 

4. от основ с суффиксом -ну-, выпадающим в прошедшем времени, возможно двоякое образование деепричастия: 

промокну-ть - промокну-в, промок-ши.

	Не образуются

1. С основой из одних согласных: 

шьют, льют, жмут, ткут и т.п. (исключение: мчаться - мчась); 

2. С основой на г, к: бегут, текут и т.п.; 

3. С основой настоящего времени на шипящий и с основой неопределенной формы на з, с, cт, х: мажут - мазать, пишут - писать, хлещут - хлестать, пашут - пахать; 

4. С суффиксом -ну-. 

5. Неупотребительны деепричастия от глаголов лезть, бежать, ехать, хотеть, драть, звать, петь, гнить.
	Варианты форм

1. Вместо образованных по общему правилу деепричастий от основ на т, д (выведши, приобретши и др.) в современном русском языке употребляются: выведя, приобретя.

2. Возможны двоякие формы деепричастий: заперев - заперши, затерев - затерши, простерев - простерши и др. 

3. Возможны двоякие образования деепричастий совершенного вида: с суффиксом -а (-я) и с суффиксом -в, -вши: наклоня - наклонив, поклонясь - поклонившись.


	Уникальные формы деепричастий:

будучи, крадучись: Будучи в хорошем настроении, я отправился в город.

Крадучись от деда, читал увлекательную книгу.

Деепричастия на -учи (-ючи) имеют архаичный характер и являются средством стилизации под народную речь: 

Никого не осуждаючи, он одни слова утешные говорил мне, умираючи.
	Употребление в устойчивых сочетаниях

Многие из деепричастий с суффиксом -а (-я) от глаголов совершенного вида входят в состав фразеологических сочетаний, например: положа руку на сердце и т.п.




Вопросы для самопроверки

1. Каково грамматическое значение глагола? В чем выражается грамматическое значение?

2. Что такое спряжение глагола? Назовите неспрягаемые формы глагола. Почему возможно объединить спрягаемые и неспрягаемые формы в одну глагольную систему?

3. Каково значение неопределенной формы глагола? Назовите некоторые синтаксические функции этой формы.

4. В чем суть категории вида в русском языке? Какова семантика глаголов СВ и НСВ? Как вид связан с категорией времени?

5. Назовите продуктивные способы образования вида.

6. Как подбирают видовую пару глагола? Что такое одновидовые и двувидовые глаголы?

7. Определите время как грамматическую категорию.

8. Что значит время абсолютное и относительное? Приведите примеры.

9. Каковы частные значения времени – аориста, перфекта, имперфекта?

10. Какова роль глагола в построении предложения?

11. Назовите основные значения способов глагольного действия.

12. На чем основано противопоставление личных и безличных форм глагола?

13. Какие значения могут передавать глагольные формы 1, 2, 3 лица?

14. Что значит «недостаточные» формы глагола? В чем причина «недостаточности»? Что значит «параллельные» формы глагола? Каково различие параллельных форм?

15. На чем основывается различие переходных и непереходных глаголов?

16. На что указывает категория залога? Назовите основные залоги и способы их образования.

17. Как связаны модальность и категория наклонения глагола?

18. Какие наклонения глагола существуют в русском языке?

19. Приведите примеры переносного употребления глагольных форм глагола. С какой целью используют переносные значения?

20. Расскажите о значении, синтаксических функциях и способах образования глагольных форм – причастия и деепричастия.

1.6 НАРЕЧИЕ

Наречия - самостоятельные неизменяемые слова, обозначающие признак действия, состояния, качества предмета или другого признака. Например: Горло внезапно сжала горячая спазма, и он, стыдясь своих слез, отвернулся, торопливо достал кисет. - Наречия внезапно и торопливо обозначают признаки действий, названных глаголами сжала и достал. 

Наречие, относясь к глаголу, прилагательному, наречию и имени существительному, оформляет свою связь с ними путем примыкания (см. «Синтаксис»). 

Морфологические признаки наречий:

1. Неизменяемость (отсутствие форм изменения по падежам и числам). 

2. Степени сравнения имеются лишь у наречий на -о, -е, образованных от качественных прилагательных (быстро - быстрее, разг. быстрей, смело - смелее, разг. смелей). 

3. Сравнительная степень наречий омонимична сравнительной степени прилагательного. Различаются они синтаксически: сравнительная степень прилагательного относится к существительному, напр.: Теперь душистей лес, пышнее тень ночная; а сравнительная степень наречия - к глаголу, например: Длинней с горы ложится тень. 

В особых стилистических целях, употребляется превосходная степень на -айше, -ейше, например: Строжайше б запретил я этим господам на выстрел подъезжать к столицам.

4. Наличие специальных словообразовательных суффиксов (некоторые из них образуют наречия совместно с приставкой по-: -о, -е (весело, искренне), -и (вражески, дружески), -ьи (по-волчьи, по-человечьи), -омy, -ему (по-хорошему, по-новому); суффиксов сравнительной и превосходной степени (у наречий, образованных от качественных прилагательных): -ее (удачнее, выгоднее), -е, -ше (ярче, дальше), -айше, -ейше (нижайше, покорнейше), а также суффиксов субъективной оценки - -оньк(о), -еньк(о), -охоньк(о), -онечк(о) (тихонько, хорошенько, легохонько, тихонечко), -оват(о), -еват(о) (плоховато, щеголевато). Суффиксы субъективной оценки возможны только у качественных наречий.

По форме, значению и происхождению наречия соотносятся 

· с различными падежными формами имен существительных (днем, летом, галопом; вперемежку, набок), 

· с именами прилагательными (вкрутую, наудалую; налево; ученически), 

· с местоимениями (по-вашему), 

· с глаголами (молча, лежа, припеваючи); 

· древнейшие по образованию наречия, по происхождению связанные с местоимениями в современном русском языке выступают как непроизводные (куда, где, здесь, там).

Основная роль наречий в предложении - обозначение различных обстоятельств. 

Как обстоятельственное слово, наречие чаще всего примыкает к сказуемому-глаголу: На склоне высоты ветер вылизал дорогу, начисто смел и унес пыль, хотя может относиться и к определению и обстоятельству: Он заметил всадника, ехавшего довольно небрежно.

Кроме обстоятельства, наречие может быть несогласованным определением: Он быстрыми костлявыми пальцами расстегнул сюртук, открыв рубаху навыпуск - и сказуемым: Губы алые, глаза навыкате.

В роли подлежащего и дополнения наречие выступает только при субстантивации. Подобные случаи крайне редки. Например: Ваши «завтра» мне надоели.

Разряды наречий по значению

По значению наречия делятся на две группы

	Определительные
	обстоятельственные

	1. Качественные наречия обозначают качество действия или признака: весело, громко, взволнованно, неприглядно, ласково, смело, кое-как, как-нибудь и др.

2. Обозначают меру и степень качества, интенсивность действия: очень, весьма, почти, еле-еле, нисколько, чересчур, слишком, чуть, вдвое, натрое, довольно 

3. Определительные наречия образа или способа действия характеризуют то, как совершается действие: вдребезги, пешком, на ощупь, вплавь врукопашную и др. 
	1. Служат показателями пространственных, временных, причинных и целевых отношений: вчера, завтра, днем, ночью, летом, зимой, иногда, впоследствии, покамест, раньше, 

взад, вперед, вверх, вниз, здесь, впереди, издали, всюду, дома, никуда,

спросонья, сослепу, сгоряча, сдуру, потому, оттого 

зачем, затем, назло, нарочно и др. 




Вопросы для самопроверки

1. Определите наречие как часть речи. Каковы морфологические признаки наречия?

2. С какими частями речи соотносятся наречия по форме, значению и происхождению ?

3. Каковы основные синтаксические функции наречий?

4. Назовите разряды наречий. Приведите примеры наречий для каждого разряда.

2. СЛУЖЕБНЫЕ ЧАСТИ РЕЧИ

К служебным словам относятся частицы, предлоги, союзы.

Служебные слова, в противоположность знаменательным, не обладают номинативной функцией, т.е. не являются названиями предметов, признаков, процессов, а служат для выражения отношений между явлениями действительности. В силу этого служебные слова употребляются в речи только в соединении со знаменательными словами.

Со стороны фонетической структуры служебные слова также отличаются от слов знаменательных. Ударение, являющееся характерным признаком знаменательного слова, обычно отсутствует у слов служебных. Ср.: Что (местоимение) день грядущий мне готовит? Я надеюсь, что (союз) вы не откажетесь отобедать у меня.

Служебные слова неизменяемы, морфологически нечленимы.

2.1 Частицы

Частицы и их функции в речи

Частицы - служебные слова, которые 

а) выражают дополнительные смысловые оттенки предложений, словосочетаний и отдельных слов, например, частица разве относится к целому предложению и придает ему характер вопроса: Разве ты не знаешь?; частица даже усиливает, подчеркивает значение словосочетаний и слов: Даже ребенок это знает! Представляешь, она даже волосы не красит!, передают эмоциональные оттенки предложений: Как хороши, как свежи были розы!

б) служат для образования новых грамматических форм.

Частицы «пусть», «пускай», «давай» образуют императивные формы: Давай напишем. Пусть идет. 

Частицы могут быть в предложении как препозитивными, так и постпозитивными. Так, частица что за всегда препозитивная, а частица -ка - постпозитивна: Ну что за шейка, что за глазки!, Заеду-ка я в самом деле к Ноздреву.

Большая же часть частиц не имеет постоянного места в предложении: Ведь это был Дубровский; Егор Павлович, поедем ведь?
Разряды частиц по значению

Частицы по значению подразделяются на три основные группы:

I. Частицы, выражающие смысловые оттенки значений.

а) указательные: вот, вон. Вот и я! Вон идет девушка.

б) определительно-уточняющие: именно, почти, точно и др. Купцы первые его очень любили именно за то, что не горд;

в) выделительно-ограничительные: только, только лишь, хоть, единственно и др. Это только цветочки, ягодки будут впереди (погов.).

II. Частицы, выражающие оттенки значения модально-волевые и модальные. Сюда относятся:

а) модально-волевые: пусть, пускай, ну, дай-ка и др. Дай-ка я на тебя посмотрю!;

б) модальные с их разновидностями: 

утвердительные: да, так, точно. Да, наша жизнь текла мятежно... , 

отрицательные: нет, не, ни. Нет! Весь я не умру!; А вы - стоять на крыльце и ни с места!, 

вопросительные: ли (ль), разве, неужели. Хорошо ли устроились ребята, не нужно ли чего?; 

собственно-модальные: пожалуй, чай, авось и др. и сочетания типа едва ли, вряд ли. Пожалуй, ты прав. Нам с тобой вряд ли нужны деликатно-сентиментальные недомолвки
сравнительные: как бы, будто, словно и др. Лес точно терем расписной.

персуазивные, служащие для субъективной передачи чужой речи: дескать, мол и др. Я хозяину-то его говорю: я, мол, Филиппов отец.

III. Частицы, выражающие эмоционально-экспрессивные оттенки значения. Такие частицы выражают эмоциональную оценку высказывания и усиливают выразительность речи: эк, ишь, как, все, даже, же, ведь, все-таки и др. Как! Разве все тут!; Ведь так ясно, чтобы начать жить в настоящем, надо сначала искупить наше прошлое...

Эмоционально-экспрессивные частицы могут составлять сочетания частиц: так вот, где уж, куда как, что за и др. Куда как чуден создан свет!

Словообразующие и формообразующие частицы

Словообразующие частицы образуют новые слова: 

1) -то, -либо, -нибудь, кое- служат для образования неопределенных местоимений и наречий: что-то, где-то и т.п.; 

2) ни образует отрицательные местоимения и наречия: никто, нигде и т.п.; 

Формообразующие частицы образуют грамматические формы: 

1) бы образует форму сослагательного наклонения: Да, пожалуй, я поел бы и ушел; 

2) да, пусть, пускай служат для выражения повеления, приказания (образуют формы императива): Пусть все знают, пусть все видят, что я делаю!; 

3) бывало, было (последняя с модальным оттенком) образуют особые формы прошедшего времени: Прекратившийся было дождь вдруг снова полил, Бэла, бывало, нам поет песни иль пляшет лезгинку.

Вопросы для самопроверки:

1. Определите частицы как служебные части речи.

2. Какие функции выполняют частицы?

3. Какие разряды по значению выделяют?

4. Какие частицы участвуют в формообразовании и словообразовании?

2.2 ПРЕДЛОГ

Предлог - служебное слово, выражает в сочетании с косвенными падежами существительных (а также субстантивированных прилагательных, местоимений и числительных) различные отношения между словами в предложении. 

Уточняя, дополняя и делая более разнообразными значения косвенных падежей, предлоги не играют в предложении самостоятельной роли и поэтому членами предложения не являются. Значение предлогов выявляется только в сочетании с падежными формами.

Морфологический состав предлогов

По морфологическому составу различаются предлоги непроизводные и производные.

Непроизводные (первообразные) предлоги не могут быть соотнесены по образованию с какой-либо частью речи: в, с, к, о, у, на, за, от и др. Разновидностью этих предлогов являются сращенные (сложные) предлоги: из-за, из-под и др.

Производные предлоги образованы от других частей речи, например, от наречий, глагольных форм или существительных: вблизи города, около стола, в течение, в силу, начиная.

Ср.: Ходить вокруг да около (наречия) - Было поздно, около полуночи (предлог). В течении (предлог + сущ.) реки не было никаких изменений – В течение (предлог) месяца мы выполнили всю работу. Начиная (деепричастие) писать, подумайте о том, кто будет читать ваш текст. – Начиная с сентября мы работаем без перерыва (предлог).

Различие в частеречной принадлежности определяется по грамматическим признакам: В Томской области: в – предлог, области – существительное. Эти слова могут употребляться отдельно друг от друга, конструкция может менять состав: в Амурской области, из Томской области и т.п. 

Болит в области спины: в области - это предлог, т.к. заменяется другим предлогом – в, невозможно употребить самостоятельно по смыслу: (?) болит в области.

Значения предлогов

Значения предлогов очень разнообразны и сложны и выявляются лишь в сочетании с падежной формой. 

Они могут выражать: 

· пространственные отношения: отдыхать в Крыму и на Кавказе;

· временные отношения: работать с утра до ночи; 

· сопроводительные (комитативные) отношения: гулять с сыном; 

· отношения сопоставления и сравнения: мальчик с пальчик; вроде метеора; 

· причинные и целевые отношения: краснеть от стыда, остановиться для отдыха; 

· объектные отношения: говорить о работе, забывать про сон и др.

Многие предлоги могут иметь несколько значений и сочетаться с несколькими падежными формами, например предлоги по, с и др.

Вопросы для самопроверки
1. Что называют предлогом?

2. Проведите разграничение между производными и непроизводными предлогами. Как образуются производные предлоги?

3. На основании чего возникает переход из самостоятельных частей речи в разряд предлогов – служебных частей речи?

2.3 СОЮЗ

Союз - служебное слово, служащее для связи однородных членов простого предложения и частей сложного предложения - сложносочиненного и сложноподчиненного: Старость ходит осторожно и подозрительно глядит (однородные сказуемые ходит и глядит); Все ее знали, и никто не замечал. Он понял, что рассказ все-таки необходимо закончить, чтобы не вызвать еще большего подозрения (сложные предложения).

Морфологическая характеристика союзов

По морфологическому составу союзы распадаются на простые и составные.

Простые союзы, например: и, а, но и др. - морфологически неделимы и несоотносимы в современном русском языке со знаменательными частями речи.

Составные союзы, например: в то время как, потому что, так как и др. - расчленяются на отдельные компоненты.

По синтаксическим функциям союзы бывают сочинительные и подчинительные.

	Сочинительные союзы
соединяют однородные члены предложения, а также части сложносочиненных предложений.
	Подчинительные союзы
обычно соединяют части сложноподчиненных предложений, редко могут использоваться и в простом предложении для связи членов предложения:

Он известен как хороший актер

	· соединительные: и, да (в значении и); и...и, ни...ни; 

· сопоставительные: не только...но и, как...так и; 

· противительные: а, но, да (в значении но), однако, же, зато; 

· разделительные: или, или...или, либо, либо...либо, то...то, не то...не то, то ли...то ли;

· присоединительные: да и, также, тоже.


	· временные: когда, едва, лишь, пока, покамест, покуда, лишь только, с тех пор как, 

· причинные: так как, потому что, оттого что, вследствие того что, 

· целевые: чтобы, для того чтобы, 

· следствия: так что, поэтому,

· условия: если, ежели, коли, 

· уступительные: хотя, пускай, несмотря на то что, 

· сравнительные: как, как будто, будто, словно, 

· изъяснительный: что


В функции союзов могут использоваться местоимения и местоименные наречия, которые в таком случае называются союзными, или относительными, словами. 

Союзные слова, в отличие от союзов, являются членами придаточной части предложения. Ср.: Что посеешь, то и пожнешь (посл.) (что - относительное слово, дополнение); Я глуп, что осердился (что - союз).

По употреблению союзы представляют собой три разновидности:

1) одиночные - употребляются один раз. Например: Мороз и солнце,

2) повторяющиеся: и...и, или...или, либо...либо, ни...ни, то...то и др. Например: Ни ответа, ни привета.

3) двойные, компоненты которых взаимно связаны по употреблению, 

- сочинительные: как...так и, не только...но и: Пушкин создал различные произведения как в стихах, так и в прозе; 

- подчинительные: если...то; так как...то, лишь только...как и др.: И если кто виноват, то я один.

Вопросы для самопроверки

1. Каково функциональное предназначение союзов как служебных частей речи?

2. Какие бывают союзы морфологическому составу, по синтаксическим функциям, по употреблению?

3. В чем сходство и различие союзов и союзных слов?

3. МЕЖДОМЕТИЯ И ЗВУКОПОДРАЖАТЕЛЬНЫЕ СЛОВА

Междометия - это слова, которые непосредственно выражают наши чувства, переживания и волеизъявления, не называя их.

Междометия не обладают функцией называния (номинативной функцией), так как являются речевыми знаками, сигналами, употребляемыми для кратчайшего выражения реакции человека на различные события реальной действительности или для выражения требования, желания человека. 

Междометия всем говорящим на одном языке понятны, так как за междометием закреплено определенное смысловое содержание. Но значение междометий обычно может быть понято лишь из контекста, потому что одни и те же междометия могут служить для выражения различных чувств. 

Многозначными являются, например, междометия ай, ах и другие. Ср.: Ай, ай, как некрасиво получилось! - выражение сожаления, неудовольствия; Ай, ай, как не стыдно! – выражение порицания. Ай, Моська! Знать она сильна что лает на слона! - выражение одобрения, но с оттенком иронии; Ай! ай! ай! Какой голосок! Канарейка, право, канарейка! - выражение восхищения и т.д.

Междометия неизменяемы, т.е. у них отсутствуют категории рода, числа, падежа, лица, времени и т.д..

Группы междометий по способу образования и происхождению

По своему образованию все междометия распадаются на две основные группы: первичные и производные.

Первичные - состоят или из одного гласного звука (А! О! У! Э!) или из двух звуков (Ай! Ах! Ба! Ой! Эй! Эх! Ух! Фи! Ха! и др.). 

Иногда первичные междометия употребляются в форме сочетания двух или трех одинаковых междометий: Ха-ха-ха! Ба-ба! Фи-фи! и т.д.

Часть первичные междометий образуется из трех и более звуков (ага, увы, угу, эге и др.).

К отдельным первичным междометиям могут присоединяться постфиксы или частицы (нуте, на-кось, нуте-ка, ой ли и др.).

Производные - образованы из других частей речи. (Глупости! Беда! Крышка! Право! Здравствуйте! Прощайте! и под.).

По своему происхождению одни междометия являются исконно русскими (Матушки! Ай! Эх! Ну-ка! и др.), другие - иноязычными (Алло! Айда! Браво! Бис! Капут! и пр.).

В процессе развития языка в разряд междометий перешли отдельные фразеологические обороты (Боже мой! Батюшки-светы! Дело - табак! Вот так история! Черт возьми! и мн. др.).

В современном русском языке выделяются слова, которые, с одной стороны, имеют структуру междометий и присущую им экспрессию, динамичность, с другой - обладают глагольными признаками (вид, время). Сюда относятся такие формы, как трах, хлоп, прыг, хвать, шасть, стук, бултых и др. Например: Капитан размахнулся и трах! - из глаз посыпались искры, из рук выпала шапка. Он бултых в воду.

Такие слова находятся на границе между группой междометий, звукоподражательных слов и группой глаголов.

Звукоподражательные слова

Звукоподражательные слова – слова, которые воспроизводят восклицания, звуки, крики.

В отличие от междометий не выражают каких-либо определенных чувств, изъявлений воли и т.д., хотя и обладают большим стилистическим многообразием и экспрессией.

К звукоподражательным словам относятся все слова, являющиеся условным воспроизведением

· крика птиц: га-га (гуся), кря-кря (утки), ку-ку (кукушки), и т.д.; 

· животных: гав-гав (собаки), ква-ква (лягушки), мяу-мяу (кошки), му-у (коровы) и т.д.;

· шумов природы или определенных действий, происходящих в результате деятельности людей: трах-тах-тах (раскаты грома), у-у-у (завывание вьюги), динь-динь (звук, издаваемый колокольчиком) и т.д. 

Вопросы для самопроверки

1. Каково различие и сходство междометий и звукоподражательных слов?

2. Какие выделяют группы междометий по способу образования и происхождению?

3. Что могут воспроизводить звукоподражательные слова?
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СИНТАКСИС СОВРЕМЕННОГО РУССКОГО ЯЗЫКА
1. СИНТАКСИС КАК НАУКА
Система языка имеет структурную организацию уровней.

4. синтаксический

3. морфологический

2. лексический

1. фонологический

Синтаксис в системе языка занимает высший уровень. 
Синтаксис (от гр. syntaxis) как наука – это раздел грамматики, изучающий строение связной речи.

Каковы объекты изучения синтаксиса?

- Синтаксема. Это слово в определенной форме, с определенным значением, которое является элементом связной речи, то есть имеет способность к объединению с другими словами (синтаксемами). Словоформа в связной речи будет выполнять функции в зависимости от места в синтаксической конструкции 

* блюдо из риса - синтаксема из риса (существительное) выполняет функцию определения, хотя у существительных нет значения определения, а есть значение предметности.

- Словосочетание. Это соединение синтаксем в определенную структуру, имеющую обобщённое значение (вкусное блюдо - предмет и его признак).

- Простое предложение. Особый признак предложения - предикативность - «сообщительность» (то есть предложение сообщает, дает новую информацию, а не просто называет предмет). 

- Сложное предложение. Его основной признак - взаимодействие предикативных единиц.

- Сложное синтаксическое целое. Его признак - объединение простых и сложных предложений какой-либо микротемой.   
- Текст. Его признак – объединение синтаксических целых определенной темой. 


Таким образом, объекты расположены системно.

Какой объект основной? Какая синтаксическая единица основная? 

Для этого нужно ответить на другой вопрос: как складывалась русская традиция понимания основных синтаксических единиц.

Истоки традиционного подхода к синтаксическим единицам мы находим в Российской грамматике Михаила Васильевича Ломоносова. Основной задачей синтаксиса он считал изучение и описание «живых словесных сочетаний родного языка». В его «Риторике» есть понятие о предложении. Следовательно, традиционно можно выделить две единицы: словосочетание и предложение.

Наиболее теоретически обоснованное предположение об основной синтаксической единице дано у Филиппа Федоровича Фортунатова. Основной синтаксической единицей он считал словосочетания, к которым относил следующие конструкции:
* любить природу

 любовь к природе

 красивая природа

 ? природа и общество

 ? природа охраняется законом

При таком подходе детально изучается способность слова к объединению, но не изучаются специфические признаки предложения.

Эту узость исследований в дальнейшем пытался преодолеть Алексей Александрович Шахматов (учебник «Синтаксис русского языка», 1925, 1941 гг.) Он считал основными синтаксическими единицами предложение и словосочетание, но самой важной все-таки предложение, так как предложение выражает мысли, связывает их, а словосочетание – это конструктивная единица, то есть словосочетание входит в предложение и из предложения его можно вычленить. Следовательно, в теории синтаксиса он выделял два раздела: Учение о предложении и Учение о словосочетании.

Виктор Владимирович Виноградов тоже считал основными синтаксическими единицами словосочетание и предложение. Но: 

1) у него было новое понимание словосочетания — «словосочетание – это распространённое слово», то есть его функция - номинативная (как у слова). Кроме того, словосочетание - строительный материал для предложения. В.В.Виноградов считал, что словосочетание строится на основе только подчинительных связей;

2) функция предложения — сообщительная (коммуникативная), значит, предложение характеризуется предикативностью. 

Таким образом, начиная с М.В. Ломоносова, в теории русского синтаксиса выделяется две синтаксические единицы.

В 50-х годах ХХ века бурно развивается исследование сложного предложения. На основе исследования сложного предложения, структурных и семантических особенностей, его тоже стали считать основной синтаксической единицей, так как у него обнаружились специфические свойства (раньше считали, что сложное предложение просто состоит из простых предложений, это объединение предложений).

*Я пришла в университет. Занятие уже началось. (2 ситуации)

 Я пришла в университет, когда занятие уже началось. (= Я опоздала на занятие.) (3 ситуации)

Поэтому можно говорить, что сложное предложение имеет свои структурные особенности и синтаксические признаки.

Таким образом, основные синтаксические единицы русского синтаксис – это словосочетание, простое и сложное предложения. Это традиционный взгляд.

Современный взгляд на основные синтаксические единицы.


На современном этапе существует насколько точек зрения на синтаксические единицы.

· Некоторые ученые считают, что словосочетание не является самостоятельной единицей. Почему? Когда соединяется слово со словом, оно реализует свои валентные свойства (способность к соединению), то есть словосочетание – это проявление свойств слова. 

· Основной синтаксической единицей следует считать предложение, потому что на всех предыдущих уровнях была только одна единица (лексема, фонема и т.п.). 

·  В связи с новой лингвистической парадигмой, которая вбирает в себя различные аспекты изучения языкового материала (логический, психологический и т.д.), возникает проблема изучения языковой личности, так как языковая личность является центром информации (восприятия и понимания). В связи с этим основной синтаксической единицей предполагается считать текст, так как текст выражает намерения говорящего, имеет своего автора. Только в тексте можно обнаружить ту информационную нагрузку, которую несет определенный элемент. С другой стороны, и отдельное предложение можно считать текстом (изучать его прагматику: автора, его намерения). Текст активно изучается в современной лингвистике.

При этом сохраняются и традиционные подходы к изучению синтаксиса.

Вопросы для самопроверки
1. Что такое синтаксис?

2. Каковы объекты изучения синтаксиса?

3. Каковы традиционные взгляды на синтаксические единицы?

4. Каковы современные взгляды на синтаксические единицы?

5. Составьте план данного раздела.

2. СЛОВОСОЧЕТАНИЕ КАК ЕДИНИЦА СИНТАКСИСА

2.1 Признаки словосочетания
1. Словосочетание - это единица синтаксиса. Это определяет место словосочетания в системе языка. Это важно, так как относительно словосочетаний было высказано много предположений. 

· Словосочетание - это основная, единственная единица синтаксиса (Ф.Ф.Фортунатов). 

· Словосочетание нужно рассматривать на лексическом уровне, так как в словосочетании реализуется способность слова к соединению (валентные свойства).
· Было высказано предложение рассмотреть словосочетание на морфологическом уровне, так как большая роль принадлежит частям речи.

Однако утвердилось, что словосочетание - многоаспектная единица синтаксиса.

2. Словосочетание - единица не коммуникативного, а номинативного плана. 

В.В.Виноградов рассматривал словосочетание как «распространённое слово», то есть с его точки зрения, словосочетание является номинативной единицей и выполняет номинативную функцию.

Такая точка зрения может вызвать возражение: зачем в языке две номинативных единицы (слово и словосочетание)?

Однако существующий современный взгляд на единицы и функции позволяет решить это противоречие: все конструкции языка могут выполнять номинативную функцию, но каждая из них имеет свою специфику.

	Слово
	называет предметы

	Словосочетание
	называет отношения между предметами

	Простое предложение
	называет отдельные ситуации

	Сложное предложение
	называет отношения между ситуациями


Итак, словосочетание - единица не коммуникативная плана. Оно выполняет коммуникативную функцию в структуре предложения.

3. Словосочетание состоит из двух или более знаменательных слов.

4. Словосочетание объединяет слова при помощи подчинительных средств связи.

Здесь нет единства между учеными. Вера Арсеньевна Белошапкова считает, что словосочетания могут быть объединены с помощью сочинительного способа связи (тогда однородные члены предложения – это словосочетание) и разграничивает подчинительные и сочинительные словосочетания. Однако большинство ученых рассматривают словосочетания только с подчинительными способами связи. Этой точки зрения мы придерживаемся в данном учебном пособии.
5. Синтаксемы объединяются в словосочетание, которое имеет определенное грамматическое значение (смысловые отношения между синтаксемами).

6. Словосочетание характеризуется нормативной лексико-семантической сочетаемостью. * читать…книгу
Определение: Словосочетание - это единица синтаксиса, не коммуникативного, а номинативного плана, образованная из двух и более знаменательных слов подчинительным способом связи, имеющая определенное грамматическое значение и нормативную лексико-семантическую сочетаемость.

2.2 Словосочетание и сочетание слов

Поскольку словосочетание ограничено подчинительным способом связи, следует сопоставить словосочетание с другими конструкциями, которые не являются словосочетаниями.

Словосочетание - это термин, так как называет определенную единицу языка.

Сочетание слов - не термин, а объединение конструкций, которые не являются словосочетанием: грамматическая основа предложения; обособленные члены предложения; уточняющие члены предложения; однородные члены предложения; вводные единицы; обращение; некоторые аналитические формы 

* буду читать (будущее время), самый красивый (превосходная степень).

2.3 Структура и значение словосочетания. Классификация словосочетаний

Словосочетание - многоаспектная единица языка, поэтому существуют разные классификации по различным признакам.

1. Классификация по морфологическому выражению главного слова (лексико-грамматическая).

В зависимости от принадлежности главного слова к какой-либо части речи различаются лексико-грамматические типы словосочетаний: глагольные, именные и наречные.

1) Глагольные словосочетания (главное слово выражено глаголом и его формами). Основные модели:
	главное слово + зависимое слово
	Пример



	глагол + существительное

    (местоимение)
	купить книгу 

обратиться к нему

	глагол + наречие
	говорить правильно 

	глагол + инфинитив
	приехали учиться

	Также к глагольным словосочетаниям относятся словосочетания с главными словами:

	причастие + существительное
	построенный рабочими

	деепричастие + существительное   
	любуясь природой


2) Именные словосочетания, в том числе

а) субстантивные (главное слово выражено существительным)

	существительное + прилагательное 
	тёплая погода

	существительное + существительное 
	разговор друзей
разговор о политике

	существительное + местоимение
	мои родители

	существительное + числительное
	первый курс

	существительное + причастие
	прочитанная книга

	существительное + инфинитив
	желание учиться

	существительное + наречие
	прогулка пешком


 б) адъективные словосочетания (главное слово выражено именем прилагательным)

	прилагательное + существительное
	прилежный в учебе

	прилагательное + местоимение
	нужный нам

	прилагательное + наречие 
	очень красивый

	прилагательное + инфинитив
	готовый бороться


 в) местоименные словосочетания (главное слово выражено местоимением) 

	местоимение + существительное
	кто-то из студентов

	местоимение + местоимение
	каждый из нас

	местоимение + прилагательное
	что-то странное


г) нумеральные словосочетания (главное слово выражено числительным)

	числительное + существительное
	первый в очереди,две книги


3) наречные словосочетания (главное слово выражено наречием)

	наречие + существительное
	далеко от Томска

	наречие + наречие
	по-осеннему красиво

совсем недавно


2. Классификация по структуре и объему (количественно-структурная).

В зависимости от количества составляющих компонентов словосочетания делятся на простые, сложные и комбинированные (по классификация Н.Ю.Шведовой). Основа классификации: способ и характер синтаксической связи (слабые и сильные связи).

	Простые


	Сложные


	Комбинированные



	
	
	свободные


	Несвободные



	Один способ связи + характер синтаксической связи
	Разные способы связи, исходящей из одного главного слова
	Компоненты свободно сочетаются и семантически не обусловлены. В них два и более главных слова 
	Зависимый компонент семантически неразложим. Виноградов отнес бы их к простым словосочетани ям.

	2-членные 

хорошая погода, работать в лесу
	
	
	

	3-членные

*подарить другу книгу
 (2 сильных управления)

*перевести с русского на английский 

/иногда относят к сложным/


	* вечером гулять в саду

Словосочетание с неоднородными определениями:
*новые настенные часы 

Простое словосочетание + необязательная связь:
* перевести книгу за деньги
	* читать интересную книгу
	*девушка с голубыми глазами
. 


3) Классификация по степени слияния компонентов
 В зависимости от степени слияния компонентов словосочетания могут быть свободные и несвободные.

Свободными называются словосочетания, в которых компоненты заменяемы и независимы.

Несвободные словосочетания составляют единства с точки зрения семантики (значения):

а) синлексы (зачетная книжка, студенческий билет, принять участие);
б) фразеологизмы (бить баклуши).
Несвободные словосочетания всегда выполняют одну функцию в предложении (один член предложения).

4) Классификация по выполняемым синтаксическим функциям.

В зависимости от выполняемых синтаксических функций выделяют синтаксически разложимые и неразложимые (обусловленные и необусловленные / членимые и нечленимые) словосочетания.

В синтаксически разложимых словосочетаниях компоненты словосочетания выполняют разные синтаксические функции (являются разными членами предложения).

 *читаю интересную книгу
В неразложимых словосочетаниях компоненты выполняют одну функцию, т.е. являются одним членом предложения.  
* Самоуверенный человек не уважает мнение других.

Кроме указанных классификаций еще существуют

5) классификация по смысловым отношениям,

6) классификация по способу связи (согласуемые, управляемые и т.д.).

Но для того, чтобы их рассмотреть, нужно выяснить, какие смысловые отношения и способы связи существуют в словосочетаниях.

2.4 Синтаксические (смысловые) отношения в словосочетании

Смысловые отношения в словосочетании – это отношения, которые строятся на основе взаимодействия лексических значений и грамматических форм синтаксем, составляющих словосочетание.

1) атрибутивные смысловые отношения (определительные /какой, чей?)

	главное слово
	зависимое слово

	Существительное

обозначает предмет
	любая часть речи

обозначает признак

	красивая одежда, твоя книга, первая встреча, брат подруги, 

желание учиться, кофе по-турецки


При атрибутивных смысловых отношениях зависимое слово в предложении является определением (синтаксическая функция, член предложения).
Некоторые ученые выделяют так называемые оппозитивные смысловые отношения. Например, утес-великан, озеро Байкал. Их тоже можно назвать атрибутивными.

2) субъектные смысловые отношения характерны для словосочетаний, в которых 
	главное слово
	зависимое слово

	существительное (отглагольное)

обозначает действие


	существительное в Р.п. (кого? чего?) 

обозначает субъект, который выполняет действие, названное главным словом.

	бег спортсмена, разлив реки, приезд брата


Зависимое слово таких словосочетаний также является определением.

В некоторых учебниках (Н.С.Валгина) субъектные отношения понимаются шире: к субъектным относятся словосочетания, которые состоят из причастий и существительных в Тв.п. (кем? чем?).

*построенный студентами, проверенный учителями.

3) объектные смысловые отношения характерны для словосочетаний, в которых
а)

	главное слово
	зависимое слово

	Глагол

обозначает действие


	существительное, местоимение

обозначает объект, на который направлено это действие

	купить книгу, написать


б)  
	главное слово
	зависимое слово

	Глагол

обозначает действие


	существительное, местоимение

обозначает предмет, с помощью которого осуществляется действие. В таком случае употребляется Творительный орудийный (чем?)

	 пилить пилой, писать ручкой


в) 

	главное слово
	зависимое слово

	прилагательное

обозначает признак


	существительное, местоимение

обозначает объект, на который направлен этот признак

	гордый победой,  счастливый в любви, надежный в дружбе


При объектных отношениях зависимое слово в предложении является дополнением.

4) адвербиальные (обстоятельственные) смысловые отношения. Возникают между компонентами: а) 
	главное слово
	Зависимое слово

	глагол

обозначает действие


	наречие, существительное, местоимение, инфинитив

дает различную характеристику этому действию

	 жить в общежитии, приехать вечером, сказать по ошибке, поехать отдыхать, бежать быстро


 Эти отношения могут конкретизироваться как пространственные, временные, причинные, целевые, определительно-обстоятельственные.

б) Они могут возникать также, если

	Главное слово
	зависимое слово

	Прилагательное

обозначает признак


	наречие

обозначает степень проявления признака

	очень красивый, весьма недурной


При адвербиальных смысловых отношениях зависимое слово в предложении является обстоятельством.

5) комплетивные (восполняющие) смысловые отношения характерны для словосочетаний, в которых наблюдается семантическая зависимость компонентов.

*назвался груздем, два листа, слыть простаком

В совокупности компоненты словосочетания выполняют одну синтаксическую функцию (один член предложения).

Синкретизм смысловых отношений. Это объединение двух типов смысловых отношений. Возникает в словосочетаниях, где главное слово имеет сложную семантику (например, предмет и действие).

*любовь к Родине (атрибутивные и объектные отношения), 

 ночевка в лесу (атрибутивные и адвербиальные)

2.5 Способы синтаксической связи

Синтаксические связи - это формы выражения смыслов. Существуют на разных уровнях (в словосочетаниях, в простых и сложных предложениях).

Существует два основных вида связей:

Сочинительная связь (только в пределах предложения) – связь между однофункциональными по своему синтаксическому статусу единицами (*между одинаковыми членами предложения).

Подчинительная связь - связь между синтаксическими единицами, когда один из компонентов выступает как главный.

Способы связи в словосочетании (и в сложном предложении):

1) согласование – это вид подчинительной связи, при котором зависимое слово уподобляется форме главного в одноименных грамматических категориях, т.е. роде, числе, падеже.

Согласование может быть полным (зеленая трава, маленький мальчик) или неполным.

*После беседы с ним она ходила какой-то грустной.

Особая разновидность – в приложении (полное: девушка-студентка и неполное: на озере Байкал).

2) управление – это такой вид подчинительной связи, при которой главное слово требует от зависимого определенной формы (например, падежа), отличной от формы главного компонента.

Виды управления различаются 
А) по морфологической характеристике главного слова:

- приглагольное (купить книгу, подъехать к дому); 

- приименное (стакан воды, два брата, вид спорта, покорный судьбе)

- принаречное (украдкой от родителей, наедине с братом, вниз головой).

Б) В зависимости от наличия или отсутствия предлога в управляемой форме может быть управление:

 - предложное (любовь к родине, вернуться на родину);

 - беспредложное (написать письмо, понятный всем, полный надежды).

—вариативное (соскучился о тебе, по тебе; говорить о политике, про политику)

—невариативное.

В) Управление может быть сильным и слабым.

—При сильном управлении главное слово требует для зависимого определенную падежную форму:

а) переходный глагол + имя в В. п. (подарить подарок);

б) переходный глагол с отрицанием + имя в Родительном/ Винительном падеже (не видел книгу /и);

в) числительное + зависимое слово (при комплетивных отношениях: пять человек);

г) если предлог соответствует приставке глагола (дойти до дома, зайти за угол);

д) косвенно-переходный глагол + имя в Твор.п. (дирижировать оркестром).

—При слабом управлении падежная форма зависимого слова не определяется лексико-грамматическими свойствами главного слова.

 * подарить подарок – сильное управление; подарить в 2 часа – слабое управление.

3) примыкание – это такой вид подчинительной связи, при котором зависимое слово (неизменяемая часть речи) выражает свою зависимость от главного только местоположением и смыслом. Примыкают такие части речи, как наречия, деепричастия, инфинитив.

 *читать вслух, приехать поздно, сидеть согнувшись, хотеть учиться, очень хороший.
2.6 Средства связи:

1) форма зависимого слова, которую определяем по окончанию (директор школы, изучать лингвистику);

2) предлог, который уточняет значение падежных форм (любовь к родине, разлука с родиной);

3) в предложении - союзы (при однородных членах предложения);
4) порядок слов (сравните: хорошая погода / Погода хорошая!). Падежные зависимые формы (говорить с другом), зависимый инфинитив (пойти обедать), обстоятельственные наречия (остаться здесь) обычно находятся в постпозиции.

5) в предложении – интонация. В словосочетании - только при примыкании, как средство обнаружения главного и зависимого слова. 

ПОРЯДОК РАЗБОРА
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	морфологический способ выражения

Внизу обозначаем части речи
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2.7 Смысловые отношения в конструкциях на уровне предложения (дополнительный материал). 

1. Смысловые отношения в предложении.

1) Форма предложения – это его грамматическая основа. В двусоставных предложениях – это подлежащее и сказуемое, в односоставных предложениях - один главный член предложения.

Значение грамматической основы складывается из субъекта и его предикативного признака. То есть субъект - носитель предикативного признака. Следовательно, основные синтаксические отношения - субъектно-предикативные смысловые отношения (в двусоставных и односоставных предложениях).

Подлежащее отличается от субъекта тем, что оно является элементом структуры (формы), а субъект - это элемент семантики (грамматического значения) предложения. В некоторых односоставных предложениях субъект не выражен формально.

*Поют.    Потеплело.   В аудитории жарко.

Тем не менее в односоставных предложениях также отмечается наличие замкнутых субъектно-предикативных отношений.

Итак, форма предложения – грамматическая основа, смысловые отношения - субъектно-предикативные.

2) Обособленные члены предложения.

Смысловые отношения между ними и членами предложения, к которым они относятся - полупредикативные (значение добавочного сообщения), имеют потенциальную возможность стать основными.

* Мальчик бежит, подпрыгивая.

ср. Мальчик бежит и подпрыгивает.  
* Снег, мягкий и пушистый, падал вокруг.

3) Однородные члены предложения.  
Смысловые отношения между ними - отношения равноправия.

* Мальчик купил книгу и тетрадь. 

Они занимают одинаковую синтаксическую позицию (член предложения - дополнение).

4) Уточняющие члены предложения. Это такие члены предложения, которые уточняют семантику слов с более общим значением 

* Там, вдали за рекой. 

Смысловые отношения с членами предложения пояснительные.

5) Парцеллированные члены предложения. Смысловые отношения с членами предложения присоединительные.

Парцелляция возникает в процессе речевой деятельности, когда говорящий хочет выделить какой-то элемент, он отделяет его интонационно или вообще выносит его за рамки предложения.      
*Продается квартира. Недорого.

6) Вводные единицы. Смысловые отношения с предложением - соотносительные (соотношение высказывания с мыслями говорящего).  

* Зима, к счастью, была не очень холодной.

7) Обращение вступает с предложением в фатические (контактоустанавливающие) смысловые отношения.
*Девушка, скажите, пожалуйста, который час?

Вопросы для самопроверки
1. Что такое словосочетание?

2. Чем отличается словосочетание от предложения, от сочетания слов?

3. Какие существуют классификации словосочетаний?

4. Какие существуют типы словосочетаний по главному слову?
5. Что такое словосочетание простое и сложное, синтаксически свободное и несвободное?

6. Каковы синтаксические отношения между словами, входящими в словосочетание?

7. Какие существуют виды синтаксической связи (в словосочетании и предложении)?

8. Что такое полное и неполное согласование?

9. Что такое сильное и слабое управление?

10. Что такое примыкание?

11. Составьте план данного раздела.

3. ПРЕДЛОЖЕНИЕ КАК ЕДИНИЦА СИНТАКСИСА

3.1 Предложение. Основные признаки.

Основные признаки предложения – это

- смысловая завершенность,
- интонационная законченность,
- предикативность («сообщительность»). 

Грамматическая основа (ГО) - это форма предложения. Содержание предложения, его грамматическое значение - это предикативность. Наиболее обоснованно предикативность определил В.В.Виноградов: «Значение и назначение предикативности заключается в соотнесенности предложения к действительности». Это соотнесённость проявляется в следующих грамматических категориях:

- модальность

- синтаксическое время

- синтаксическое лицо.

Ученики В.В.Виноградова (напр., Н.Ю.Шведова) рассматривают предикативность как модально-временную характеристику.

3.1.1 Категория модальности.

Модальность - это соотнесённость содержания предложения к действительности с точки зрения отношения говорящего к тому, что он сообщает, обращая внимание на сообщение о событии как реальном/нереальном. 

Таким образом, модальность – это реальность/нереальность события + отношение к нему говорящего. Следовательно, модальность разграничивается на 

1) объективную

2) субъективную.
Объективная модальность - это соотнесённость содержания предложения к действительности с точки зрения реальности/ нереальности события, о котором сообщается. Следовательно, объективная модальность, в свою очередь, делится на реальную и нереальную.
Для выяснения объективной модальности прежде всего используется морфологический способ (анализируется форма наклонения). Изъявительное наклонение указывает на реальность события. Повелительное и условное/сослагательное наклонение указывают на нереальность события.

Второй способ определения модальности - конструктивный (конструктивно-синтаксический). Имеются в виду конструкции, в которых сказуемые имеют нулевые показатели. 

· У лукоморья дуб зеленый.    
·  Ночь. Улица. Фонарь. Аптека.

Нулевой показатель указывает на реальные события (модальность объективная, реальная).

Субъективная модальность.

Это отношение говорящего к тому, что он сообщает. Он не только передает информацию, но и передает свое отношение к ней.

Средствами выражения прежде всего являются:

- вводные единицы (* к счастью, к сожалению)

- логическое ударение на каком-либо компоненте 

*Девочка умна. Девочка умна! 

- частицы, междометия ( умна-то, Ах! Увы!)
- так называемые специализированные предложения, которые характеризуются субъективной модальностью. (Всем женихам жених.)
На основе изучения этих двух типов модальности ученые пришли к мнению, что в предложении может быть два типа содержания:

1) объективное содержание - диктум.

Для того чтобы определить диктум, нужно соотнести высказывание с действительностью и определить фрагмент реальности. Например:

- местоположение * у магазина

- обладание    * У него 2 книги.
- явление природы *Наступила зима.

2) субъективное содержание - модус.
Через модус Говорящий реализует свои интенции - намерения (то есть желание выразить: к кому обращена речь? с какой целью? каков может быть результат? где можно использовать?). Кроме того, через модусную характеристику можно выявить личные качества автора, связанные с характером мышления, уровнем интеллектуального развития и т.д.

 В составе модуса выделяют четыре вида модусных категорий, через которые говорящий выражает следующие отношения: 
· к собственной речевой деятельности - метакатегории
· к описываемым событиям - актуализационные категории

· к содержанию высказывания – квалификативные категории

· к адресату - социальные категории.
3.2 Структурная схема

Кроме названных признаков предложение обладает способностью к абстрагированию, т.е. предложение имеет структурную схему. Структурная схема - это отвлеченный образец, по которому построено предложение. 

* Птицы поют. Студенты опаздывают. и т.п.

Схема: Им.п. существительного + спрягаемая форма глагола (значение: деятель и его состояние/процесс).

Данная схема может быть записана специальными знаками:

N1+V3
*Ночь.

Схема: Им.п. существительного (значение: указание на наличие предмета, явления).

В данном случае семантика (значение предложения) понимается обобщенно, как синтаксическая семантика. Одно и то же значение может быть в целой системе грамматических форм предложения, т. е. в парадигме.
Полная парадигма простого предложения семичленна (имеет 7 форм). Какие компоненты входят в парадигму?

-3 времени реального наклонения (индикатива):

   настоящего       * Девочка играет.

   прошедшего      *Девочка играла.

   будущего времени    *Девочка будет играть.
+ 4 компонента нереального наклонения: 

   сослагательное:      * Девочка играла бы.
   долженствования     * Играй, девочка.
   желательность      * Поиграла бы дочь.

   побудительное наклонение * Пусть играет девочка. 
3.3 Строение, грамматическое значение, лексическое наполнение предложения.

	Строение


	Грамматическое значение
	Лексическое наполнение

	ГО (грамматическая основа = главные члены предложения)


	1) предикативность

2) значение структурной схемы (напр., деятель и его состояние)
	Лексическое значение




* Завод работает - конкретное действие

* Мальчик смеется - эмоциональное состояние (эти два примера разграничиваются на лексическом уровне).

Грамматическое значение + Лексическое наполнение предложения = Семантическая структура предложения.

3.4 Соотношение понятий Предложение и Высказывание

Эта проблема стала актуальной в связи с изучением функциональной стороны языка, т.е. не только изучение языковых фактов, но использование их говорящим.

Различные лингвистические школы по-разному относятся к этой проблеме, но все они сходятся в одном: необходимо рассматривать предложение не с точки зрения его синтаксических признаков, а с точки зрения коммуникативного использования предложения (в целях общения).

Существуют различные подходы:

· Высказывание шире предложения, так как в высказывании может не реализоваться структурная схема.

*Вам с сахаром или без? - Без.

Однако в основе любого высказывания все-таки лежит соотнесённость с каким-либо предложением.

· Предложение равно высказыванию. Эта точка зрения отражена в научных грамматиках. 

· Высказывание - это уровень языка выше предложения (Ир.Ил. Ковтунова)
Что же такое высказывание?

Предложение - это единица языка. Высказывание - это единица речи, поскольку оно связано с функционированием языка. Таким образом, высказывание - это отрезок речи, имеющий коммуникативную направленность, смысловую целостность, являющийся реализацией языковой системы (структурной схемы), отражающий норму языка.

Вопросы для самопроверки
1. Каковы основные признаки предложения?

2. Что такое «предикативность»?

3. Что такое «субъективная/объективная модальность»?

4. Что значит «диктум» и «модус»?

5. Что такое «структурная схема предложения»?

6. Как соотносятся понятия «предложение» и «высказывание»?

7. Составьте план данного раздела.

4. КЛАССИФИКАЦИЯ ПРЕДЛОЖЕНИЙ 
В СОВРЕМЕННОМ РУССКОМ ЯЗЫКЕ

Предложение как синтаксическая единица имеет разные уровни организации, поэтому типология предложений строится на основании учёта разных признаков – содержательных, функциональных, структурных.

4. 1. Классификация предложений по структуре.

В зависимости от количества предикативных единиц предложения могут быть простыми и сложными. Простые предложения включают только одно предикативное сочетание, сложные – не менее двух.

Простые предложения отличаются от сложных не только строением, но и значением. Как мы уже говорили, сложные предложения имеют более сложную семантику, чем простые (см. тему 1).
4. 2. Классификация предложений по модальности. 

Деление предложений на утвердительные и отрицательные связано как с объективной, так и с субъективной модальность. 

Отрицательные предложения делятся на общеотрицательные и частноотрицательные. Структурными признаками общеотрицательных предложений является наличие частицы не в составе сказуемого, слова нет в роли сказуемого безличных предложений, частицы ни в предложениях типа *На небе ни облачка; отрицательных местоимений и наречий в односоставных предложениях типа *Не с кем поговорить.

В частноотрицательных предложениях отрицание связано со всеми остальными членами предложения. * Это сказал не я. Не все люди любят соевое молоко.

4.3 Функциональная классификация предложений. 

В зависимости от функции (цели высказывания) простые и сложные предложения делятся на повествовательные, вопросительные и побудительные.

Повествовательные предложения заключают в себе сообщение о каком-то утверждаемом или отрицаемом факте, явлении, событии и т.д. или описание их.

Для повествовательных предложений характерна специфическая повествовательная интонация: тон повышается на одном из членов предложения, содержащем наиболее важное в сообщении, и понижается к концу предложения. Подлежащее обычно выражает «данное»/известную информацию, а сказуемое - «новое»/новую информацию, поэтому обычный порядок членов предложения чаще всего можно встретить в повествовательных предложениях.

Вопросительные предложения заключают в себе вопрос. 

*Куда же ушло то, что было?

Вопросительные предложения делятся на три группы: 

а) собственно вопросительные;

б) риторические вопросы (вопросительно-повествовательные);

в) вопросительно-побудительные.

Собственно вопросительные предложения заключают в себе вопрос, предполагающий обязательный ответ. Они побуждают собеседника дать ту или иную информацию, подтвердить или опровергнуть какое-либо предположение говорящего. 

* Антон! Что с тобой? – спросил он…
Риторические вопросы содержат скрытое утверждение или отрицание и не требуют ответа. Они употребляются как стилистическое средство эмоциональной речи.

*Зачем ты себя обманываешь? = Не надо обманывать себя…

 Зимою что может быть лучше пылающей печки! – Зимою ничего не может быть лучше…

Кто не знает, кто не видел собак? = Все видели, все знают…

В конце риторических вопросов ставят вопросительный или восклицательный знак, иногда точку.

Вопросительно-побудительные предложения заключают в себе побуждение к действию, выраженное в форме вопроса.
* Итак, может быть, начнем лекцию?

Средством оформления вопроса является вопросительная интонация – повышение тона на слове, с которым связан смысл вопроса: Наташа купила конфеты? (в данном случае – 3 варианта). При оформлении вопроса играет роль и порядок слов – обычно в начало или конец предложения ставится слово, с которым связан вопрос.

Также для оформления вопроса используются вопросительные частицы и местоименные слова.

Частицы неужели и разве обычно ставятся в начале предложения, а частица ли – после того слова, с которым связан вопрос.

Для выражения вопроса используется большое количество средств: что, не правда ли, не так ли, что если, а если, но если и т.д.

*Что, уже говорила с ней? Не правда ли, красивая картина? Свобода – ведь это одиночество – не так ли?

Вопросительные местоимения и наречия (кто, что, какой, который, чей, сколько, где, куда, когда, почему и др.), оформляя значение вопроса, являются и членами предложения.

* Что вы можете написать ему?

Наиболее многозначно вопросительное местоимение что: оно может требовать и название предмета, и указание причины, и предикативной характеристики и т.д.

Побудительные предложения

Побудительные предложения выражают различные оттенки волеизъявления (побуждения к действию): приказ, просьбу, совет, разрешение, призыв, пожелание, мольбу и т.д.

* Не причиняй людям зла, обиды, боли, тревог и беспокойства.

Побудительные предложения часто имеют форму односоставных предложений, могут быть выражены междометиями. (Брысь!)
Грамматическим средством оформления побуждения является прежде всего побудительная интонация: предложения, выражающие приказ, требование, произносятся высоким тоном, с большой силой напряженности. Предложения, выражающие совет, просьбу, обычно произносятся более низким тоном, с меньшей силой напряженности.

В побудительных предложениях используются формы повелительного наклонения глаголов.

Побудительный оттенок в значении глагола может быть внесен частицами пусть, да, давай (давайте) и др. * Пусть сильнее грянет буря!
4. Классификация предложений по эмоциональной окраске.

 По эмоциональной окраске все предложения делятся на невосклицательные и восклицательные. Эмоционально насыщенные предложения, произнесенные с особой интонацией, называются восклицательными. Все функциональные типы предложений могут быть восклицательными

Кроме восклицательной интонации, восклицательные предложения характеризуются наличием в их составе междометий, местоимений и наречий (такой, так, как, что за…).
Вопросы для самопроверки
1. Какие существуют классификации предложений в русском языке?

2. Чем отличается частноотрицательное предложение от общеотрицательного? 

3. Каково содержание повествовательных предложений?

4. Каковы типы вопросительных предложений?

5. Какими средствами выражается побуждение?

6. Составьте план данного раздела.

5. ДВУСОСТАВНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ

5.1 Структурно-семантические особенности двусоставного и односоставного предложения.

	двусоставное
	односоставное

	Сегодня воздух пахнет весной.
	Сегодня пахнет весной.

	   субъект – предикат
	  субъект - предикат


1. Структурный признак предложений
В двусоставном предложении - два организационных центра

В односоставном предложении - один организационный центр.    

2. Семантический признак

С точки зрения отражения субъектно-предикативных отношений, нужно отметить, что в двусоставном предложении главные члены - разные слова (субъект и предикат).

В односоставном предложении субъектно-предикативные смысловые отношения носят замкнутый характер (выражаются одним словом, одним главным членом предложения).

Односоставные предложения и двусоставные предложения являются членимыми. Членимость связана с выражением субъектно-предикативного смысла. 

Членимым предложениям противопоставлены нечленимые предложения, которые не имеют субъектно-предикативного смысла.

5.2 Главные члены предложения. Их признаки.

В двусоставном предложении выделяются главные члены предложения - подлежащее и сказуемое - и второстепенные члены предложения.

Квалификация членов предложения основана на структурно-семантическом подходе, поэтому любой член предложения - это его структурно-семантический компонент. То есть любой член предложения обладает как структурными, так и семантическими признаками.

Подлежащее - это структурно-семантический компонент предложения, который характеризуется следующими признаками:

· подлежащее входит в структурную схему предложения (поэтому это главный член предложения); 

· подлежащее обозначает субъект мысли, предмет речи, является носителем предикативного признака;

· подлежащее выражается существительным. Это морфологизированный способ выражения (то есть грамматические категории части речи соответствуют синтаксической функции, например, существительное обозначает предмет). А также подлежащее может быть выражено любой частью речи в позиции подлежащего (неморфологизированный способ);

· с точки зрения актуального членения подлежащее соотносится с темой («данное»/ известная информация), но может быть и ремой;

· подлежащее связано со сказуемым связью «координация»; 

· в предложении подлежащее грамматически предшествует сказуемому.

С точки зрения состава подлежащее может быть выражено:

· словом (любой частью речи); 

· словосочетанием * Городской человек; Антон с Володей и т.д.

· целым предложением: «Берегите наш язык!» - вот завет отечественных писателей.

Сказуемое - структурно-семантический компонент предложения, который характеризуется следующими признаками:
· сказуемое входит в структурную схему — является главным членом предложения;

· сказуемое обозначает предикативный признак субъекта мысли, предмета речи;

· сказуемое выражается глаголами (это морфологизированный способ выражения), а также любой частью речи в позиции сказуемого;

· сказуемое, с точки зрения актуального членения, соотносится с ремой (новая информация);

· сказуемое связано с подлежащим синтаксической связью «координация»;
· сказуемое грамматически находится после подлежащего и структурно подчиняется ему (его грамматические категории согласуются с подлежащим).

Классификация сказуемого (по выражению грамматического и лексического значения).
Все сказуемые делятся по трём признакам:

1. глагольное/именное/смешанное (по частям речи)

2. простое/ составное/сложное (структурное основание)

3.осложнённое/неосложнённое (по наличию/отсутствию осложняющих элементов). 

сказуемые
	простые
	составные

	  спрягаемый глагол
	связка  +  любая часть речи    
- отвлеченная:

  -нулевая

  -выраженная

- полуотвлечённая

- знаменательная

	глагольные
	глагольные и именные

	осложнённые и  неосложнённые


Простое сказуемое - это такое сказуемое, в котором грамматическое и лексическое значение выражено спрягаемой формой глагола.

Простые сказуемые могут быть неосложнёнными и осложнёнными.

Чем может быть осложнено простое сказуемое?

1) повторением однокоренных слов   * ждёт-пождёт
2) употреблением дополнительного компонента, который выполняет функцию частицы.      *Она знай себе поёт.

3) повтором глагольной формы    *Я пойду посмотрю.

4) союзами            *Она как будто летит.

Составное сказуемое - это такое сказуемое, в котором грамматическое значение выражено связкой, а лексическое значение - любой частью речи.

Типы связок:

1. Отвлечённая связка передает грамматическое значение:

а) лексически не выраженная, т.е. нулевая (День пасмурный.)


б) отвлеченная, лексически выраженная (был, будет; являться; 

становиться)
2. Полуотвлечённая/ полузнаменательная связка передает грамматическое значение и вносит частичное лексическое значение. В качестве такой связки используются все 
- фазисные глаголы (начинать, продолжать, заканчивать и др.)

- модальные глаголы (хотеть, желать, мочь и др.)

- и глаголы, которые употребляются только в структуре сказуемого (казаться, считаться, слыть).

3. Знаменательные связки. В них употребляются знаменательные глаголы, которые могут употребляться как самостоятельные сказуемые.

*Сестра пришла из школы грустная.

 Деревья стоят в снегу.
Составное сказуемое может быть глагольное и именное (в зависимости от второй части речи в составе сказуемого).
Составное сказуемое тоже может быть неосложнённое и осложнённое. Оно осложняется дополнительными смыслами: фазисными и модальными

* В свете луны всё начинало казаться серебряным.

* Он хотел быть инженером.

 Он должен стать учителем.

При анализе главных членов предложения следует разграничивать и субъектный и объектный инфинитивы. 
Субъектный инфинитив входит в состав глагольного сказуемого.

Я хочу петь (инфинитив относится к субъекту).

Объектный инфинитив не входит в состав сказуемого, а является в предложении дополнением, т.к. выполняет действия, относящиеся к объекту.

* Я прошу вас петь. Леса учат нас любить природу.

Смешанное сказуемое строится в результате сочетаний разных структур сказуемого.

Сложное глагольное сказуемое состоит из одного спрягаемого глагола и двух или более инфинитивов. 

*Она не могла согласиться выйти за него замуж.

5.3 Второстепенные члены предложения. Принципы их классификации (из истории вопроса).

Второстепенные члены предложения появились как научные понятия в разное время.

Такие ученые, как А.Х.Востоков, Н.И.Греч выделяли дополнение и, как противопоставление ему, определение.
Лишь Ф.И.Буслаев стал выделять обстоятельство.

Вся история второстепенных членов предложения состояла в определении возможных критериев их определения (по форме и содержанию).

В результате понятие второстепенных членов предложения стало очень сложным и противоречивым, так как с одной стороны внимание было обращено к семантике (значению), а с другой - к морфологическим формам выражения, которые определяют характер синтаксических связей.

В настоящее время в современной науке более учитывается семантика предложения.

Существует два подхода для определения пределов второстепенных членов предложения.

· Каждое слово как член предложения.

· Членами предложения являются только те члены предложения, которые непосредственно связаны со сказуемым, как с центром предложения, а все остальные анализируются на уровне словосочетания.

*Маленькая девушка с веселыми глазами обратилась к незнакомому юноше в голубых ботинках.

В настоящее время при анализе мы в первую очередь смотрим на семантику (роль в пропозиции), во вторую - на формальную характеристику.

*Любуюсь вечером. 

 Приехали вечером.

Он обошелся без ошибок.  
Он пишет без ошибок.

5.4 Основные разряды второстепенных членов предложения. Их признаки

5.4.1 Определение – член предложения, обозначающий признак называемого предмета.

По характеру синтаксической связи определения с определяемым словом они делятся на согласованные и несогласованные.

Определения согласованные выражаются прилагательными, причастиями, местоимениями, количественным числительным один.

Определения несогласованные, в отличие от согласованных, связываются с определяемым словом по способу управления (стихи поэта, лодка с парусом) или примыкания (езда шагом, желание учиться). Они могут быть выражены существительными без предлогов (в Род.п. или Тв.п.) и с предлогами (во всех косвенных падежах); сравнительной степень прилагательного; наречием; неопределенной формой глагола (инфинитивом). 
Вокруг поля без конца и без края.

5.4.2 Приложение – это определение, выражение именем существительным, стоящем в том же падеже, что и определяемое слово. Приложения могут относиться к любому члену предложения, выраженному именем существительным, личным местоимением, субстантивированным причастием, а также числительным.

*Мать ехала с отцом со станции, а мы, дети, выехали им навстречу.

Вот наша Зоечка, официантка в столовой.

Имена собственные – названия (на письме заключённые в кавычки), всегда являются приложениями и стоят в форме именительного падежа, независимо от падежной формы определяемого слова.

Отсутствует согласование и у приложений, являющимися прозвищами или топонимами (географическими названиями):

* У Владимира Красное Солнышко; В городе Кемерово..

5.4.3 Дополнение – это член предложения, который обозначает объект распространяющегося на него действия или состояния, и поэтому относится к сказуемому или другим членам предложения, выраженным отглагольными существительными.

 Кроме того, дополнение может распространять грамматическую основу. Такие члены предложения обычно имеют субъектное значение или субъектное и объектное совмещённое.

* Для матери ты всегда будешь ребенком. Сердце у матери всегда болит о детях. У родителей всегда много забот. Каждому случается ошибиться. Ребенку около двух лет.

Различают дополнение прямое и косвенное.

Прямое дополнение – это дополнение в форме Вин.п. без предлога. Прямое дополнение обозначает объект, на который непосредственно направлено действие.

*Он обошел кровать и сел на стул, скрестив ноги.

Сказуемые, выраженные переходными глаголами с отрицанием, могут иметь при себе прямое дополнение в форме родительного падежа без предлога.

*Но не вернуть ей дней былых…

Форму родительного падежа имеют дополнения со значением части от целого.

Сравни: *Вышли деньги. Вышли денег.

Также в форме родительного падеж без предлога может быть дополнение, обозначающее неодушевленный предмет, при безличных предикативных словах жалко, жаль: жалко времени.
Косвенное дополнение – это дополнение, выраженное формами винительного падежа с предлогами, а также формами других косвенных падежей без предлога и с предлогами.

*Что написано пером, того не вырубишь топором.

 Я ездил к сестре. Он жил с бабушкой.

Дополнения, выраженные инфинитивом, обозначают действие как объект, на который направлено другое действие. 

*Они уговорились встретиться завтра. Раз уговаривает меня Печорин ехать с ним на охоту.

5.3.5 Обстоятельство – второстепенный член предложения, значения которого могут быть очень разнообразны. Они обозначают качественную характеристику действия, состояния или признака, а также условия, сопровождающие их (указание на причину, время, место и т.д.) Обстоятельства делятся на обстоятельства образа действия, степени, места, времени, меры, причины, цели, условия, уступки.

1. Обстоятельства образа действия обозначают качество действия, состояния, а также способ совершения действия или проявления признака.

*Он медленно начал есть.

Способ совершения действия может определяться посредством сравнения, уподобления. В таких случаях употребляется форма творительного падежа имени существительного без предлога.

* Вихрем пыль летит с полей.

Сходное значение может быть передано именами существительными с предлогами подобно, наподобие, а также сравнительными оборотами с союзами как, будто, словно, точно.

*Удар упал подобно грому.

2. К этим обстоятельствам близки по значению обстоятельства, определяющие степень проявления действия, состояния или признака.

* Волны сильно плещут на берег.

3. Обстоятельства места обозначают место совершения действия или проявления состояния.

Обстоятельства могут обозначать собственно место, направление движения (Туча уже унеслась на восток), путь движения (Лесом мы шли по тропинке единственной).

4. Обстоятельства времени дают временную характеристику действия, состояния или признака.

*До рассвета мы шепотом беседуем. 

5. Обстоятельства меры дают количественную характеристику действия, состояния или признака. Они могут обозначать меру времени, пространства, меру веса, стоимости.

* Всю неделю… Они подолгу разговаривали. 

6. Обстоятельства причины указывают на причину возникновения действия или признака, а также дают обоснования действия или состояния.

* Она покраснела от стыда. У него от испуга сжалось и похолодело сердце.

Обстоятельства причины могут включать в свой состав предлоги, подчеркивающие их значение: по причине, ввиду, по случаю, в силу, на основании, благодаря, из-за и т.д.

7. Обстоятельства цели обозначают цель совершения того или иного действия и выражаются обычно наречиями или инфинитивом, иногда именем существительным

* По улицам слона водил, как видно, напоказ.
 Вскоре они оба ушли заниматься.

 На юг я приехал для работы над книгой.

8. Обстоятельства условия обозначают условия, при которых может совершиться действие. Они могут быть выражены именами существительными с предлогами или деепричастиями.

* При большом старании это можно сделать. Он читал лежа.

Обстоятельства уступки обозначают факт, вопреки которому совершается действие. Они могут быть выражены существительными с предлогами вопреки, против, а также предложными сочетаниями несмотря на, невзирая на.

*Он стал артистом вопреки желанию родителей.

Обстоятельства, как и другие второстепенные члены предложения, могут функционально осложняться. Особенно часто совмещаются пространственное значение и объектное.

* Оттолкнусь ногами и лечу над землей.

Среди разных видов обстоятельств выделяются такие, которые способны распространять лишь отдельные члены предложения. Другие обстоятельства способны, наряду с этим, характеризовать всю предикативную основу предложения, т.е. являются детерминантами. Таковы обстоятельства времени, места, причины, условия, уступки, меры.

После больницы он часто делал попытки вспомнить всю свою жизнь. С возрастом лес редел.  Сегодня всех нас обрадовало солнце.

Детерминанты обычно находятся в самом начале предложения и относятся к нему в целом.
Вопросы для самопроверки
1. Каковы признаки двусоставных и односоставных предложений?

2. Что такое «главные члены предложения»? 

3. Что такое подлежащее и каковы способы его выражения?

4. Что такое сказуемое и каковы его типы?

5. Каковы разряды второстепенных членов предложения?

6. Что такое определение?

7. Что такое приложение?

8. Какие виды дополнений вы можете назвать?

9. Каковы основные разряды обстоятельств вы знаете?

10. Составьте план данного раздела.

6. ОДНОСОСТАВНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ

6.1 Из истории вопроса

Односоставные предложения – это особый семантико-структурный тип простого предложения. В отличие от двусоставных, они имеют один главный член, который одновременно и называет предмет, явление, состояние и указывает на наличие его в действительности, передает отношение к действительности. Этот главный член является единственным организующим центром предложения.

В истории русского языкознания вопрос о сущности односоставного предложения решался по-разному.

· Представители логического направления (А.Х.Востоков, Ф.И.Буслаев) рассматривали односоставные предложения как неполные. 

· Представители психологического направления (А.А.Потебня и др.) признавали основой предложения сказуемое, а предложения без сказуемого считали неполными.

· Большое внимание односоставным предложениям уделял А.А.Шахматов, который дал новое толкование предложению с одним главным членом и много сделал для описания отдельных видов односоставных предложений. 

· В настоящее время односоставные предложения всеми учеными выделаются в отдельный семантическо-структурный тип простого предложения, однако в отношении классификации еще не достигнуто единство во взглядах.

6.2 Классификация односоставных предложений.

Существуют различные варианты классификаций односоставных предложений. Например, классификация по морфологическому признаку главного члена: глагольные / именные/ наречные. Но более целесообразным представляется учитывать семантико-грамматические признаки.

6.2.1 Определённо-личные предложения
Определённо-личными называются односоставные предложения, главный член которых выражен личной формой глагола, указывающей на определённое лицо. Главный член в определённо-личных предложениях может быть выражен глаголом в форме первого или второго лица единственного (реже – множественного) числа изъявительного (повелительного) наклонения. 

*Стою один среди равнины голой…

 Что скажете, Иванов? 

 Не гляди же с тоской на дорогу…

6.2.2 Неопределённо-личные предложения
Неопределённо-личными называются предложения, главный член которых выражен глаголом в форме третьего лица множественного числа или в форме прошедшего времени и обозначает действие, совершаемое неопределёнными или необозначенными лицами.

*На другой день к завтраку подавали очень вкусные пирожки… 

В неопределённо-личных предложениях внимание сосредоточено на факте, событии, действии. Действующее лицо остаётся либо необозначенным, т.к. указание на него неважно, либо оно неопределённо или неизвестно, поэтому указание на него невозможно. 

Информация о действующем лице дается в контексте или ситуации. 

*Хорошо в деревнях хлеб пекут.

В семье много пели, играли на рояле.

6.2.3 Обобщённо-личные предложения
Обобщённо-личными называются односоставные предложения, главный член которых выражен глаголом в форме второго лица единственного числа настоящего и будущего времени, причем обозначаемое глаголом действие в таких предложениях в равной мере относится к любому лицу, т.е. действующее лицо мыслится (представляется) обобщённо. Семантической особенностью глагольных форм в данных предложениях является обозначение вневременности.

*Слезами горю не поможешь. 

Однако глагол может обозначать обобщённое действие и выражаться формой третьего лица множественного числа.* После драки кулаками не машут. 
Или в форме первого лица. * Что имеем – не храним, потеряем – плачем.

Распространены обобщённо-личные предложения с глаголом в форме повелительного наклонения. * Век живи – век учись. Не спеши языком – торопись делом.

Основное назначение обобщённо-личных предложений – образное выражение общих суждений, широких обобщений, поэтому они так широко представлены в народных пословицах.

6.2.4 Безличные предложения
Безличными называются односоставные предложения, главный член которых называет процесс или состояние, независимые от активного деятеля (или признак, независимый от его носителя)

* Светает. Мне не спится. На улице холодно.

Указание на деятеля в предложении может быть, однако его форма не позволяет считать его грамматическим подлежащим.

*Мне живётся легко. – Я живу легко.   
 Мне нездоровится. – Я не здоров.

Глагольные безличные предложения по выражению главного члена можно разделить на следующие группы:

· В качестве главного члена безличного предложения употребляется безличный глагол: светает, моросит, знобит, тошнит; нездоровится, спится, хочется, смеркается и др. (+ Род.п.)

· Главный член может быть выражен личным глаголом в безличном употреблении.   * Воздух свежеет. – На улице свежеет.

· Главный член может быть выражен кратким страдательным причастием с суффиксом –н-, -ен- или -т-. * Про все было забыто.

· Главный член может быть выражен словом - категорией состояния (наречием).  (легко, весело, уютно, стыдно, жаль, охота)
* Уж поздно.  Что же мне так больно и так трудно?

6.2.5 Инфинитивные предложения

Главный член односоставного предложения может быть выражен инфинитивом, не зависящим ни от какого другого члена предложения и обозначающим действие возможное или невозможное, необходимое, неизбежное. Такие предложения называются инфинитивными.

* Поехать бы в Москву!

Инфинитивные предложения имеют различные модальные значения: долженствования, необходимость, возможность или невозможность, неизбежность действия; а также побуждение к действию, повеление, приказание

Инфинитивные предложения подразделяются на безусловные (Молчать!) и условно-желательные (Почитать бы).

6.2.6 Номинативное предложение

1. Собственно-бытийные предложения, выражающие идею существования явления, предмета, времени

* Апрель 22 года. Синева. Снег стаял.

2. Указательно-бытийные предложения. Основное значение бытийности осложнено значением указания. (* Вот церковь.).

3. Оценочно-бытийные предложения. Значение оценки доминирует над значением бытийности.

*Ну и денек! Ай да …! А уж характер! + частицы ну, то, тоже мне, а еще.

В качестве главного члена может выступать оценочное существительное (Красота. Вздор.)
4. Желательно-бытийные предложения. Значение желательности выражается частицами лишь, если только.
* Только бы здоровье. Только не смерть.. Если бы счастье.

5. Побудительные (побудительно-желательные: Внимание! Добрый день! и побудительно-повелительные: Огонь! и т.п.).

Необходимо отличать от номинативных предложений конструкции, по форме совпадающие с ними.

· Именительный падеж в роли простого наименования (названия, надписи). Их можно назвать собственно-назывными, т.к. абсолютно отсутствует значение бытийности. (« Война и мир»)
· Именительный падеж в функции сказуемого двусоставного предложения (Кто он? Знакомый.)

· Именительный падеж темы (топиковая конструкция) можно отнести к изолированным номинативным, но содержательно они не обладают значением бытийности, не выполняют коммуникативной функции, образуют синтаксическое единство лишь в сочетании с последующей конструкцией. 

* Москва. Как много в этом звуке для сердца русского слилось…

* Осень. Это время года я особенно люблю.

Некоторые ученые выделяют вокативные предложения (предложения-обращения) и генетивные предложения (имеют в качестве главного члена Род.п. имени). 

*Грибов! Ягод! Народу-то!

Вопросы для самопроверки
1. Какое предложение называется односоставным?

2. Какие виды односоставных предложений вы можете назвать?

3. Чем отличаются определённо-личные предложения от неопределённо-личных и обобщённо-личных?

4. Какое предложение называется безличным?

5. Какие односоставные предложения называются номинативными? Каковы их разряды?

6. Составьте план данного раздела.

7. НЕЧЛЕНИМЫЕ И НЕПОЛНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ

7.1 Нечленимые предложения. Классификация

Нечленимые предложения представляют собой крайнюю степень нерасчленённости слова-предложения. Они противопоставлены дву- и односоставным, т.к. в них нельзя выделить члены предложения. В содержательном плане они оказываются равными всем остальным видам предложения.

*Я так удивлён твоим приездом! = -Ах!

Их объединяет употребление в диалогической речи.

Классификация нечленимых предложений

· утвердительные (*Да. Так. Хорошо. Ладно. Точно. Ага.)

· отрицательные (Нет.)

· вопросительные (Неужели? Правда?)

· эмоционально-оценочные (обычно с восклицательной интонацией – Боже мой! )

· побудительные (Вон! Караул! Марш! и т.п.).
Некоторые ученые выделяют предложения, выражающие просьбу, благодарность, извинение, а также предложения/ слова-коммуниканты (Алло. Ну). 

7.2 Неполные предложения.

Неполными называются предложения с незамещёнными синтаксическими позициями. Неполные предложения - это такие предложения, в которых пропущен, но легко восстанавливается какой-либо структурно необходимый член (в двусоставном и односоставном).

* Другой краски не было. Пришлось (красить) голубой.

Неполные предложения можно разделить на 

· неполные предложения с опущенными членами, которые выясняются из ситуации или контекста;
· эллиптические предложения, в которых пропущенный член восстанавливается из самого предложения.

*Татьяна в лес, медведь за ней.

Обычно опускается глагол движения, бытия, обнаружения, восприятия.

Неполные предложения следует отличать от парцеллированных конструкций, когда одна конструкция может быть разделена на ряд отдельных структур.

*Я хочу, чтобы ты приехала. Очень.

Осень я особенно люблю. И всегда жду её с нетерпением.

Вопросы для самопроверки
1. Что представляют собой нечленимые предложения? 

2. Каковы типы нечленимых предложений?

3. Каковы типы неполных предложений?

4. Что такое эллиптическое предложение?

8. ОСЛОЖНЁННОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ

Почти любое предложение может быть осложнено (структурно и семантически) следующими конструкциями:

1) однородными членами предложения, 

2) обособленными членами предложения,

3) вводными и вставными конструкциями,

4) обращением,

5) присоединительными конструкциями.

8. 1. Однородные члены предложения.

Однородными членами предложения являются члены предложения, связанные сочинительной связью и занимающие одинаковую синтаксическую позицию в предложении. Такие члены предложения равноправны, не зависят друг от друга по смыслу и грамматически. Они связаны перечислительными (союзы и, да, ни….ни), противительными (а, но, да, хотя, хотя и не.., зато, однако), разделительными (или, либо, то..то.; не то..не то, то ли…то ли..; ли… ли…; а то), сопоставительными отношениями (как…так и, не только….но и, если не..то, хотя и…но, не столько…сколько, не то что…а, не то чтобы…а и др.).

*Через город текла широкая и глубокая река.

 Через город текла широкая, но неглубокая река.

 Возьмите синюю или черную ручку.

Вместе с тем однородные члены объединяются одинаковым отношением к одному и тому же члену предложения.

Однородными нельзя считать:

· слова, повторяющиеся с целью усиления: Еду, еду в чистом поле.

· части фразеологизированных сочетаний: ни взад ни вперед, ни свет ни заря.

· сочетания глаголов в разговорной речи: Пойду посмотрю…, Сядь посиди со мной.

Форма сказуемого при однородных подлежащих зависит от ряда условий: от положения сказуемого по отношению к однородным подлежащим, от значения союза, от лексического значения существительного.

Постпозитивные сказуемые, как правило, имеют форму множественного числа:

*Зала и гостиная были темны.

Сказуемое может иметь форму единственного числа только при значительной лексической близости: ..Нужда, голод настает.. ; или при разделительных отношениях: Не то крик птицы, не то взмах крыльев рассёк тишину раннего утра.

Однородные члены предложения могут иметь одинаковые предлоги: 

* С полей, с лугов, с вод поднялись туманы …

Если однородные члены имеют одинаковые предлоги, то они могут опускаться.

При однородных членах нередко употребляются обобщающие единицы. Это слова и конструкции, которые представляют собой обобщённое называние явлений действительности, обозначенных рядом однородных членов.

Очень часто в роли обобщающих слов используются местоимения и местоименные наречия с широким общим значением: всё, всюду, везде и др. (пунктуация зависит от их места в предложении).

*Над вами, кругом вас – всюду туман.

 Туман всюду: над вами, кругом вас.

Всюду: над вами, кругом вас – туман.

8.2 Обособленные члены предложения.

Обособление – это смысловое и интонационное выделение второстепенных членов предложения для придания им большей самостоятельности в сравнении с остальными членами. То есть обособленными являются члены предложения, выделенные по смыслу и интонационно. Обособленные члены предложения содержат добавочное сообщение и связаны с предложением полупредикативными отношениями. 

* Мой отец, инженер, уезжает сегодня в командировку.

Мой отец уезжает сегодня в командировку. + Мой отец – инженер.

Мой отец, уезжающий сегодня в командировку, - инженер.

Обособляться могут только второстепенные члены предложения:

· обособленные согласованные и несогласованные определения;
 Была весенняя ночь, полная крупных звезд. (обособляются в постпозиции) Если относятся к местоимению, обособляются в любой позиции *Усталые, они не могли больше работать.

· обособленные приложения * Эта девушка, студентка ТПУ, победила в конкурсе;

· обособленные обстоятельства, выраженные деепричастиями и деепричастными оборотами;

  Постояв, он двинулся вперед.

· обособленные обстоятельства, выраженные именами существительными и наречиями (места и времени);

*Однажды весною, в час небывалого жаркого заката, в Москве, на Патриарших прудах, появились два гражданина.

· обособленные обороты со значение включения, исключения и замещения (с предлогами кроме, помимо, вместо, включая, исключая, за исключением, сверх и др.);

*Я думаю, кроме России, в сентябре месяце нигде подобных дней не бывает.

· уточняющие, пояснительные и присоединительные члены предложения.

Уточняющие члены сужают понятие или ограничивают его:

* На другой день, рано утром, Оленин проснулся от свежести.

Пояснительные члены обозначают то же понятие. Могут иметь специальные союзы: то есть, а именно, или.

* Это был Александр Тимофеевич, или попросту Саша.

Присоединительные члены могут быть связаны с предложением словами и сочетаниями: даже, например, в частности, особенно, в особенности, в том числе, и потом, и притом, и причём.

*Было очень тепло, даже жарко.

8.3 Вводные и вставные конструкции

Вводными являются слова, сочетания слов и предложения, которые выражают отношение говорящего к высказанному, дают общую оценку сообщения, а также указывают на источник сообщения и т.д.

Вставные конструкции содержат дополнительные сообщения, попутные сведения. Они разъясняют, толкуют, комментируют в разных отношениях основное предложение.

И вводные и вставные конструкции выделяются интонационно в предложении, отграничиваются от него. Интонация вводности характеризуется понижением голоса и убыстренным темпом произношения.

Вводные слова и сочетания различаются своими значениями. Они могут 

· иметь модальное значение (оценка степени достоверности, уверенность, неуверенность, сомнение, возможность, предположение): конечно, несомненно, вероятно, кажется, правда, без сомнения, само собой, очевидно, в самом деле, может быть и др.

· указывать на обычность совершаемого: как обычно, случается, бывает;

· указывать на источник сообщения: по-моему, по словам, по слухам, дескать, говорят и др.

· характеризовать сообщение по способу выражения мысли: иными/другими словами, попросту говоря, так сказать, словом;

· содержать призыв к собеседнику: послушай, понимаешь (ли), согласитесь, представьте себе;
· указывать на связь мыслей, последовательность их изложения: итак, значит, кроме того, вместе с тем, к тому же, при этом, в общем, кстати, наконец, к примеру, с одной стороны;

· выражать эмоциональную оценку: к счастью, к несчастью, к удивлению, на беду.

Вводные предложения выполняют те же функции и отличаются лишь структурно, часто включаются в основное предложение при помощи союзов: как говорят старики, как мне вчера сказали, если говорить откровенно.

Вставные конструкции комментируют содержание предложения или отдельных его членов, разъясняют, уточняют, обосновывают, дают дополнительные сведения.

*Журналы иностранной литературы (два) я велел выслать в Ялту.

Вставки могут быть только в середине или в конце предложения.

8.4 Обращение

Слово или сочетание слов, называющее адресата речи, является обращением. Чаще всего это собственные имена, реже – клички животных или названия неодушевленных предметов. Обращение может стоять вне предложения или входить в его состав в любом месте. Обращение сопровождается особой звательной интонацией. В разговорном языке могут употребляться особые сокращенные звательные формы имени.

* Людк(а), а Людк(а), позови отца.

 Молодой человек, вы не скажете, как пройти к Художественному музею?

8.5 Присоединительные конструкции

Они имеют характер добавочных сообщений, уточняющих, поясняющих основное высказывание, интонационно и синтаксически оторваны от него.

* Перед вами люди, имеющие в городе власть, и немалую.

Есть у каждого города возраст и голос. Есть одежда своя. И особенный запах. И лицо.

Вопросы для самопроверки
1. Что представляет собой осложнённое предложение?

2. Что такое «однородные члены предложения»?

3. Что такое «обобщающее слово при однородных членах предложения»?

4. Каковы общие условия обособления второстепенных членов предложения?

5. Каковы значения вводных слов?

6. Чем отличаются вставные конструкции от вводных?

7. Что называется обращением?

9. СЛОЖНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ

9.1 Понятие о сложном предложении 

Предложение, имеющее в своем составе две или несколько предикативных единиц, образующих смысловое, структурное и интонационное единство, называется сложным.

Части сложного предложения могут объединяться: 1) при помощи союзов и союзных слов, 2) без союзов и союзных слов, при помощи только интонации и соотношения форм сказуемых. В связи с этим сложные предложения делятся на две большие группы: союзные сложные предложения и бессоюзные сложные предложения.

* Голубые глаза девушки широко открылись от испуга, и в них сверкнула слеза.

 Был пятый час дня, хозяев не было дома.

Союзные предложения в свою очередь делятся на две группы: предложения сложносочинённые – с сочинительными союзами; предложения сложноподчинённые – с подчинительными союзами и союзными словами.

При сочинении части сложного предложения объединяются как синтаксически равноправные, при подчинении – одна из частей (или несколько) синтаксически подчиняется другой, зависит от нее.

9.2 Сложносочинённые предложения

 Сложное предложение, части которого соединяются сочинительными союзами, называется сложносочинённым.

Типы сложносочинённых предложений

Сложносочинённые предложения различаются средствами синтаксической связи и характером выражаемых отношений между частями. В связи с этим выделяются предложения:

· с соединительными отношениями, разделительными отношениями (открытая структура, может быть много частей), 

· с противительными отношениями, и с отношениями градации и присоединения (закрытая структура, только две части).

9.2.1 Предложения с соединительными союзами

 Средствами связи в сложносочинённых предложениях с соединительными отношениями являются союзы и, да, ни..ни, также, тоже.

* Дверь скрипнула, и вошел хозяин.

Союз ни..ни употребляется в предложениях со значением исключения.

* Ни деревья не растут между камнями, ни трава не зеленеет.

Союзы тоже и также употребляются в предложениях с присоединительным оттенком значения во второй части.

* Она мне нравилась все больше и больше, я тоже, по-видимому, был симпатичен ей.

9.2.2 Предложения с противительными союзами
Средствами связи в сложносочиненных предложениях с противительными отношениями являются союзы а, но, да (в значении но), зато, однако, же, а то, не то.
Чаще всего в предложениях с союзом а передается значение сопоставления.

Значение противопоставления имеют предложения с союзом но.

* С утра был туман, но к обеду стало солнечно.

*Ты сегодня же должен поговорить с отцом, а то он будет беспокоиться о твоем отъезде.

9.2.3 Предложения с разделительными союзами
В сложносочинённых предложениях с разделительными отношениями используются союзы или, либо, то..то, не то..не то, то ли..то ли, ли..ли, ли…или.

Сложносочинённые предложения с разделительными отношениями передают значение чередования событий или взаимоисключения (или, либо).

Союз то…то, повторяющийся, указывает на последовательную смену событий.

*То дождь идет, то солнце появится.

В предложениях с союзом не то..не то, то ли…то ли передаются разделительные отношения с оттенком неопределённости и предположительности.

*Не то он завидовал Наталье, не то он сожалел о ней.

9.2.4 Предложения с градационными союзами
В сложносочинённых предложениях могут передаваться особые отношения градации, т.е. усиления, нарастания, или, наоборот, ослабления значимости второго компонента предложения по сравнению с первым. Такие значения свойственны союзам не только…но и, не столько…сколько, не то чтобы…, но, хотя и…но и др.., союзы всегда двойные, каждая часть союза – в начале части сложносочинённого предложения.

* Не только студенты учатся, но и преподаватели повышают свои уровень на курсах.

9.3 Сложноподчинённое предложение

Сложноподчинённым называется сложное предложение, части которого связаны подчинительными союзами или относительными (союзными) словами.

Часть сложноподчинённого предложения, синтаксически зависимая от другой, называется придаточной. Часть сложноподчинённого предложения, подчиняющая себе придаточную, называется главной.

9.3.1 Средства связи частей в сложноподчинённом предложении

Основным средством связи в сложноподчинённом предложении являются подчинительные союзы, союзные слова, соотносительные слова (местоимения и наречия).

Союзы простые (что, чтобы, хотя, если, как, словно и др.) и составные (потому что, так как, между тем как, несмотря на то что и др.) находятся в придаточной части.

Союзы с определённым значением называются семантическими (так как, потому что – причинные; хотя, несмотря на то что – уступительные и др.). Союзы с неопределённой семантикой называются функциональными (что, чтобы, как и др.).

Подчинительные союзы (причинные, временные, условные) могут двойным, парными: когда…то, если…то, если…так, как..то; чем..тем.

*Чем скорее догорал огонь, тем виднее становилась лунная ночь.

Относительные (союзные) слова – это местоимения и местоименные наречия, которые служат средством связи придаточной части с главной (который, чей, какой, что; где, куда, откуда; как, когда и др.) В отличие от союзов они являются знаменательными словами и потому являются членами предложения.

* Что будет в темноте, я не представлял.

Соотносительные слова – это определительные и указательные местоимения и местоименные наречия, которые находятся в главной части сложноподчинённого предложения и прикрепляют к себе придаточную часть. Вместе союзами они составляют соотносительные пары: тот…кто, тот…который, тот…чей, там…где, там…куда, тогда…когда.

* Пойдем туда, где течет река.

Порядок следования частей сложноподчинённого предложения разных типов неодинаков: он может быть строго определённым и свободным. Некоторые подчинительные союзы присоединяют только придаточную часть, следующую за главной (ибо, благо, потому что, так что).

9.3.2 Семантико-структурные типы сложноподчинённых предложений 

1. Сложноподчинённые предложения с определительной придаточной частью:

 1) Присубстантивно-определительные предложения имеют две разновидности.

- В одних случаях главная часть требует определения. Такая придаточная часть восполняет отсутствующий член главной части. Местоимения тот, таков служат показателем обязательной придаточной части.

*Люди, которые много путешествуют, по-другому смотрят на мир.

- В других случаях главная часть не нуждается в придаточной, которая сообщает дополнительные сведения о предмете.

*Он говорил простые, успокоительные слова, какие говорит взрослый обиженному ребенку.

Присубстантивно-определительные предложения по виду подчинения могут быть относительного и союзного типа. Придаточная часть в них присоединяется к главной при помощи союзных слов который, какой, чей, что, где куда, откуда, когда и союзов чтобы, как словно, как будто, как если бы.

Местоименные наречия где, куда, откуда обычно употребляются в придаточных с пространственным оттенком значения.

*Над долиной, где мы ехали, спустились тучи.

2) Приместоименно-определительные предложения

В главной части обязательно должно быть местоимение (все, каждый, всякий, любой; тот, такой, таков). В придаточной – союзные слова кто, что, какой, каков, который, чей; союзы как, словно, как будто, что, чтобы.

* Каждый, кого он здесь видел, обладал своим особым познанием.

2. Сложноподчинённые предложения с изъяснительной придаточной частью

Особенностью таких предложений является обязательная неполнота главной части. 

*Потом он видел, как Николаев встал из-за стола.

 Молодость хороша тем, что она имеет будущее.

Придаточные присоединяются к главной части при помощи союзов что, чтобы, будто, как, словно, как будто, ли, а также союзных слов где, куда, откуда, как сколько, насколько, почему, зачем, который, какой, кто, что.

* Ромашов сидел за обедом неловкий, не зная, куда девать руки.

В главной части есть слова, которые требуют изъяснительной придаточной части. Это

1) глаголы, обозначающие 

- восприятие (услышать, увидеть) 

- эмоционально-волевое состояние (решить, бояться, жалеть, радоваться)

- сообщение (говорить, кричать, сообщать), 

- мыслительную деятельность (думать, понимать, убеждаться); 

2) прилагательные со значением эмоционально-волевого состояние (уверен, согласен, прав, счастлив) 

3) безлично-предикативные слова со значением оценки (жаль, больно, видно, слышно, нужно).

3. Сложноподчиненные предложения с придаточной частью времени
 Временные придаточные содержат указание на время совершения действия или проявления признака, о которых говорится в главной части предложения.

* Солнце было уже высоко, когда я открыл глаза.

 Прежде, когда я был помоложе, мои родные и знакомые знали, что со мною делать.

Не прошло и десяти минут, как мы тронулись с места.

Сложные предложения, выражающие временные отношения, по значению делятся на предложения с отношением одновременности (когда, пока, как в то время как) и предложения с отношениями разновременности (когда, пока, после того как, с тех пор как, как только, лишь только, как, едва, лишь, прежде чем, раньше чем, перед тем как). 

* Прежде чем начать урок, учитель внимательно осмотрел класс.

4. Сложноподчинённые предложения с придаточной частью места
Придаточные места содержат указание на место или пространство, где совершается то, о чем говорится в главной части. Придаточные места присоединяются к главной союзными словами где, куда, откуда. В главной части могут быть слова там, туда, оттуда, везде, всюду.

* Там, где раньше была одинокая скала, лежала груда обломков.

5. Сложноподчинённые предложения с придаточной частью причины
Причинные придаточные содержат указание на причину или обоснование того, о чем говорится в главной части предложения.

*Такая густая трава росла только по берегам озера, потому что здесь достаточно было влаги.

Придаточные причины присоединяются к главной части посредством союзов и союзных сочетаний потому что, оттого что, так как, поскольку; вследствие того что, благодаря тому что, в силу того что, из-за того что, ввиду того что, ибо (книжные), благо (разговорный). Обычно придаточные находятся после главной.

6) Сложноподчинённые предложения с придаточной частью образа действия, меры и степени

Сложноподчинённые предложения могут иметь общее значение качественно-количественное. Придаточные в таком случае имеют значение образа или степени действия, либо меры или степени.

* Он наловил столько рыбы, что трудно представить.

Придаточные в таких предложениях присоединяются к главной союзами что (в соотношении с так, до того, настолько, столько, таким образом, до такой степени), чтобы (так, таким образом, словно, точно); как (так).

Сложноподчинённые предложения с придаточной степени обычно имеют соотношение «такой + существительное», «такой + прилагательное», «так + наречие» (в главной части) и союзы что, будто, словно, точно, как будто (в придаточной).

*День казался таким высоким, будто небо распахнулось до глубины.

 7) Сложноподчиненные предложения с придаточной частью сравнительной

Сравнительные придаточные поясняют главную часть предложения путём сравнения.

Сравнительные отношения выражаются союзами как, подобно тому как, словно, будто, как будто, точно, как если бы.

* В комнате стало свежо, как если бы откуда-то проник холодный воздух.

8) Сложноподчиненные предложения с придаточной частью условной
Условные придаточные содержат указание на условие, от которого зависит осуществление того, о чем говорится в главной части.

Придаточные условные присоединяются к главной части предложения союзами если, ежели, коли, как, как скоро, раз, когда, в том случае.

Сложные предложения с придаточными условными имеют две разновидности: 

1) предложения с реальным условием

* Если пойдет дождь, мы не пойдём в парк.

2) предложения с желательным, возможным или предполагаемым условием (если бы).

* Не жалко сил, если они дают такие результаты.

9) Сложноподчиненные предложения с придаточной частью уступительной

Уступительные придаточные содержат указанием на условие, вопреки которому совершается то, о чем говорится в главной части предложения.

* Хотя было темно, мы не прекратили поисков.

Придаточные присоединяются к главной союзами и сочетаниями хотя (хоть – разг.), несмотря на то что, невзирая на то что, пускай, даром что (разговорн.)

Среди этих предложений выделяются обобщённо-уступительные.

* Как ни прекрасно было утро, но мы никуда не пошли из дома.

Такие предложения имеют в своем составе слова как, где, кто, что, сколько и т.п. с частицей ни.

10) Сложноподчинённые предложения с придаточной частью следствия

Придаточные следствия указывают на следствие, вытекающее из содержания главного предложения

Придаточные присоединяются к главной союзом так что или предложными группами в силу чего, вследствие чего. Находятся после главной части.

* Этот день был объявлен праздничным, так что студенты не пошли на занятия.

11) Сложноподчинённые предложения с придаточной частью цели
Придаточные цели содержат указания на цель или назначение того, о чем говорится в главной части предложения.

* Слово дано для того человеку, чтобы он сообщал свои мысли другим.

Придаточные присоединяются в главной союзами чтобы, для того чтобы, с тем чтобы, затем чтобы, дабы (книжн.), лишь бы, только бы.

* Отец готов был все сделать, только бы сыну было хорошо.

12) Сложноподчиненные предложения с придаточной частью присоединительной

Присоединительные придаточные содержат дополнительное сообщение по поводу высказанного в главной части предложения. Оно может заключать в себе пояснение, оценку данного в главной части сообщения, вывод из него или добавочные замечания.

Присоединяются к главной союзными словами что (в разных формах), где, куда, откуда, когда почему, отчего, зачем, как.

* Лисий след волчиха принимала за собачий и иногда даже сбивалась с дороги, чего с ней никогда не бывало в молодости.

Брату нужно было сдавать вступительные экзамены в университет, зачем он и приехал в город.

Некоторые присоединительные придаточные превратились в устойчивые обороты: чего и следовало ожидать, что и требовалось доказать, с чем вас и поздравляю.

13) Сложноподчиненные предложения с сопоставительными отношениями между частями

Сложноподчиненные предложения могут состоять из таких частей, содержание которых сопоставляется.

* В то время как в долине зазеленела трава, на горах еще лежал снег.

Сопоставительные предложения имеют в качестве связующих элементов союзы и союзные сочетания в то время как, между тем как, тогда как, по мере того как, чем…тем, если..то, пускай…зато, коль скоро…то.

14) Сложноподчиненные предложения с пояснительными отношениями между частями

Одна из частей сложного предложения может пояснять другую, конкретизируя ее значение или передавая его другими словами. Пояснительная часть присоединяется к поясняемой при помощи союзов то есть, а именно, как то.

* Софья не имела ни одного жениха, то есть не получила ни одного официального предложения.

 9.3.3 Многочленные сложноподчинённые предложения

В сложноподчиненном предложении может быть не одно, а несколько придаточных предложений. В этом случае выделяются два типа сложноподчинённых предложений.

1. Первый тип составляют такие, в которых все придаточные предложения относятся к главному предложению. В зависимости от значения придаточных частей и их отношения к главному они могут быть однородными подчинёнными предложениями или неоднородными.

Однородными называются одноимённые придаточные предложения, относящиеся к одному и тому же члену главного предложения или к нему в целом. Между собой эти предложения связываются сочинительной или бессоюзной связь и поэтому называются придаточными соподчинёнными.

*Слышно было, как на улице проезжали машины, как вдалеке играла музыка и как шумели под окном мальчишки, играя в футбол.

Неоднородными называются придаточные предложения разноимённые, т.е. относящиеся к разным типам по значению, а также придаточные одного типа, но относящиеся к разным членам главного предложения.

* Смотритель осведомился, куда ему надобно ехать, и объявил, что лошади, присланные из Кистенёвки, ожидали его уже четвёртые сутки.

2. Ко второму типу сложноподчинённых предложений с несколькими придаточными относятся предложения, в которых придаточные образуют цепь: первые относятся к главному, второе к первому придаточными, третье ко второму придаточному и т.д. такое подчинение называется последовательным, а придаточные – соответственно придаточным первой степени, придаточным второй степени и т.д.

* Неожиданная и слишком ранняя смерть Пушкина поразила горестью всех, кто сколько-нибудь любил русскую литературу, которая лишилась величайшего из всех писателей, какие только являлись в ней до того времени.

К многочленным сложноподчинённым предложениям относятся также такие, в которых одним придаточным поясняются два и более главных предложения

* Уже совсем рассвело и народ стал подниматься, когда я вернулся в свою комнату.

Главные предложения в этих случаях связаны сочинительной или бессоюзной связью.

9.4 Бессоюзное сложное предложение

Бессоюзным называется сложное предложение, части которого связаны по смыслу, интонационно, соотношением видо-временных форм глаголов-сказуемых и порядком расположения частей. Основной признак бессоюзного предложения – отсутствие союзов и союзных слов.

От Ф.В.Буслаева до «Академической грамматики-54» бессоюзные предложения рассматривались как предложения с опущенным союзом.

Традиционно бессоюзные сложные предложения делятся на:

- Сочинительные 







- Подчинительные

+ далее выделяются частные типы. 

Но углубленное изучение бессоюзных сложных предложений показало, что они семантически неоднородны. Бессоюзные предложения были признаны особым структурно-семантическим классом сложных предложений. Появилась новая классификация на основе семантических качеств, на основе которой выделяется 2 типа бессоюзных сложных предложений:

1) однородного состава: части предложения однотипны в смысловом отношении;

 Это бессоюзные сложные предложения со значением

· перечисления * Солнце еще только вставало, тень лежала на домах.

· сопоставления. * Дорог не подарок, дорога забота.

2) неоднородного состава: части предложений разнотипны в смысловом отношении. 

* Назвался груздем - полезай в кузов.

Такие предложения имеют значение:

· обусловленности    
  Досидела бы ты до конца, все бы узнала.

· сравнения       
  Молвит слово – соловей поёт.

· причинно-следственное 
  Богатому не спится: богатый вора боится.

· изъяснительное     
  Я знал, удар судьбы меня не обойдет.

· присоединительное    
  Я это знаю наизусть – вот что скучно.

· пояснительное     
  Теперь им предстояло самое трудное:они должны были покинуть товарища.


Бессоюзные предложения употребляются в художественной литературе и являются приметой разговорного стиля речи.

Вопросы для самопроверки
1. Что такое сложное предложение?

2. Что называется сложносочинённым предложением?

3. Каковы средства выражения отношений между частями?

4. Что называется сложноподчинённым предложением?

5. Что такое соотносительное слово?

6. Каковы принципы классификации придаточных предложений?

7. Что представляет собой многочленное сложноподчинённое предложение?

8. Что такое однородные и неоднородные придаточные предложения?

9. Что такое последовательное подчинение?

10. Как связаны между собой части бессоюзного сложного предложений?

11. Каковы виды бессоюзных сложных предложений?

12. Составьте план данного раздела.

10. СЛОЖНЫЕ СИНТАКСИЧЕСКИЕ КОНСТРУКЦИИ

10.1 Сложные синтаксические конструкции

Сложными синтаксическими конструкциями называются:

· сложносочинённые предложения, в состав которых входят сложноподчинённые предложения.

Комната, в которую мы вошли, была разделена барьером, и я не видел, с кем говорила и кому униженно кланялась моя мать.

· сложные предложения с бессоюзным и союзным соединением частей, включающих сложноподчинённые предложения.

Во всем, что наполняет комнату, чувствуется нечто давно отжившее, какое-то сухое тление, все вещи источают тот странный запах, который дают цветы, высушенные временем до того, что, когда коснёшься их, они рассыпаются серой пылью.

В сложных синтаксических конструкциях могут сочетаться: 

· сочинение и подчинение; 

· сочинение и бессоюзная связь; 

Через час появилась возможность ехать: метель утихла, небо прояснилось, и мы отправились.

· подчинение и бессоюзная связь; 

Как ни был он подготовлен, сердце ёкнуло: всё-таки большое событие.

· сочинение, подчинение и бессоюзная связь.

Многочленное сложное предложение может быть особым образом организовано и представлять собой период – многочленное сложное предложение, гармоничное по своей синтаксической структуре, резко распадающееся на две части, с последовательным перечислением однородных синтаксических единиц в каждой из этих частей. Для периода характерно особое интонационное оформление: постепенное нарастание тона вначале, затем пауза и понижение тона.

*Как ни старались люли, собравшись в одно небольшое место несколько сот тысяч, изуродовать ту землю, на которой они жались, как ни забивали камнями землю, чтобы ничего не росло на ней, как ни счищали всякую пробивающуюся травку, как ни дымили каменным углём и нефтью, как ни обрезывали деревья и ни выгоняли всех животных и птиц, - весна была весною даже и в городе.

Период используется в художественной прозе, поэзии, в ораторских выступлениях и публицистической речи.

10.2 Сложное синтаксическое целое

В связной речи предложения связаны с другом по смыслу. Отдельно взятое предложение обычно обладает только относительной смысловой законченностью, группа же предложений предает содержание высказывание значительно полнее. Такая группа взаимосвязанных предложений образует особую синтаксическую единицу более высокого порядка, чем отдельное предложение, и называется сложным синтаксическим целым (сверхфразовым единством).

Для связи предложений используются следующие средства: повтор слов из предшествующего предложения, употребление личных и указательных местоимений, наречий (затем, потом, тогда, там, так, и др.), союзов (зато, однако, так что и др.) вводных слов, указывающих на связь мыслей (итак, следовательно, во-первых, во-вторых, напротив, наконец и др.), порядок слов в предложениях, интонация частей и целого и т.д.

Связь внутри сверхфразового единства может быть параллельной 

*Итак, может быть, не полностью, а, как говорят, «в первом приближении», мы всё-таки разобрались, что такое робот. Во-первых, это искусственно созданная система ( в отличие от живых организмов, в том числе выращенных с тем или иным искусственным вмешательством). Во-вторых, это система, способная достаточно самостоятельно выполнять те или иные полезные для человека функции. Наконец, в-третьих, - система, адекватно реагирующая на изменение окружающих обстоятельств, причём степень восприятия ею внешнего мира (а следовательно, и диапазон возможных реакций) относительно велика. 

и цепной.

* Неведомая сила толкнула Григория в грудь, и он попятился, упал навзничь, но тотчас же испуганно вскочил на ноги. И ещё раз упал, больно ударившись обнажённой головой о камень. И потом, не поднимаясь с колен, вынул из ножен шашку, начал рыть могилу.

Сложное синтаксическое целое часто, но не всегда, совпадает с абзацем. Абзац – это отрезок текста от одной красной строки до другой, заключающий в себе обычно несколько предложений, реже – только одно предложение. 

10.3 Прямая и косвенная речь

Высказывание других лиц, включённое в авторское повествование, образует чужую речь. В зависимости от того, как передаётся такое высказывание, различаются прямая речь и косвенная речь.

Прямая речь представляет собой передачу чужого высказывания, сопровождаемую авторскими словами, которые устанавливают факт чужой речи, поясняют, кому она принадлежит, могут при этом указывать, кому она принадлежит, к кому обращена, давать ей оценку и т.д.

По отношению к авторским словам прямая речь выступает как самостоятельное предложение, по смыслу и интонационно связанное с авторским контекстом, вместе с которым она образует одно целое, напоминающее бессоюзное сложное предложения. В некоторых случаях связь между прямой речью и авторскими словами более тесная и прямая речь напоминает член предложения. Однако сочетание прямой речи с авторскими словами – это особая конструкции, состоящая из двух самостоятельных предложений.

Прямая речь может передавать:

· высказывание другого лица, т.е. в прямом смысле чужие слова;
· слова самого говорящего, произнесённые им ранее;
* «Что же ты не едешь?» - спросил я ямщика с нетерпением.

· невысказанные мысли.

* «Как хорошо, что я спрятал револьвер в вороньем гнезде», - подумал Павел.

Авторские слова могут занимать различное положение по отношению к прямой речи. Они могут:

· предшествовать прямой речи

 Обрадованная, мать уверенно ответила: «Найду что сказать!»

· следовать за прямой речью

 «Буду, буду летать!» - звенело и пело в голове Алексея, отгоняя сон.

· включаться в прямую речь

 «Нам придется здесь ночевать, - сказал Максим Максимович, - в такую метель через горы не переедешь».

· включать в себя прямую речь.

На вопрос мой: «Жив ли старый смотритель?» - никто не мог дать мне удовлетворительный ответ.

Прямая речь чаще всего связана с глаголами высказывания или мысли, реже – с глаголами, указывающими на характер речи, на ее связь с предыдущим высказыванием.

Порядок слов в авторской ремарке зависит от ее места по отношению к авторской речи.

Если авторские слова предшествуют прямой речи, то в них обычно наблюдается прямой порядок главных членов предложения.

Если авторские слова стоят после прямой речи или включаются в нее, то порядок главных членов предложения в них обратный.

* «Пожар! Пожар!» - раздался внизу отчаянный крик.

Косвенная речь – это передача чужого предложения в форме придаточного предложения.

*Гуров рассказал, что он москвич, по образованию филолог, но служит в банке…

Придаточное предложение, содержащее косвенную речь, следует за главным и присоединяется к сказуемому с помощью союзов и относительных слов.

Союз что указывает на передачу реального факта.

Союзы будто и как будто придают косвенной речи оттенок неуверенности, сомнения в истинности передаваемого сообщения.

*…Одни говорили, будто он несчастный сын богатых родителей…

Союз чтобы употребляется при изменении побудительного предложения прямой речи.

* Скажите своему другу, чтобы он завтра позвонил мне.

Иногда используется при отрицательном сказуемом.

*Никто не мог сказать, чтобы когда-нибудь видел его на каком-либо вечере.

Относительные слова кто, что, какой, где, куда и др. употребляются при замене вопросительного предложения прямой речи. Такое придаточное предложение называется косвенным вопросом. Косвенный вопрос выражается с помощью частицы-союза ли, если вопрос в прямой речи был выражен без вопросительных слов.

В косвенной речи личные местоимения и лица глагола употребляются с точки зрения автора.

Обращения, междометия в косвенной речи опускаются. Введение в косвенную речь модальных частиц дескать, де, мол и др. позволяет сохранять в ней некоторые оттенки прямой речи.

* Слуга… доложил своему господину, что, дескать, Андрей Гаврилович не послушался и не хотел воротиться.

Несобственно-прямая речь

Чужая речь может быть выражена особым приемом – несобственно-прямой речью. В этом случае в ней сохраняются некоторые лексические и синтаксические особенности чужого высказывания, манера речи, эмоциональная окраска, но передаётся она от имени автора, рассказчика. В результате создаётся двуплановость высказывания: передаётся «внутренняя» речь персонажа, его мысли, настроения, но выступает за него автор.

Сравните:

прямая речь: * Все вспоминали этот вечер, повторяя: «Как хорошо и весело нам было!»

косвенная речь: * Все вспоминали этот вечер, повторяя, что им было хорошо и весело.

несобственно-прямая речь: Все вспоминали этот вечер. Как хорошо и весело им было!

С точки зрения синтаксической несобственно-прямая речь выступает:

· в составе сложного предложения

· как независимое, самостоятельное предложение.

Наиболее характерный тип несобственно-прямой речи – форма вопросительных и восклицательных предложений, выделяющихся в эмоциональном и интонационном отношении на фоне авторского повествования.

*Она не могла не сознаваться в том, что она очень ему нравилась; вероятно, и он, с своим умом и опытностью, мог уже заметить, что она отличала его: каким образом до сих пор не видала она его у своих ног и не слыхала его признания? Что удерживало его? Робость… гордость или кокетство хитрого волокиты? Это было для него загадкою.

Вопросы для самопроверки
1. Что представляют собой сложные синтаксические конструкции?

2. Что называется сложным синтаксическим целым?

3. Какая связь называется параллельной, а какая цепной?

4. Что такое абзац?

5. Что такое период?

6. Что представляет собой чужая речь?

7. Что называется прямой и косвенной речью?

8. Какое положение могут занимать авторские слова по отношению к прямой речи?

9. Что такое несобственно-прямая речь?

10. Составьте план данного раздела.

11. ОСНОВНЫЕ АСПЕКТЫ ИЗУЧЕНИЯ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
(основные синтаксические направления)

Современный период в развитии русского языкознания характеризуется бурным расцветом синтаксических теорий. 

Одним из достижений современного синтаксиса является выявление и разграничение аспектов изучения синтаксических единиц и прежде всего предложения. Одни аспекты связаны с семантикой (значением) предложений, другие — с их структурой (строением). Причем наиболее доступными для наблюдений оказываются структурные свойства синтаксических единиц, в то время как семантические (смысловые) свойства являются глубинными.

Среди аспектов изучения содержательной стороны предложения основными являются логический и коммуникативный, так как предложение служит средством формирования, выражения и сообщения мысли.

Логический аспект изучения синтаксиса 

В русском языкознании эта проблема стала одним из объектов исследования и описания специального раздела науки о языке — общего языкознания, в сферу которого вливается логико-грамматический аспект (и как его вариации —психолингвистические концепции А. А. Потебни, А. А. Шахматова и др.).

Наиболее существенной чертой предложения является его способность формировать и выражать мысль. Философы и лингвисты, разделяющие это положение, различают три вида мысли: «мысль-сообщение», «мысль-вопрос», «мысль-побуждение». Различия этих видов мысли обусловливают особые структурные и семантические свойства предложений, выделяемых обычно только по цели высказывания: повествовательных, вопросительных и побудительных.

Большая часть ученых отмечает двучленный характер мысли, выражаемой в любом предложении, так как всегда есть то, о чем говорится (предмет мысли—речи), и то, что говорится, хотя не всегда предмет мысли (речи) получает словесное выражение (особенно в устной речи), да и сама мысль не всегда достаточно четко членится на два компонента.

В современной грамматической литературе широко используются термины логики: субъект, предикат и др., причем эти термины в лингвистике не однозначны. В логике субъект и предикат — компоненты структуры мысли. Схема логического суждения S—Р, где S — субъект суждения, то, в отношении чего нечто утверждается или отрицается. Именно в субъекте суждения чаще всего и находит словесное выражение предмет мысли (речи), признак которого выражается в предикате.

В лингвистической литературе слово «субъект» используется не в строгом терминологическом значении, а как синоним следующих слов и словосочетаний: «деятель», «производитель действия», «лицо», «говорящий», «предмет мысли», «носитель признака» и т. п.

Иногда логический термин «предикат» употребляется как синоним термина «сказуемое». С логическим термином «предикат» связано синтаксическое понятие «предикативность», которое является основным свойством предложения.

Логический аспект изучения предложения важен не сам по себе, а потому, что он тесно связан с конструктивным синтаксисом, так как мысли «отливаются» в те или иные структурные схемы предложения и степень членимости мысли определяет степень синтаксической членимости предложения, является основой для выделения структурно-семантических типов простого предложения: двусоставных, односоставных и нечленимых.

Структурный аспект изучения синтаксиса. Внимание к структуре синтаксических единиц привело к появлению ряда направлений в современной лингвистике: конструктивный синтаксис, структурный синтаксис, статичный синтаксис, пассивный синтаксис и т.п. Специфику этих вариантов составляет внимание к строению синтаксических единиц, к выделению их структурных схем. Структурные схемы — это те типичные образцы (стереотипы), по которым строятся в речи единицы разных уровней синтаксической системы. Структурная схема предложения рассматривается в конструктивном синтаксисе как «первая существенная черта предложения».

В структурные схемы простого предложения входят лишь те элементы, которые отражают логическую структуру мысли, определяющей синтаксические позиции членов предложения. В результате в центре внимания оказались главные члены предложения: подлежащее и сказуемое, их строение, а второстепенные члены предложения (как в формально-грамматическом направлении) перешли из синтаксиса предложения в синтаксис словосочетания.

Одной из задач конструктивного синтаксиса является составление полного («конечного») списка структурных схем синтаксических единиц, хотя до сих пор в лингвистике нет единства по вопросу о составе структурных схем, о принципах выделения строевых элементов.

Различные мнения по вопросу о составе компонентов структурных схем можно свести к двум точкам зрения:
· структурная схема включает лишь предикативный минимум; 

· структурная схема включает семантико-структурный минимум. 

Итак, в рамках структурного аспекта не были найдены критерии определения компонентов структурных схем предложения. В конечном счете, структурные схемы простого предложения были сведены к главным членам, а, как показывает «живой язык» — речь, главные члены предложения по своему объему не всегда совпадают с компонентами структурных схем. Например: У нее были большие синие глаза. 

Кроме того, есть случаи, когда основной смысл высказывания заключен во второстепенных членах предложения, например: Дерево растет медленно.

Коммуникативный аспект изучения синтаксиса. Наиболее существенным свойством предложения для представителей коммуникативного синтаксиса является способность предложения выступать в качестве средства общения (коммуникации). Коммуникативный аспект предложения проявляется в так называемом актуальном членении, при наличии которого в предложении выделяются «данное» (тема, основа высказывания) и «новое» (рема, предицируемая часть). Особенно отчетливо «данное» и «новое» разграничиваются в вопросно-ответной форме диалога. Например: — Где ты был в воскресенье? —В воскресенье я ходил в музей. Говорящий ставит вопрос, исходя из известного («данного») факта: он знает, что собеседник ходил куда-то в воскресенье, но не знает куда. Именно это и выясняется вопросом. В ответе «данное» — в воскресенье я ходил, «новое» — в музей. То, что в предыдущем предложении было «новым», в последующем обычно становится «данным». 

Учёт коммуникативного задания предложения необходим при синтаксической квалификации неморфологизованных главных членов.

Проиллюстрируем это сравнением следующих конструкций: Леса —самое большое сокровище Сибири; Самое большое сокровище Сибири —леса. Структурная схема их одинакова: в ее состав входят два существительных, одинаков и лексический состав, однако информация, которую содержат эти предложения, различна. В первом предложении подлежащее «леса», сказуемое «сокровище». При разборе второго предложения, взятого вне контекста, возникают затруднения: какое из существительных выполняет роль подлежащего? Вне контекста неизвестно коммуникативное (актуальное) членение этого предложения и оно может быть разобрано двояко. Ср.: Самое большое сокровище Сибири —это леса; Самым большим сокровищем Сибири являются леса. 

В первые годы увлечения актуальным членением была тенденция в каждом предложении искать «данное» и «новое». В настоящее время признается существование и нерасчлененных высказываний. Как правило, такие предложения содержат сообщение о существовании, наличии явлений действительности, например: Был сильный мороз.

Способы актуализации коммуникативного центра высказывания. Коммуникативный аспект исследования синтаксических единиц обогатил синтаксическую науку теоретическим осознанием способов актуализации (усиления, выделения) смыслового центра предложения.

Рассмотрим основные способы выделения коммуникативного центра высказывания:

· Логическое (или «фразовое») ударение позволяет выделить информативный центр предложения при любом порядке слов. Например, в предложении Расцвели цветы в нашем саду смысловым центром могут быть разные члены предложения.

· Важнейшим средством выделения коммуникативного центра предложения в устной и письменной речи является порядок слов.

Функции порядка слов в русском языке разнообразны. Из них наиболее существенными являются структурная (грамматическая), коммуникативная и стилистическая. Члены предложения располагаются в определенной последовательности. Подлежащее обычно предшествует сказуемому; согласованное определение стоит перед определяемым сломом, а несогласованное после него. Перед сказуемым стоит обстоятельство образа действия, если после сказуемого есть другие члены предложения. Обстоятельства времени и места стоят в начале предложения, если определяют содержание предложения в целом. Остальные члены предложения обычно постпозитивны.

Изменение прямого порядка слов (инверсия) происходит в том случае, если говорящий (пишущий) хочет привлечь внимание к инверсированным словам, а также при построении более сложных синтаксических единиц.

· Одним из важных средств выделения коммуникативного центра высказывания является также лексический повтор. 

Словом можно соединить людей, словом можно разъединить их; словом можно служить любви, словом можно служить вражде и ненависти. Берегитесь такого слова, которое разъединяет людей или служит вражде и ненависти.

· Одним из средств выделения коммуникативного цента высказывания могут быть частицы. * Теперь оставалось только одно – ждать.

Дифференциация аспектов изучения синтаксического строя языка позволила понять и глубоко изучить его стороны и наглядно показала ограниченность одноаспектного подхода к такому многоаспектному объекту, каким является язык, и особенно его синтаксические единицы. Это послужило причиной появления новых направлений, например, структурно-семантического направления

Вопросы для самопроверки
1. Что такое логический аспект изучения синтаксиса?

2. Что такое структурный аспект изучения синтаксиса?

3. Что такое коммуникативный аспект изучения синтаксиса?

4. Что такое тема и рема?

5. Какие средства используются для выделения коммуникативного центра высказывания?

6. Какие еще направления существуют в современной синтаксической науке?

7. Составьте план данного раздела.
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Приложение 
ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКИЙ МИНИМУМ

Термины раздела «Фонетика»

Фонетика

· общая 

· описательная

· сопоставительная

· историческая 

· теоретическая

· экспериментальная 

Звук

Интонация

Ударение

· словесное

· синтагматическое

· фразовое

Основные единицы фонетики

· системные

· линейные 

· просодические 

Фонема

Звук

Слог

Фонетическое слово 

Синтагма

Фраза

Интонационная конструкция

Центр

Предцентр 

Постцентр

Орфография

Графика

Орфоэпия 

Речевой аппарат

Органы речи

· активные 

· пассивные

Высота тона 

Сила звука 

Долгота звука

Тембр (окраска) 

Фоносемантика

Психологическая фонема

Звукобуква

Психологическая классификация звуков

Фонетическую значимость 

Понятийное ядро

Фонетическое значение 
Гласные звуки

Вокализм 
Редукция 

· качественная 
· количественная

Подъем 
Классификация гласных 
· Ряд
· Лабиализация 
Консонантизм
Сонорные согласные

Шумные согласные

Глухие согласные 
Звонкие согласные 
Согласные звуки

Палатализация

Назализация 
Аккомодация

Чередование 

Ассимиляция

Орфоэпия

Акцентология

Типы ударения

· ритмическое 

· смысловое (логическое)

· количественное 

· качественное 

· экспираторное 

· динамическое 
Проклитика

Энклитика

Термины раздела «Лексикология»

Лексикология
Словарный состав языка
Лексический уровень
Двусторонние (дуальные) единицы
Синтагматические отношения

Парадигматические отношения

Эпидигматические отношения 

Лексема

Словоформа

План выражения

План содержания

Признаки слова:
· фонетическая оформленность
· одноударность
· непроницаемость

· грамматическая единооформленность

· самостоятельная роль в предложении
· воспроизводимость
· номинативность
· идиоматичность

Разделы лексикологии:
· общая лексикология 

· частная лексикология

· сопоставительная лексикология
· семасиология
· историческая лексикология (этимология)
· ономасиология (теория номинации)
· ономастика (топонимика, антропонимика, зоонимика, астронимика)
· лексикография

· фразеология
Аспекты изучения лексики:

· системно-семасиологический
· социолингвистический
Лексическое значение
Грамматическое значение
Словообразовательное значение
Внеязыковые факторы, формирующие лексическое значение: 

· предметный мир
· мышление человека
· отношение человека

Языковые факторы, формирующие лексическое значение:

· правила синтагматической сочетаемости
· формально-семантическая соотнесенность с другим словом

Структура лексического значения
Макрокомпоненты лексического значения: 

· деннотативно-сигнификативный макрокомпонент (денотат, сигнификат)
· коннотативный макрокомпонент значения (коннотация)

Микрокомпоненты лексического значения (семы): 

Ядерная часть лексического значения
· архисема (интегральная сема)

· дифференциальные семы

Периферийная часть лексического значения

· Периферийные семы

· Коннотативные семы: 
· сема оценки

· сема интенсивности

· сема образности 
· Национально-культурная сема

· Символическая сема

· Сема заимствования

· Стилистическая сема

Компонентный анализ
Дистрибутивный анализ

Прием интроспекции
Оппозиции: тождество (+); различие (-); частичное тождество (().

Вариативность.
Закон асимметричного дуализма языкового знака.

Проблема тождества слова
Критерий вариативности
Варьирование формальной стороны
Лексико-формальные варианты:

лексико-фонетические варианты: 

· собственно фонетические варианты
· орфоэпические варианты
· акцентологические варианты
· лексико-словообразовательные варианты
· десемантизация

· синонимия аффиксов

лексико-грамматические варианты. 

Однокорневые стилистические синонимы
Варьирование содержательной стороны
Лексико-семантические варианты
Многозначность – полисемия
Тенденция к экономии речевых усилий

Ресурсы человеческой памяти

Типы полисемии:

· Метафора - метафорический перенос
языковая метафора: номинативная, образная.
метафорическая модель:

· зооморфная
· антропоморфная 
· механистическая 
· визуальная 

· пространственная 
· структурная 
· функциональная 

· оценочная 
Индивидуальная метафора
· Метонимия

Типизированные метонимические переносы
Синекдоха
· сужение

· расширение 

· энантиосемия
Синонимия
Взаимозаменяемость
Тенденция к выразительности
Синонимический ряд
Слово-доминанта
Полные синонимы (синонимы-дублеты)
Неполные синонимы (квазисинонимы):

· семантические 

· стилистические
· семантико-стилистические 

Разнокорневые синонимы

Однокорневые синонимы
Речевая синонимия
Антонимия
Антонимическая пара
Градуальный ряд
Контрарные антонимы

Комплиментарные антонимы

Векторные антонимы

Разнокорневые антонимы
Однокорневые антонимы
Речевая антонимия
Конверсия
Грамматические конверсивы
Лексические конверсивы
Конверсивы в себе
Денотативно-сигнификативная отнесенность
Паронимия
Парономазия

Парономазы
Омонимия
Полные омонимы

Частичные омонимы
Типы омонимов по происхождению

· этимологические омонимы
· словообразовательные омонимы
· семантические омонимы
Речевая омонимия
· омофоны

· омографы
· омоформы

Гиперо-гипонимические (родо-видовые) отношения
Партитивные отношения
Гипероним
Гипоним
Согипоним

Лексико-семантическая группа (ЛСГ)
Элементарное семантическое микрополе

Семантическое поле
Полевая структура СП

Эпидигматические отношения
Понятие мотивированности
Мотивационные отношения

Формальная мотивированность
Внутренняя форма слова
Способ заимствования

Прямое лексическое заимствование

полностью освоенные языком:

· графическая освоенность

· фонетическая освоенность

· морфемная освоенность (опрощивание, переразложение)

· морфологическая освоенность

· семантическая освоенность

· словообразовательная активность

частично освоенные языком:

· экзотизмы

неосвоенные языком

· варваризмы

Лексическое калькирование
· словообразовательные кальки

· семантические кальки

· полукальки

Интернационализмы
Статус заимствованных слов

языковая политика
языковой пуризм

«тождесловы»
Термины раздела «Словообразование»

Морфемика

Деривация 

Синхронный аспект изучения языка

Диахронный аспект

Морфема

Грамматическое значение (ГЗ)

Словообразовательное значение (СЗ)

Основа

Непроизводная основа

Производная основа

Опрощение

Переразложение

Усложнение
Термины раздела «Морфология»
Грамматическая категория
Грамматическая форма

Части речи

Имя существительные

Имя прилагательное

Качественные прилагательные

Относительные прилагательные

Притяжательные прилагательные

Имя числительное

Количественные числительные

Порядковые числительные

Местоимение

Глагол

Спрягаемые формы глагола

Неспрягаемые формы глагола

Категория вида

Видовая пара

Время

Абсолютное время

Относительное время

Перфект

Аорист

Имперфект

Переходные глаголы

Непереходные глаголы

Категория залога

Модальность

Категория наклонения

Причастие

Деепричастие

Наречие

Предлог

Частица

Союз

Междометия

Звукоподражательные слова
Термины раздела «Синтаксис»

Синтаксема

Словосочетание 

· Глагольное/именное: субстантивные, адъективные, местоименные, нумеральные /наречные

· Простые/ сложные/ комбинированные

· Свободные/ несвободные

· Синтаксически разложимые /неразложимые

· Смысловые отношения:

· Атрибутивные

· Субъектные

· Объектные

· Адвербиальные (обстоятельственные)

· Комплетивные (восполняющие)

· Синтаксические связи: сочинительная/ подчинительная

· Согласование

· Примыкание

· Управление (приглагольное/ приименное / принаречное; предложное/беспредложное; вариативное/невариативное сильное/слабое)

Простое / сложное предложение

Предикативность

Синтаксическое время, синтаксическое лицо

Модальность объективная/субъективная

Диктум/модус

Структурная схема

Предложения 
· утвердительные/ отрицательные

· повествовательные/ вопросительные/ побудительные

· членимые/ нечленимые

· двусоставные /односоставные

· Члены предложения

· Подлежащее

· Сказуемое (простое/ составное, глагольное/ именное)

· Определение (согласованное/ несогласованное)

· Приложение

· Дополнение (прямое/ косвенное)

· Обстоятельство (образа действия, степени, места, времени, меры, причины, цели, условия, уступки)

Односоставные предложения:

· определённо-личные

· неопределённо-личные

· обобщённо-личные

· безличные

· инфинитивные

именные (номинативные, генетивные, вокативные).

Неполные, эллиптические предложения.

Осложнённое предложение:

· Однородные члены предложения

· Обособленные члены предложения

· Вводные и вставные конструкции

· Обращения

· Присоединительные конструкции

Сложносочинённые предложения 
· соединительные

· противительные

· разделительные

· градационные

Сложноподчиненные предложения 
· присубстантивно-определительные /приместоименно-определительные; 
· изъяснительные; 
· образа действия, степени и меры, времени, места, причины, цели, условия, уступительные, следствия, сравнительные,
· присоединительные, сопоставительные, пояснительные
· Бессоюзные предложения 

· однородного состава: перечисления, сопоставления

· неоднородного состава: обусловленности, причинно-следственные, изъяснительные, пояснительные, присоединительные
Сложное синтаксическое целое.
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Язык художественной литературы








Литературный язык








Органы речи








Активные








Пассивные








Губы








Мягкое нёбо 


с маленьким язычком








Стенки глотки








Голосовые связки








Спинка языка








Зубы





Альвеолы





Носовая полость








Твердое нёбо





Передняя часть спинки языка





Средняя часть спинки язхыка





Задняя часть 








Фонетическое значение





Признаковый аспект (коннотации)





Понятийное значение


(ядро)





лист кленовый








желтый лист  





лист бумаги





Кленовый лист  





		Ф1


С		Ф2


Ф3





Синонимия		





		С1


Ф		С2


С3





Многозначность		





Ф±  С+





Ф+  С±

















гипероним





гипоним 3





гипоним 2





гипоним 1





целое





части





Ядро





периферия





центр





Язык XX века





Язык XI века





неологизация





Пассивный запас





Активный запас





устаревание





диахронный аспект





синхронный аспект








Предмет морфемики





функции частей слова





план содержания 





значение частей слова





план выражения 








форма слова





набор средств формо- 


и словообразования





Грамматическая категория





Грамматическое значение





Сравните, например, нарицательное существительное «шарик» (один из многих шаров/ шариков) и кличку собаки Шарик (называет единичный предмет - собаку - в ряду других собак)








В русском языке существительные распределяются по 3 группам склонений





1�
2�
3�
�
существительные мужского и женского рода 


с окончанием -а, -я


папа, мама, семья�
существительные мужского и среднего рода 


с нулевым окончанием для мужского рода 


и -о, -е для среднего рода


окно, голубь, стол.�
существительные 


женского рода, с нулевым окончанием


мышь, шаль, ложь�
�
Каждый тип склонения имеет свою парадигму изменения формы существительного





Полные формы обычно обозначают постоянный признак, а краткие – временный признак, немедленное состояние, ср.: мать больная – мать больна, движения его спокойные – лицо его спокойно. 


Однако положение это не имеет категорического характера.





Один - одна - одно - одни





Полтора рубля, полторы тысячи, два сапога/ две туфли, оба человека/обе женщины





Взгляды ученых на статус местоимений


Включение местоимений в ряды � HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B8_%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B8" \o "Части речи" �частей речи� относится к европейской грамматической традиции, которая восходит к античности. 


Но в ряде грамматических теорий � HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/XX_%D0%B2%D0%B5%D0%BA" \o "XX век" �XX века� появились достаточно сильные возражения против такого подхода. В них подчеркивалась грамматическая неоднородность и «неполноценность» местоимений, которые квалифицировались как:


«указательные слова» (� HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%80%D1%83%D0%B3%D0%BC%D0%B0%D0%BD,_%D0%9A%D0%B0%D1%80%D0%BB" \o "Бругман, Карл" �К. Бругман�, � HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D1%80%D0%BB_%D0%91%D1%8E%D0%BB%D0%B5%D1%80" \o "Карл Бюлер" �К. Бюлер�, � HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%92%D0%B0%D0%B9%D0%BD%D1%80%D0%B0%D0%B9%D1%85,_%D0%A3%D1%80%D0%B8%D0%B5%D0%BB%D1%8C&action=edit&redlink=1" \o "Вайнрайх, Уриель (страница отсутствует)" �У. Вайнрайх�); 


«индексы» или «индикаторы» (� HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B8%D1%80%D1%81,_%D0%A7%D0%B0%D1%80%D0%BB%D1%8C%D0%B7_%D0%A1%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%81" \o "Пирс, Чарльз Сандерс" �Ч. С. Пирс�, В. Коллинсон); 


«слова с непостоянной сигнификацией» (� HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D1%83%D1%80%D0%B5%D0%BD,_%D0%90%D0%B4%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D1%84_%D0%93%D0%BE%D1%82%D1%82%D0%B0%D1%80%D0%B4" \o "Нурен, Адольф Готтард" �А. Нурен�); 


«шифтеры» (� HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D1%81%D0%BF%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%B5%D0%BD,_%D0%9E%D1%82%D1%82%D0%BE" \o "Есперсен, Отто" �О. Есперсен�, � HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AF%D0%BA%D0%BE%D0%B1%D1%81%D0%BE%D0%BD,_%D0%A0%D0%BE%D0%BC%D0%B0%D0%BD_%D0%9E%D1%81%D0%B8%D0%BF%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87" \o "Якобсон, Роман Осипович" �Р. О. Якобсон�); 


«актуализаторы» или «средства перехода от языка к речи» (� HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B0%D0%BB%D0%BB%D0%B8,_%D0%A8%D0%B0%D1%80%D0%BB%D1%8C" \o "Балли, Шарль" �Ш. Балли�, � HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B5%D0%BD%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%81%D1%82,_%D0%AD%D0%BC%D0%B8%D0%BB%D1%8C" \o "Бенвенист, Эмиль" �Э. Бенвенист�); 


слова с «субъективно-объективным» лексическим значением (� HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B5%D1%88%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9,_%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80_%D0%9C%D0%B0%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%87" \o "Пешковский, Александр Матвеевич" �А. М. Пешковский�); 


«заместители слов» или «субституты» (� HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A9%D0%B5%D1%80%D0%B1%D0%B0,_%D0%9B%D0%B5%D0%B2_%D0%92%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87" \o "Щерба, Лев Владимирович" �Л. В. Щерба�, � HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BB%D1%83%D0%BC%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%B4,_%D0%9B%D0%B5%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%B4" \o "Блумфилд, Леонард" �Л. Блумфилд�, � HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D1%8D%D1%80%D1%80%D0%B8%D1%81,_%D0%97%D0%B5%D0%BB%D0%BB%D0%B8%D0%B3" \o "Хэррис, Зеллиг" �З. З. Хэррис�); 


«репрезенты» (� HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%91%D1%80%D1%8E%D0%BD%D0%BE,_%D0%A4%D0%B5%D1%80%D0%B4%D0%B8%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%B4&action=edit&redlink=1" \o "Брюно, Фердинанд (страница отсутствует)" �Ф. Брюно�); 


«пережитки особой части речи» (� HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%B4%D0%BE%D0%B2,_%D0%92%D0%B8%D0%BA%D1%82%D0%BE%D1%80_%D0%92%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87" \o "Виноградов, Виктор Владимирович" �В. В. Виноградов�); и т. п. 


Местоимения до сих пор считаются самым «загадочным» классом слов.





ВАЖНО!


Переходные глаголы могут сочетаться и с формой родительного падежа:


а) для обозначения части объекта: выпить воды, купить хлеба; 


б) при наличии отрицания при глаголе: не читал газет, не получал зарплаты, не имеет права








� До XII века гласные в русском языке различались по долготе: было 3 фонемы [о], различных по долготе, и 3 фонемы [э]:  долгие, краткие и сверхкраткие - редуцированные.  Затем гласные фонемы перестали различаться по долготе и  редуцированные  фонемы  перестали употребляться. Этот процесс и получил название "падение редуцированных".


� Закон идеального слога существовал во многих языках на ранних этапах их развития. Сущность этого закона сводилась к тому, что каждый слог обязательно состоял из 2 звуков – согласного и гласного и был открытым – то есть оканчивался на гласный. Модель идеального слога – ta.


� В диахронной фонетике рассматриваются также случаи гаплологии – выпадение одного из одинаковых слогов, оказавшихся рядом: знаменоносец – знаменосец и  метатезы – перестановки звуков или слогов: ведмедь – медведь.





� Высота тона также может выделять ударный слог. Такое ударение называется музыкальным или тоническим. В русском языке тонического ударения нет.


� Модест Петрович Мусоргский (1839 - 1881) -  русский композитор 19 века, автор опер «Борис Годунов», «Женитьба», «Хованщина», циклов «Детская», «Картинки с выставки» и др. Особенность его творчества – следование традициям народного песенного творчества.


� Блинова О.И. 1984, с.26.


� Более подробную информацию см. в Приложении №1


� Сложение может сопровождаться присоединением суффикса. Такой способ словообразования называется сложносуффиксальным, например: лесОпилКа (пилить лес), вагонОремонтНый (ремонт вагонов);


� Особенности словоизменения существительного и количество типов склонения в современном русском языке обусловлено сложными и длительными историческими процессами.


� Аспектуальность (от лат. aspectus — внешний вид, облик) — система грамматических и лексических средств, которые служат для передачи характера протекания и распределения действия во времени. См. работы Бондарко А.В.
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